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A TE A A B A O Al LN 2 — AT BT S AR SR

EB1E (TU DI
WEEDENGANR A M LORBHRANERICL > THESIN I A Z 21T, ZnE ToOW
WORTIEL ZITANOGNTWEHEZATHD, ROBAREE2OHZSBBINT-0,

(1) a. I decided to take a taxi.3

b. John enjoys playing the guitar.

(1a) TiX#EhFE decide 28 to REFZHL > T\ 5, (1b) 1XEF enjoy 284 G & B> TV
%, (la,b) TREFRDONNZ =L 2T DL, FXINELD,

(2) a. *I decided taking a taxi.

b. *John enjoys to play the guitar.

1) & (2 ORBEORRIL, BWOBENGT 7Tu—F4+54051F, ROEWHSHEE
RNV ICLTHHTE LS L,

(3) a. I clearly remember posting the letter.
b. Remember to post the letter when you arrive at the airport.
(4) a. He tried to open the box.

b. He tried opening the box.

(8a) Tix, TFHOEK] ITEH D remember ODETH LV L RERVINICHTIOZ &, T74
bHimEOFEETHY, BMICERLEZFLTHD, ZZx LT, (Bb) 1THM XD to RiE

1 R# (X, Tomine (1995), =% (1996), % (2019) #5F X CKRIERMEEEL LT
HLDThH 5D,

2 PIFPE &35, Riwlx 450 015 1100 £ TOHFEL HHGE (OE), 1100 15
1500 £ £ TOFEFEZ P HEE (ME), 1500 4E7>5 1900 4 £ TOHZE 2 i 3E
(ModE), 1900 4ELIRE D :3E 4 B EZE (PE) &4 5%, ME & ModE %1% [#)H#],
®BYm () L, I ME, ¥ ME 2L L4525,

3R TIE, BICHOMRBMOIZDORFTIL, FFIZH D ORWRBVEZFDOLOTH D,



FNBER LY bRERIIICHE O ROFEREZR L TEY, TOERIBERICEBIL T
W, (@) IZBWTHEBOMEN ST RBE SN D, (4a) I8V T, to REDIETR
THEZIIRBHTH D, TR LT 4b) THHBEAGFIZEBR L-FERE2ERT, 0D,
(3),(4) [ZHBELCTRONDIXIIE, FELFEBOMMTHLEEZOND, ZOFEFELK
Boxt A VT, WHEDMRAEO F % £ 7 decide 234 30T to REFI AT Y, NIEN A
BLLTCFERERT enjoy DEIATIZ IS, EWOBMBNAEEL 205, 2 O, Bolinger
(1977) @, B BRITRRDZERICORNBD, LWVWOHORINEEMTILI LD EF XD,

ZOXIIC,PETIEEWREEBFOMIL A = DRIFEOTDNTND EEZ LD,
ZOBNFED DX XIS RO D DEA S b, BhE] remember (3% #] ModE 123\
TEEORBEEZER L T to NEFANEDLDNT,

(5) “The cheapest policy of Insurance I remember to have heard oft” said Adrian.

(George Meredith, The Ordeal of Richard Feverel, 1859) (Vosberg (2003:305))

ZHUTK LT, remember OAfi S TR ZRFMAR SN LLEIT to NEmBMEDND D
1T ME LIBEZEE 3 i B 7w,

(6) ¢1430 Lydg. Min. Poems (Percy Soc.) 12 Remembryng the highe lord to queme.
‘Remembering to please the high lord’
[The Oxford English Dictionary*]

(B) & (6 ODVWFTNOIART to REFNME LI TEY, —RLL A, BERIZHESL
X E = DV IT RIS TWRNESICRZ D, L, £k, ModE £ THl

LI ICEEL TE 5T, PE TR OND to NER @4 G0 THEAL 1T (of.
Noonan (1985)) M2 ST\ ololod L BE X HiLD, B4 FH SC O H HLHH A3 5K
LIcZ LICEWAEE LTS Z LIRS N, BB LICFEL A2 KT RSB A G4
PHWOND ESICEELTNLEDTH D,

4 LIF OED 3%, (6) | HLtPEﬁi%% k5., K#HTIX, OEDH o D3|
bi OE @ﬁ Lm:ln)_\lk PE pRid_—’ ME @ﬁ ﬁR%{ir—j_o kﬂ’BOD unnﬁ& PE n)_\l
i, FRICHTD D7 W R Y EE T



ROF Y to A TE M SCHE B D ik 2 R H 72 Z L 2" d (Fanego (1996))

(7) 1599 Hakluyt Voy. II. i. 23 Because he by that meanes would auoid to marry with
Alice. [OED]

(7) 1%, avoid #* ModE (28T, PE CTRARERARTHMLEZR->TW\WD, ZOHEFEHT,
ModE 7% PE ORJIZ, to NEF A [[EhEE] Z BT 2@ O IR L kol Z
LxART, T2 THIATMLOIKICERBOFFELBEBKRL TS EEZBND,

(BG) b () 2BLET D &, BhEa O AR EFH TN EA T ST K> CTREEHERAZ KO 6
ORI, BN EEREHZRZL WAL Engnd, Thbb, BEHEMI/F—
YO OBOWEARITEIFICEH, BRI OND EF XD, KmlE, T0, BREH)
SO NS = OFEERBEGREZOT—~ T 5, BEMIZIE, FLOMIEEZERT S
M E R (negative causative verb, LN NCV) A Hu v LiF T, @ERFHYICE R A I
L, BROBAENDH LAY - OB EEBET D,

NCV 3% B 7] (causative verb, LL'F CV) O—FTHdHEE x5 5D T (Dixon
(2005)), BHRBH LAY —V EBET S, L0 OIRFEO FTIE, NCV & CV M ¥
—rEEET L2 ENMfFEND, ELUTEE, ROX>RFAINRAGND,

(8) a. Ah, who shall Ainder me to wail and weep?
(Sh. R311.ii.34) [Masatomo Ukaji, personal communication]
b. 1597 A. M. tr. Guillemeau’s Fr. Chirurg. 33 b/2 To prevente the same bone to

be..putrefacted and corrupted. [OED]

(8) Ti&, NCV @ hinder, prevent 7% [NP+to NiEd ] 5O L EZH > TW\DH I EIZIHER
v, L, X<HashTnbd Xk HiZ, prevent (X PE T INP+to RAER]] #H5
RE—UPRARAETHY, NP+from+B4F] OF - E2HD,

5 KEIZEWT INP+to RER | O XIH7e, MRFELZMAETL S THY, "Exro I TH
ATEH DX, HEEOBRENES 2R3, LTFRC, 2k, ZHITEEOMCE BB %
b dH D, 5.2.2.1 BRI,



(8) To prevent the same bone from being putrefacted and corrupted

DX DI, NCV TIE, EWRPMIARZ = B HET D E WO RN L TARIN D EAN
PE THEN T35, ModE (28T avoid ® X 9 2 i SCITH L CHEED G HE & FF o5
B4 R AR R L7z Z & 13 Fanego (1996) 23 E#i L TH& Y, NCV § avoid 7¢ & & [Alkk
IR L TR EDEEZF>D T (Iyeiri (2010)) , NCV IZEV4 G SCBIERT 5 2
LEITRINDZLTHLID, REMLICH L THEDTEELZRFOILENHEETH H 0T
RBETHD, £72, Fanego (1996) I, ModE T avoid 2 B4 Gilfii L2 B 5 BRIC, & E X
BRI GFEN D Z &ML, TOMM & LT avoid ®#EN4 FMH 3C2%, “cannot help doing...”
EOFHETELTLZ L 22TV DH, Avold OBV T SCIZZ DO FGZEIZE D 2 KA R 6
N7 912, NCVOH X THMONDREEN AL ONDDIEAH D h,

NCV 28\ T INP+to REGF ] i X & BZE L7 INP+from+ 845 % from &9

it BRI RIEF 2 H A TVWD, 20 from 1L ED KL 9 72 LA T NCV O SCicfibh
X757 DEA S v, O L spatial manipulation (LR, (ZE#EE) O
BITELT S EHEHRENTEY (cf Los (2015: 125-127)), CV O —FfTH 5 NCV T L
EEE] LoBREIEIEI NIRRT LEZLND,

A THY EiF5 NCV 2V R 45, Kiwlx, &£47#% (Rudanko (2002); Iyeiri
(2010)) TH Y EF 5TV % dissuade, forbid, prevent, prohibit, hinder 7213 T7% <,
bar, restrain % & ToJAFAPH O BEFE ALY Eif 5, HAKAIZIEL, Dixon (2005), Rudanko
(1989), % (1996, 2010), =% - VL& (2010) #H5FE 2 T, %k NCV B L OBEH# 3 2 @)
i (LLFTIE—$E LT NCV LIER) 20 BT 5,

(9) bar, debar, deter, discourage, dissuade, excuse, forbid, hinder, inhibit, keep, prevent,

prohibit, restrain, save, withdraw, withhold?

6 (10) 12412 L 7= OE O ®hia 08K 1L Historical Thesaurus of the Oxtford English
Dictionary: with Additional Material from A Thesaurus of Old English (Kay,
Christian, Jane Annette Roberts, Michael Louis Samuels and Irené, Wotherspoon
(eds.) (2009) #Z&%E(C u‘:o
T fiH (20000 215-216) 12 & (9) O#EFNEAT NP+ from+ 8450 & B> CTf
i b, Dixon (2005: 200-201) i prevent, save (2B W T INP+E 4G O/XFZ— 20
AEETHD LWV I,

K THY EF 5 NCV IZEGIoNR Y — i Lo CTEBEMEN R D, Jackendoff (1990:



(10) =tbredan, belean, beorgan, bewerian, forwyrnan, gefreolsian,gefripian, generian,

geweman, lean, lettan

(9) X PE 2k DiETH S, (10) 1% OE OHEGE T ModE £ CTIZFEM L o7 bDTH D,
LIFTIE, Zabo®Emz ERICE > TIEnBEL, My — BT 5 F R85
Lot 5, NCVO T E LTROL O RbDORELOND, £F, [HEMNIHE)
OEhF L LT dissuade WZEET b D, ZOBFILSFFEIC L 0 EERSE ITE & 1 T (cf.
Dixon (2005)), #A1FH BEFOM 21T 5 B ZRET 5 2 LIT k- THHBUGE I L% D
TRz SERWEW ) HEMKDOE W Z KT, Dissuade & [FARICEFHIC LV HHEH I
BT CEREZRY RS THEEMNBS] O#hF 5 discourage, deter, geweman, lean T
& %8, Forbid, inhibit, prohibit |% [#E1k ] ZE KT 59, Z i 613 dissuade, discourage,

131) 12 L +iE Tprevent+ NP+ from+ @4l I EEHEANEGEIND,

(1) *Harry unsuccessfully prevented Sam from leaving. (ibid.)

ZHIZK LT hinder RNEIA G D A 2 D 5 E 3G EMLEKOZTENRRNVESF 5,

(ii) Harry impeded/hindered Sam’s going away, tand in the end Sam didn’t go away. /

but Sam did go away.} (ibid.)
GEMOHB N NS Z &b H D, Karttunen (1971b), Rohdenburg (2018) (&

discourage | B EME KD EE 2R D 52, Rudanko (ibid.)iE discourage 275 EH % & &

BELZRWET 5,

(iii) Teachers discouraged both boys and girls from behaving aggressively, but they

did so anyway. (Rudanko (2000: 55))
Q)0 HEFID 5 B withdraw (£ PE T INP+from+E45 ] 2561203 CTENTH

%, British National Corpus (LA F, BNC) (28 T4withdraw} +* from” (withdraw

K& OZE DRI ECIZIZ 1R EO@EERI %L, S HIZEDORKIT from BB D /NZ —

D—HEM) TRELEDKRDO 1LHORTH -T2,

(1) Outraged by the local health unit’s decision to withdraw home helps from
preparing meals for hundreds of disabled and elderly people, Alliance’s Siobhan
Laird attacked the government’s entire community care programme. [BNC K2W]

Z ZIZFIF 5 withdraw 28 NP+ from+ 8145 25 &2 — 1 FBRICEBLTWD Z

EDOPIEEFERT S,

8 HHRORY, OE TIiX PE @ dissuade I[ZXST 25NV E 9 Th D, Geweman |

‘seduce, persuade’ DEKRTH Y, HEMIST) OEWIX3.1.1 T T25LB0, 4

BEZ RTATET & NNF— T 2 & TRIND, Lean IE The Anglo-Saxon Dictionary
(LF BD) (s.v. ledn, II) 12 X %2 7% (‘to speak with disapproval of something to a

person, with the idea of dissuading or prohibiting’) 7> 5K 5[R Y, JFEEEAEREDE)

FATHY, HEEREPBRWATEELH L Z &2 ER L TEL,

9 PE T forbid X, [NP+from+ &4 G| #i3x& [NP+to ANEF ] iSLO M 5 AHE T

% %, Dixon (2005: 158) 1T Z D2 oD L NRNZ — B TERDEWVNRNE VS,

Inhibit (£ PE TiX TH#ifl3 5] OBWTH S, Lo L%HY ME O H Y EREILEH 3 &=k

18 D@y 21325 OEWTH -7, PE ETIZ Tl o@hEIZERL TWD,



deter &L [AFRICEFREICEIDEELERT 28H TH D, RIC THF) O#E bar, debar,
hinder, lettan, forwyrnan & [#fil] O &7 restrain, withhold, belean, bewerian %, #j
ELHH ORI R E IR DITANHIRE > TEY, TREYE - MHT5, LI EKRER
1, [4abk) O &G excuse, save, tbredan (TP fRE ICFE S N- % B2 EBRRHETH Y,

FTORBREZRRT D, Lo BEWRZFFD, IR OFE keepl0, save, beorgan,
generian, gefripian I3, fF £ L < R W2 E BHTHE L SN TV DAL DR ER 2575,

VD B AR, (I@E#EME] OB withdraw, gefreolsian 1% 5] 2iA®H 5, fillE] &+
5] DEWRTHY, AifELo TWAEIINLOBEZ KT, KHEIZ prevent | PE (25
WTC INPH+from +{NP/E4i} | ZH5 2 s ML@ERE oB@ETchs B2
U, ZHHdD NCVIZHOWT, BATHEn Y B 2 EREMSC, TNP+to AER ] #i3,

NP+ (from—+) @45l 02z T, [NP+from+ NP %5 6l, & HAFEHSC

(double object construction, LA'F DOC) 7o & di&Xxt G L3 5,

K CHMAET HEE TIX, forbid O X H ICHEIFAIC K E R BERAMAREE T A
bN2bDLHILE, keep DEIIZ, DAL WE E#] Z2BRT 2T TH 720N,
PE £ CIZ (i@E#IE) OBEREZR DL IR b Db H D, K TIERALVOERKE
Ok EL LTRET D,

R SLOMERIILL T O Th 5, & 2 FiL, NCV OFCHERS & Bk iy —r o
PR Z B B D RATIFR A BT 5, £, CV OMSHER & xS 72235 NCV Off
HER AL 5, IT, NCV IZ DWW T OEITHIZE & LT, # ] ModE 128517 % dissuade
%5 %%4 % Rudanko (2002) & Iyeiri (2010) (243 41TV 5 hinder, prohibit, prevent
BT D HISCHERE ORERR L OIICIER T 5., T 0%, NCV ERBRICHCICE EDER
ZFO avold 2 ED 2 HBFIZ DWW TOZRAMME L, M ¥ —r ORESHE —MKIC
RONDFREBIZONWTORITHE LIS T 5, BRMICIE, My —roRETRLN
DIEHE, TEURIZRRE, FREM R ARIE R D,

B3 I, A THY EiF 5 NCVIZ2W\WT OE 705 ModE O &k &R+ %, EEHE

10 Keep IR A DWW T5F5 | E WO REDOEE R LTz (cf. OED, s.v. keep) .

11 18 ModE ([ZfEH & 72 4 EFD prevent O EMIX TRV 325 THDH, KigTHEHN
B WDERIZHES T, NCV O P38 E1TH5 DT, 53 ETHMER 2RI ERIX
prevent & [#i%E | O#EFE L LTHEHT 5, HIBEE 33 RN,

12 KFaix [NP+from+ @45 i SCO B4 FIXEFIAOEN4 5 (Wasow and Roeper
(1972)) IZIRET 5,



F1Z Tomine (1995), =% (1996), (2010), (2016), (2017), L% - W5 (2010) 12 X
%, 3.1 BT HEROBETIE, AT TIY EIF b TV L ERH ML, to NEF
i3e, TNP+from+#4 &) flisCicz T, INP+from+NP] ZH 2 & 251k 0B
THRO6ND DOCICHIEHRT D, F7o, LT TIZREMICTL2EY BT 5 Tnan
OE bili&Ext 4 & 9%, 3.2 TlE, ZOLIHICLTHLNTEERNDL, DOCIZA LN D HE
B RO NCV A RNRIED BV EOF - RMAN GO L2 W T 5,
I HIZ, INP+to REF | MiX DA ML P D HER B TH D DD, [NP+to A&
RN EFHAM S DI ET DBEICERH M COTEFEN EO L D LB I DN
TORMEZRT, 3.3 TlX, ModE ® hinder I[ZF% « BELOXREZK Y ME D 2 — 23
HEITV, INP+to AEF ] Xt DOCIZEREZ U TH, I T, INP+to REF | 4§
LEWDEI DA = BEE L, EEHM LD INP+to NER | MiXHIET HERIC, EF
HiflSCOBEFHENED LI ICAMBEENTZDOMTONT 3.2 TR LR EZRIAET 5,

%A () OBG keep (BT D NP+ from+ 845 i X DOREE RS, NP
+from+ B 44 5 | A SC & BT 587 — 2 & LCINP+from+NP) Z##& L, [NP+from
+NPJ 75 [NP+from+ @4 5| #iXCA%ET 2@ CREMMA (LN ET TN &
EHOMNCT D,

%5 FL, EHFEENE] persuade MV LIF, ZOMEHCEEICHITOME LKL Z
M5, persuade 2% ModE Ty H S A7 YUKFIZ & D K 5 22K - MEETEE 2 R0
WS T D, BARRYICIE, persuade 2MEM M, PE 2T AV W E s 2 O @5
ELTORERD T2 FiRT 5,12 T, persuade D FFFE T H 5 5 HEEE) A convince,
%t #7E TdH D NCV O dissuade & DO EXI %475, = L, dissuade (2 Ci%, PE

T XIZHK L THEEDOEFEZFF L INTWVDH, ModE TIEEEM BRSSO —
BRTHoTrlaEEZ RET 5,

6 EIIARMILBEDELDEALBORETH D,

13 K ClE, EHGEOFEIRIL OED, Middle English Dictionary (LT MED) Oit# %
Wéﬁéﬁ”éo



B2E ITHRL

A#EX, NCV ORI R 5N 5 LEHZEICET D HITHIIE L M8 % — v D% 5E & B
BITBET 2 1TH%E, 2 LTSI N Z — > L EWROBRIZOW T OEITIHFEZ BT 5,
£, 2.1 TEAERMLEIWMOHFNCR OGN B ENDOREE CV 72 &2 FICBlgE T
Do WIT, 2.2 TIXZ NCV TR e HER 2 25, 2.3 TIZ NCV & RERICH CITHR L TH
EOEGEEEZHFOEEBEZ LN D avoid 72 & O “IHBEGFIIC AL 615 M SCHER I B W) T, 35TR (R
KFENMEMFEDY) OEFEWRHEHBEDBEWNI L > THBREEICENHDLZ L X RD, 2.4 1,
NCV IZIR ST, i Z = DRERHS IO DML 2R E L CHRATIIZE Tl
ENTVWDBREMIET 5, 2.5 1%, {7 — v L BEROBEMKRIZOWT, NCVIZRS T,
RO THONTEZHMAEZBNTT 5, 26 I FAKAEDOELDHTHD,

2.1. CV L BIE T 2 BhFIC R AR Y — v OB — EFHIN D to REF~

WFELIC I T DMLY — v OHERB O K X BB ER S O RER~OHEB RS 5
5, OE TlX, PE TJA DI T2 A EGA SO AP 2S K 0 g <, B4 G a0
RIFEETH -7~ (Manabe (1979); Mair (2002: 113-115); Los (2005); Iyeiri (2010);
Cuyckens et al. (2014)), OE O#&b 0 o ¥ ME I220) T, to REFIM N HE LE
FEEIAH SC A BRE L Cuvo 72 (Visser (1963-73) (BA'F, Visser) ; Los (2005) )., & L C# i
ME 75 PE ICE 5 £ TEAFAMCORBENRL SN S (Iyeiri (2010); De Smet (2013);
Fanego (1996) ),

ZATIE, CV & CV & EWAIZELEL T 28 2 Fl i 2 — o DB 2 R TH K9,
%7, OE Tl letan ‘let’, don ‘do’/e & —# D B 28 NP+ A &R ) & B> 7228 (Jespersen
(1940); Visser (§ 2068); Denison (1993: 172)), 3emacian ‘make’ |3 & Hiffi L& Bt > T
% (Jespersen (1940: 277ff)),

(1) ¢1000 ZElfric Exod. V. 21

3e habbad 3emacod pet  hi wyllad  us
you have made that they want us
mid hyra swurdum ofslean.

1 KE [ Tomine (1995), =% (1996), &% (2019) ([ZbH &SV TKIEBRMEEEE LT
HLOTH D,



with  their sword slay
‘you brought it about that they would slay us with their sword’
(2) ¢1122 O.E. Chron. an. 1075

L& 3emacodon paet he naht ne dyde.2
and made that he nothing not did
‘and prevented him from doing anything’ [(1), (2), OEDI

ERE 2B A6 TIE, (2 OEIICERHNEELIZRDZENHDH, 20X H 76Tk
R EMEOMENERIND Z EICERE IV,

[y OGS ERE 282 AEN — K TH o772, &KIZ bebeodan ‘order’d ] & 25
75,

(3) Astih  eft adune, and bebeod dam folce
Go afterwards down and order the peopleDAT
pet  heora nan Jdam munte ne genealece <ACHom II, 12.1 113.130>

that of-them none the mountain not approachSUBJ3
‘Go down afterwards and order the people not to approach the mountain’

(Los (2005: 103))

(3) Tld bebeodan 78 NP+ EHEH | ZH->TWEH, ZONPFH5KETHL, M ©
#ilX DOC HAEETH Y, D2 5O HMFEIX G L X TH -7 (bid.: 102) ., DOC
XL 2 R T B TR S D, DOC TiE, B8 B MEE (iHs) & ME2EEE (5
) 1ZZENTNRZBEROS5EE TCh LA L xEmeRY, Iam] O#FhE o NP+
ERHI) AWM DH 2 — T, #HIEEEKRN S DOC & RIERIC G4 &kt 04 FaILZ
FNMBOZHEELMBTANELERL VWD EEZ 65 (Los (ibid)) . EWOEET 5
(8= o@hE (F] 21X 1®ran ‘learn, preach, teach’) & (4] OEhGE & [FEEIZ, NP+

2 FISCh o RO E ICED bR WEFT Z EENEKR LTIl L e T, BITFHLC,
3 DAT IXZE N ST AN HRTHDH Z & AR L, SUBJ L ALAMT S A7 B 2 MUE
ETHDHZLaxRY, UTRLC, £7, AwiZsH L7z OE OfliZsH 5 ACC, GEN [T Z 4L
T ST LN, B TH D 2 L 2RT,



ERE) L% —2 & DOCRAEETH o 7=,

ME (Z A% &, CV, i) o®E, [8h5) OBFE T INP+ (to) RER] NIA RS
nN5E91C7b, £9 CVTIE, OEICALNTZERHZIS HIEICMZ TKRIZAS INP
+ERHE ] #HbHIEE NP+ ((for) to) REF ] ZH D HIENBNS,

(4) That made me that evere I wolde hem chide.
‘That was why I would be ever chiding them’ (Ch C7'D419)
(FE - W28 (1990: 103))
(5) ¢1386 Chaucer Sompn. T. 176 The clennesse and the fastynge of vs freres Maketh
bat crist accepteth oure preyeres. [OED]
‘The cleanness and the fasting of us friars makes Christ accept our prayers’
(6) It maketh al my drede for to dyen
‘It makes my dread die away’ (Ch C7T B2 4352) (F - 7S (bid.))

(4) TIEHE&EF make 25 INP+EREI| M 04, (5) TIEERHOALZE > TWD, (6)
TiE TNP+for to RaER] ) ZH-> T o,

My O#GE]TH [NP+to REF ] XN R 545 (Jespersen (1940); Los (2015:
126); Fischer (1992)) 5, Old French (BA'F, W{AGE) 75 OfEHFE command (Z3W) T
% INP+to AEF | fiiIBE2InT\52, Mx T, DOCX, OEnb A 5% NP
+ A Oflb b7,

4 CV @ make 78 ME |25\ T PE TRARERERHIMLEZM->TDZ L, PE LD
BWRAIZEVWEZ RIRT 56 00nh LILRV,
(i) That made me that evere I wolde hem chide. (= (4))
(ii) a. Two years ago John finally made Mary quit her job.
b. *Two years ago John made Mary quit her job finally yesterday.
(Givén (1990:523))
ME TiZ, @) CR2 X9 ICEH ERBHORTHLPRFMIC —EHT 2HERRNDIT
%L T, PETIX, G) ICRZ2EBY, 20X REMOR—FMNIIELEZELIED, ),
Gi) OFFEIX, WX — 2 DZEAIZE VT Givén (2001: Chapter 13) DOFEHiT 2 ¥k
CEWRORGHIBREMRIET A Z ENEETHL I L ATRBRT 5, SHBOMEE Lo,
72%, WU CV TH cause 1L PE CEHi L EBEINFRIHN TRWI E2TET D,
(iii) John’s behavior two years ago caused Mary to finally quit her job yesterday.
(ibid.: 523)
5 [a) OBFETIXHEFELZE U CHAMNGEE IO HAMICR 528, CVO
cause T ModE 75 CV Ol &H %5 (cf. OED) .
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(7) a. a1300 Cursor M. 5986 Als he has comanded vs to do.
‘as he has commanded us to do’ [OED]
b. 1362 Langl. P Pl A. IV. 8 Comaunde him pat he come.
‘Command him that he come’ [OED]
b. (c1390) Chaucer CT.Sh.(Manly-Rickert)B.1457 : Any thyng..That ye me wol
comande 1n any wise, It shal be doon.¢

‘Anything that you will command me in any way, it shall be done’ [MED]

(BhE | o#hEL, HIAFEN S OfEHFE counseilen ‘council, advise’ & #2281 5,

(8) a. (c1390) Chaucer CT.Mel.(Manly-Rickert) B.2840 : I conseille [vrr. conseyle,
counsele, counsaile, counselll yow that ye bigynne no werre.
‘T counsel you that you begin no war’

b. ¢1330 SMChron.(Auch)40 : Pe deuel Into hir hert alizt & conseyd [read: conseyld]
hir anon rizt After hir sostren forto sende.

‘The devil alighted into her heart and counseled her immediately to send after her
sisters’

c. (c1390) Chaucer CT.Mel.(Manly-Rickert) B.2541-2 : Youre flaterers..conseileden
[vrr. conseilled, counceleden, counsailden, counseiled]l yow certeyne thynges
pryuely and openly conseileden [vr. counseileden] yow the contrarie.

“Your flatterers counsel you certain things prively and openly counsel you the

contrary’ [(MEDI

(8a) TiX NP+ EME ) %, (8b) TiX NP+ forto NiERF | #H>TWd, 72 (8¢) I
ALESZDOCoOBIbRAREND, a] OB & FKORLIBENTHLEF A D,
ModE (X PE L IZIER L THD, CV T INP+AREF] ONRF—=URHE LD,

6 Z X Middle English Dictionary (LL'F MED) 76 OREIThH 5, MED 5 O H1
THEM N parenthesis THENTWD L DIFHEFERTH Y, HETEND 25 FDOIE % £F
> TS5 (Lewis (2007), MED H» 6 ORI 6L PERAZ M3, Z OFRITFFICHET Y O
R EFICL S, LTFRT,
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(9) a. 1650 Baxter Saints’R. IV. (1651) 36 What made Peter deny his Lord?
b. al1548 Hall Chron., Hen. IV, 23 Ye kyng gave hym faire wordes, and let Aym depart
home. [OED]

ZHIZInZ T, OERXRME TR o7, EREIZIRLI ANZ—RRbonD,

(10) a. 1526 Tindale John xi. 37 Coulde not he which openned the eyes of the blynde
have made also that this man shulde not haue deyed?
b. 1611 Bible John xi. 37 Could not this man haue caused that euen this man should
not haue died?
c. 1885 Mrs. E. Lynn Linton Chr. Kirkland I11. viii. 271 That well-known law, so
disastrous to stock-raisers, which makes that, when the breed has been brought

to the highest possible point of perfection, it stops. [OED]

(10) It/ 6D, OE LLRBIE I NS ERHI# ML HiETH 228 19 il E THIAR G
%5, (10a,b) CTIEHEBHNEE TH Y, FHERMICHEMEOMENE SN TS, (10c) T
FERETICS SICHREH NG ENDEMERMENR L O D,

wIZ T ) O#EE] command (X, ME &R U< INP+to AEF ] @O, DOC OHFH
Rohd,

(11) a. 1605 Camden Rem. 21 Cardinall Wolsey commaunded all his servaunts to vse

no French.

b. 1611 Bible 7 Sam. xxi. 2 The king hath commanded me a businesse. [OEDI
TBhE 1 O®hF] counsel, persuade (23 TH command &R U ANF —2NRA BN 5,
(12) 1599 Shakes. Much Ado111. i. 83, 1 will goe And counsaile him to fight against his

passion.

(13) a. 1579 W. Wilkinson Confut. Familye of Loue 6 Yet saw he not a reason to perswade

him to let Israell go.
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b. 1593 Shakes. 3 Hen. VI, I1II. 11i. 176 Your King Sends me a Paper to perswade
me Patience? [(12), (13), OEDI

[ OBENICR NS INP+to REF ] O], DOC OFINFE S5 (7272 L counsel
X DOC OBIAR RS N720), T8I E 1O #E persuade 13 PE T& &AM (Karttunen (1971a))7
THDH, ModE Tix (14) IR D X I ICEEM TR - T,

(14) 1675 Wood Life (0.H.S.) II. 332, I persuaded the society to set it above the arches,
but I was not then heard. [OED)

(14) X% F RN S 572 X 512, persuade NEER TRV, ZIICHODWTIHESE
TELLEY £ 5

2.2. NCVICR 2/ F — v ORHHS — 84 FRM S~ 0 R H

CV & 2D #T 2 BEA DM L TERHEIND to REFA~DOHERBE N L O 2 & 28 L
el AT, K7 —~Ths NCV IZEAS, £F OE >\ Tk Los (2005) A
forbeodan ‘forbid’l2 5 & L T\ %, Los (2005) (2 XAuiE, [ZEik) o@F b T4 O
Gl LRI D X Z — 2 B HL-> 728,

7 PE @ persuade [T HEXLICBEWVWTHIDBETHLZ L2 EE L, PE @ dissuade 135
EXIZBWTHXPMETHDLIZ 2 EEBET D, T2bb (1a) k (iia) BWIEIND 725
X, (b) & Gib) AEE S L (FEH (20000 172-173); /M () (1999, s.v.
persuade)) ,
() a. I persuaded him to go.
b. He went.
(ii) a. I dissuaded him from going.
b. He didn’t go.
72%, persuade & dissuade |75 E LTI SLONERNEE I LR,
(iii) a. I didn’t persuade him to go.
b. He didn’t go.
(iv) a. I didn’t dissuad him from going.
b. He went.
(iiia) & Gva) 1ZZxnEn Gitb) & Gvb) ZEEFE L7V, 2D X 912, persuade &
dissuade IIZ ERABRPHEEXL DA TR ONDLD, ZHULHEL EREXDOM G THEM
&3 ﬂ)EJZJ_TZo manage, avoid 72 & OEhE] & kA TH S (Karttunen (1971a)),
8 [am) OBFE L T2k @G CHEEOREBIIMEN TH D,
(1) 1000 Ags. Gosp. Luke xxiii. 2
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(15) a. O.E. Chron. an. 1048
And cwabp pet se papa hit him forboden  hefde.
and said that the pope it him forbidden had
‘and said that the pope had forbidden it to him’
b. Alfred, C.P. 369, 3

Godes Oe us forbiet diofulum to offrianne.
God’s law that wus forbids devils to offer-sacrifice
‘God’s law that forbids us to offer sacrifice to devils’ [Visser (§ 2305)9]

c. He forbéad him Ozt hit ne scolde sua  weordan
he forbade them that it not should so become
‘he did forbade them to cause it to become so’
(Past. 213, 25.) [BT"9, s.v. forbeodan]
d. O.E. Chron. an. 675
Swa 1ic forbeode pe and ealle pe biscopas pe after de
S0 I forbade youand all the bishops that after you
cumon paet 3e nan onsting ne hauen of pet mynstre.
come that you no authority not have of that minster.
‘so I forbid you and all the bishops that come after you that you have any authority

from the monestery.’ [OEDI

oK TIX, forbeodan 23 434 ] OB hatan & A4k, DOC TELNZ Y, NP+
RiEH ] e INPHERE ] X270+ 50082815, DOC I 45 o

For-beodende bp@et man pam casere  gafol ne sealde. [OED]
forbidding that one the Caeser tribute not give
‘forbidding that man gives any tribute to Caeser’

(ii) 1340 Ayenbite (1866) 8 Pis heste uorbyet pet non ne ssel slaze opren.

‘This order forbade that no one shall slay others’ [OED]
ZOMEIFZHY ModE £ THe<, 23, ZTHOHOFITIFEIEONEZRT EEHO LN R
BLTWbhEEZLND, %%‘E%‘@%i‘ IZHOWTIE, HSELZERINT WV,

9 Visser 725 D5 H#1I%, OE OHFIZIZ unpﬂ& PE iR%Z, ME O#iZi% PE R & 3
60 \—hg@Lumuﬁk PE uﬁ@i%%ﬂ: o JQLTHLO

10 BT3 4> 7 A Wi (The digital edition of the Bosworth-Toller Anglo-Saxon
Dictionary (http://bosworth.ff.cuni.cz/) #{EH L7z, BT 5 O5| AT L2 Z5ER &
PE FRUT, FFiCHrD ORWIRDEHIZE S, LITREL,
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Ha & AR IS 54 Lotk 2 D, TNP+AER ) 30 TNP+ &R i 3C 4 M5 6 CTHL
n% NP 354 Th 2o (Los 20050 107), #iFIHIBIFRD S forbeodan DS HIT 4]
OGN & FERIC, 2 OZ 0 T (ZHEE) LELORNR(FE) ThodEE 2615 (Gbid) .
B, EREEZERDSHETE, (16c) OLIICHINICREEEZZ DL ENTELIHEN
GENDZENH D (Jespersen (19408 449-456)),

ME (2 A>T forbid @ 3 DD /X% — i) TR 6545, Iyeiri (20108 32) 12 Liuif,
EHE 2D AEIE ME £ CTEZSTHL &), (16b) O X 5 KR E O REIC
kT2 EE 205 to RER &I D AIEIE 14 i IR 39, Z L C, ModE IZ
Ao CERH RS L2 ERET %, DF 0, forbid TiE ME £ CEFRH# WD % —
PEZBTHY, CV O XD R SITEE S E DR WEG I SR E AR S~ O HERS 5312 7>
> 72 (Iyeiri (2010)), #&IZ ModE T to NEm & M5 /¥ — v &% 5,

(16) He forbeddeth vs also to haue any by lusting.
[1583 Calvin on Deut. cxxxvi. 835, OED , Iyeiri (ibid.)iZ 5] ]

XD to REFNCRE 72 B EITHIL 2,
#% ] ModE Tix NP+ from+ @45 ZERAFINENED S,

(17) a. 1841 Lane Arab. Nts. 1. 122 He forbade both men and women from entering them.
[OEDI
b. South Korean law forbids citizens from traveling to the North without

permission. (Herbst et al. (eds.) (2004: 325))

DA TORFIE (17Tb) DX HICPEICEWTHBIEIND,

Iyeiri (2010) i%, prohibit, prevent, hinder b & - S Z21T-> T 5, £F, 77
0 Dl &7z prohibit 13 ModE 726 to AEFEZ M A BN R S5, 16 tHhidiL TNP
+to RER ] HWAHMENEBZ WV, RNTEZVWOIL [EFRHE) #BsHiETHs5, NP
(+from) +#E4 5] 25 HIEX to REFAZID HIELERH 2D HIEL D Y
Bl DI, 1T HAICA D & TEBHE] 25 HENMIEA LR bR 7Y, NP
+to RNiER ] MWD HELE INP (+from) +8i45) 202 HIEMZERBE D, £ L
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T 18 HALLAREIE to AER 2 M2 LA =R L1, #4642 D HiENHiET 5, ModE
TT7 7 UREN B &7z prevent § prohibit EIZIEFRIKO R EEZ RETE Y, B4 5%
Gip4—r (INP+from+ @45 & L< X INP+ {Araks / s} +@h&6)) X 17
Al E TITITITMEL LT & 9,

Hinder 132 < @ 5T prevent ([ZHBIOFEL R 72, Z OBVEITENL 5 2 5 Toffi 303
% —> (INP+from+ @4 & L<ix INP+ {FTAHK / @ik +84%51) ~OBITH
B, BEIC 16 it OB AT AR ER & F el S0 8% — 2 (INP+to RiEd)) @B % &
teffisc Ny — v (INPHEEH)) LV bEho7212, LM LREKIZ, S0 IZ—2 (OF
TR & Gt 2 — v ([(NP+) to RiER ) RERH & & % —r (I1(NP+)
EREN)) b 19 Al E TS, Iyeiri 12 OFFE % hinder BAKETH W ERNE N2
LlZRLTWD,

% ModE 1231 5 NCV OME MY EiF 724581 Rudanko (2002: Chapter 4) 73%
Fonbd, X% ModE @ [dissuade+ NP+ from+ 8445 | % 4 S0 SCEOEL S 5
HBREL, TN 2O00E®RND L EHEMT 5, 1o0F, BIAFARKRTEFLERRIY
CHEM%TH S, Rudanko (ibid) 1F 24 % Tblock #iA | & IF5, Rudanko 1%, Goldberg
(1995: 162) IC X 5L ZH Y AN T, block A dissuade 2335 S ~DO BB O IE % &
I 5 & othT %,

N

(18) a. He kept her at arm’s length.
b. Sam barricaded him out of the room. (Goldberg (1995: 162))

Goldberg 12 X #uiE, (18) 1%, HAYFE NP (her, him) THEI T 5 FENE S ~DOBE 2L
S, L) EREZRT L5, Rudanko (T Z DREE LI Y AT, dissuade @ block
#t & 03“x CAUSE y not-MOVE to z by dissuading”®EHTH Y, “x CAUSE y not-MOVE

to z by dissuading”® 3 DDIA X, y, z I% x 2% cause (Jii[K]) IH, y 7 theme (FiH) IH, z

11 to REFAZ D AEF 19 il TR OS2 20 LI FIRBER IRV E N )
(ibid.: 82) .

12 Tyeiri (2010) 2 L#uiE, TNP+from—+ @45 X RAIA0C TNP+ AT A K + 814
il %, b L IXREESICHBET 2EmICHD Vo, ks, Iyeiri 1, 4G %25
To4fi SC CRIE RIS from LA D H DIZ INP+ifor / off+ #1450 ONRXA—0RNdhHbHES
Vo TZT1EL, TeNENTHDL ERRDICE EED (bid.: 101),
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2% goal (BER) HThHDEFEET S,

2HOHOEWIL, BAFHORTHELMPBICEILCRBY, Z0oFELELPIEIEL L)
LDOTHD, Mk % shift Gis & S, Rudanko (2 K, shift sed I s (FHN
FH LT REE) D OBBThH S, = LTI DHELOEEILx CAUSE y MOVE from z by
dissuading” T&H 0, 3 ODIHEx, y, z 1%, x 2 cause (JRLIK) IH, y 7 theme (FfH) IH,
z 7% source (/) HTHD L5, KIT block FEA & shift G DFl A2 2T %,

(19) a. These were generous and tempting proposals; but I was beset with counsellors
who were not totally disinterested, and who dissuaded me from embracing the
proffers of my lover, on pretence that lord —— would be highly injured by my
compliance.

b. I was so apprehensive of my sister’s indifference to Lord G. and of the difference
in their tempers, tho both good, that I did my utmost to dissuade him from
thinking of her: And when I found that his love was fixed beyond the power of
dissuasion, I told him of the affair between her and Captain Anderson;

(Rudanko (2002: 41))

(19a) 1% block FEADHITH Y, (19b) 1% shift GO BITH 513, (19a) TIE, me TR
AN OR LHZZ T ANRRNEIIICHEEZZITTNWDLEZATHY, block
FHTHD EHWTE S, (19b) T him (Lord G.) AEEIC her (my sister) O Z & %%
ZTWDZ ENEATINR O 30D, LT, —ABDOFEY FIZB2x50%1EOIE L)
ELTW5,

Rudanko (ibid.) (X & 512, shift Fi/ & Al L0 ERFEIHEET 5 & FikET 5, Bk
BIIZ1E, shift FExE (19b) O LS ITHXONERHFARNFELTHD LHWTE 556

1B Zb 2 FADOGEAIE dissuade TSR SR EN A HDOTHY, PE D stop D X
ITHFERIC XA S 1D b D TldZe (cf. Dixon (2005: 200)) .
(1) a. John stopped Mary swimming.

b. John stopped Mary from swimming. (ibid.)
(a) I FKNTWDHDE LD X HT, LW shift %A TH Y, (b) FkBERNho7z LW
9 block #t A T D, 72, Rudanko (ibid.: 40) (L prevent (22> TIix block #t 4 D F
WA TH D EHET 52, L 2 EEOHAN NCV OFEFERE WK T 5 Alaetk
AT 5, HIFEE I EZHINTZ N,
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WCORRLND EVI, BADLWEEME LV IBERIE, FREERIER, L0IHIE
HTdH Y, Rudanko D5 9 block HANENIZEY T H, LML, BB YGITONLHFEL
WIHARETHINRIBZF 12D TH LA, TORZPERIFDORTRFIZIB VD TH
MLTWLZEbd G270, BIATFHORTERELTIET 58K (shift i) RGN
5o ZDOX DT, shift AL NCV OREH R ERTII RS M LORTHELNIFARHT
HHZLICLoTHELDIRAENBERTHDL EEZOLND,

Rudanko D43 #7 13 dissuade 23 ({7 B #IE) OB EZFHE S L EEL TWVWDH DI TH DR,
o MLE#E] 1% dissuade DFFOEXOBRE (4 H 2.5.1 © Wierzbicka (1988) (2B
THRIBEZH) Lo TR END, 2F Y, Dissuade DFEFOE EE & O E WX
BT, B~ T2 E3T2L0THD (Dixon (2005: 200, 257-258); Verhagen
(2000); Verhagen and Kemmer (1997)), fthiZ, deter, discourage, forbid4# & [X DR %
WX DB EMEZERT D, 5% o@hE, TId] o#h&E b RERICEZ b D, 2L

i) oBhE, 6] OBy TIE, $EEE - BIMEE ST 2 WBEE) - EEER a8 &
2T & B BT 5 AT dissuade 72 & L IL R D,

YL Eo#EhGdlE, Rudanko @F 9 shift @i & block @i A28W 5 & b ETE 5708, 2T
DONCVR T THHRTIHARWI LICEE SN, LEEE] OB withdraw
X T8l2iAh 5, MEISEDS) OBWRTHY, ZIIEAHEE o TWHEH»LOBHE,
FTb b shift AL T 2RO LHB T2, £/, R o@E s i oBEx
B1ETHRANZEBY, AIEILRRE SNDIEBELOLORERERL, BEITHELI 2V
EWIH RN H M5 NN OIR#EL RS, 9k OB [fR#] O#EF S block Fit 7
EFaFo2EEZE2 b5,

PLEIZR LB, 1EROWZEIE NCV 23 to REF Z & Lo ffi 3CH b B4 sl L~ DO BAT
ERAETLZEEZRL TS, LvL, WZBET2®E TH D [m) OFE TR O,
NCV 2 & BEMERE Z 49 5 DOC IZHOWTIEFAE - BEMNRW, F7-, Iyeiri (2010)
T, NCV ® 9 & hinder, prohibit, prevent (235 T EAKH 72 HER O IEHIOHERB D 2 v —
RALEZBLMILTWVS, A% OFEL L TIE, dissuade, hinder, prohibit, prevent LA
S NCV BEDLX I RIEDZEENE BTS00, DOC 72 EOBEMBSUIBB R 5N D D
7, & LT NCV OB OBEY TH 5 ModE TED X 5 REIENELE S NT-D D,

14 Forbid IZ dissuade, deter, discourage & (X872 0, GEMN TIE/2V, 72F Rudanko
(2000) X discourage NEEMTHRWVWE L TWD, FB1EEG6ZZHINITZV,
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TR ETbND,

23. MIXICHEDEENH 2 _HBFILB T ML NE — v DR

Fanego (1996) %, Visser, OED, MED, The Helsinki Corpus of English Texts
(Rissanen (1991), LLF HC) 72 E2 6 OB 2 M5t L, B O T2 31T 5 #4650 D
FEEBELELTWD, ZIZTIE, NCV L[FE L HXITEEDE E % £ forbear, avoid (2
BT 2 komiAzis, £79 forbear (X ME MO HIB RSN, kbW ig ¥ —
TERHZWD D TH D,

(20) a. The king ne miste tho worbere, that he ne wep atte laste. (1297 Robert of
Gloucester, Metrical Chronicle)
‘The king, at that time, could not forbear weeping at last.’
b. ... lete him abstene and forbere that he come not into prelacie endewid. (c1449
Reginald Pecock, The Repressor of over much Blaming of Clergy)
‘... let him abstain and forbear from coming into prelacy endued’

[OED, Iyeiri (2010:55)1Z 5| ]

%I ME 22513 to RERZ LB 6N 5,

(21) (c1390) Chaucer CT.Mel.(Manly-Rickert) B.3052 : Ye wol forbere now to do
vengeance. [MEDI

“You will forbear doing vengence’

A EN A 2 D N Z— I ME O DY ZTANLEOND,

(22) 1443 Pecock, Reule Crysten Religion (EETS) 56,4 he ouzte forto forbere bope
Inward and outward preising and preiyng and worschiping, dispreising and
disworshiping. [OED]
‘he ought to forbear both inward and outward praising and praying and

worshipping, dispraising and disworshipping’
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B350 Z =20 5L PEICKD DI, B4 62 D LS to A2 D LT
bo, (23) 2ZH,

(23) She could not forbear crying [or to cryl.

[Z &g AFFNKEEIEE 2 ] 15s.v. forbear)

NCV & FERICH IR EDZEN & 5 ZHBE TH ERHI D to A E & Z #% T B4 F ~
DB R BND Z LR35, 772 L, forbear 13, NCV &£V, PE £ TAREFA%
B RE—aikd,

Forbear & 121X M3 Dt LGED b OfEHEE avoid 1%, PE W TENVA G 2 D (RHD2,
Swan (2014: 296) 72 ¥ &2 5M), ZOFEIE 15 HALICHGE~MER S, YNLEFRE S to
ANEFZIY, BICEAE LD MIENEES T,

v

(24) a. 1570-87 Holinshed Scot. Chron. (1806) I1. 124 To avoid that nonethat had
offended the laws, should be received into anie of their dominions.
b. 1599 Hakluyt Voy. II. 1. 23 Because he by that meanes would auoid to marry
with Alice.

c. 1722 De Foe Moll. FI. (1840) 148, I ventured to avoid signing a contract. [OED]

Z D X DI to ANTEF S b B A FAlAH L~ & HERS L 7 forbear & avoid 1221 T Fanego
(1996) 2 FHA L7Z#E RN T OMEY Th 516,

15 DIF RHD2 &3 5,
16 Tyeiri (2010: 67) X OED » &l % U4 L Fanego & REROHER 2 s L T\ 5,
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7 1 : forbear & avoid 2R EAH X & B 5 B D ¥ (cf. Fanego (1996))

&l forbear avoid

FSC | +to A EF +#E4E | +to REF + &) 4
&F
1400-1570 13 9 0 0
1570-1640 13 5 1 0
1640-1710 14 14 1 8
1710- 2 21 0 15

i 7 OEYF T 1640-1710 ICEN A &2 B D S — U R ZE L T D, £ LT 1710 FFLLRR T
avoid TIE to REFIZ WA HIN L HNRNDIZ% LT, forbear TiX L@ Y PE £ T
to REFAZE D HIENES, ZDEWIZHOWT Iyeiri (2010: Chapter 6) (% avoid 2387 L
WEIFICTH DI L, TLTHEREN -T2 &2 T TWD, BEHEOEWELG A i 3C
WA= EFEL, B LWEEN WS NY — 2 S® 501X, Al L7 prohibit,
prevent T [NP+to REF ] FLNBENTZDICR LT, AKE forbid 13 PE (2B W TH

NP+to N M52 L Ldlmd 5, BRSO AEE N M7 —
RRETCHERERLLR>TNDHEHITH D,

728, avoid IZB W CENA G2 B D AEE 17 21X THIA A 572V, Avoid 1dfl
i TH Y, %M ME 225 HAYEE NP # 15 ik % K>, De Smet (2013) 5 5 L 912,
AT SIS NP EOSAOEFIZL > THELZETHIE, ZOBENTIED XS ICHP S
NAHLNREE LTES2S Lv ™ (Fanego (1996); Kjellmer (1980); Visser (§2075)
HOfFETEREI NN,

SR EDEEDN oD ZHBMFAOM LTI, MiXICHEEDETENH D —HEhGFE TH 5
NCV & [FRRIZ, ERHEIND to NEFZ R TEAT~DOHEBR N A bz, EEHIND to i
FEF~DOHERE ORI CV 72 S B E O & B3 72V Bha & i L TE <, NCV LR U
% ME Td % (Iyeiri (2010)) . & 51T, BIAFM L~OBTN R HNZ0H NCV & [H
URHITH 5,

Fanego (1996: 57-58) 1% avoid 7¢ E#i SCIZTEE O & B & 5 T EhF 12 Bh 45 5 4l SCHF
ELERKE LT, FRICHCIZHEEDEENH 5 defend, keep, let 72 & D, ME 7> 5 #)
Az Gt 2 — 2 (INP+from+ 845 ) 2 MWD ZHEGEOEELE T TWD,
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(25) ¢1400 Wyclif, Feigned Contemplative Life (in Matthew, Wks.) 188, pe fend Jettip
hem fro prechynge of pe gospel.

‘the fiend prevents them from preaching the gospel’ (Visser (§2372))

TIEShE & S EILHAEE NP O FE T D, ZHEE S HEhE I A 5 2 -
CTEDOTHNTE, POLIRZEoNT TCIOEVERPFIMENT-ONEZHEHTILEND
50

2.4. X RE —VDRE - BETR LI D FE
2.4.1. ZELoBEHTIBIT D XEHER OLE

JEEES T, EREIM S to NEFM LICI > TRO LI, S HIT, —HOB)E Tl
to REFMM SCAEN A FAOM SUZH > TR b Te, 2406 OHER TITE KR 72 21K 23 8 2
ThbHEEZOLNDHM, Vosberg (2003) 1%, ZEL o H] T2 Ot o K o 5223 5 <
ENDEREMT D, TOXIRERO 1 DI SERMER DT 55, Fanego (19968 75-
76) IZENIE, Y= A7 AET OEE T, remember DO SCIZEIT D AE ] & B4 FE DAL
HIZAZANVDOMBETH Y, AFMNEIL TS ESIEICR T OIEETH DL EEZLILTNE
LDZETH D,

2.4.2. BIATAMXOEZIILBIT HEMEOKE
De Smet (2013)17 (2 L+, love 72 FO#EGIZB W CTEIL Gl U E A I N0, =
NS OB TR O N2 WSRL G EZ D HENLOEHETH D LV ),

(26) a. pa pe luueden unriht and ufel 1if leden (a1225 (?¢1175), MED)
b. Hue Joued so lecherie & lustes of synne, Pat her chylder hue chase unchastly to
haue (1340-1370, OED)
c. He loued malloc [i.e., foul language, cursing] dai and nighte, (a1400, MED)
(27) a. Pe luueden tening & stale, hordom & drunken (a1225(?c1175), MED)8

17 De Smet (2013) 725 D3| B ORI FIRITEEICL D, UTFHE T,
18 ZoHINRT K92, Bhid love IR WEREI S DB G SCE Lo 7278, love [Z B4 5
LoHENMOMRFEIZEXTEN>7-, De Smet (2013: 162) X = OFHIZ to RN E 74
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“[you] that loved doing harm and theft and whoring and drunkenness”

b. And he loued waryynge (a1350, PPCME)

c. and halde pe in chastitie, and iuil langingis do away; Juue fasting (al1425,
PPCME) ((26), (27), De Smet (ibid.:162))

(26) 1RGN D72 WA T OB, QDIXEAFT ORI TH 5, 45 & B4 G a5
HizIAGTHZEnD, (26), 27) ITB W TR O 23722 WG4 A OBl 5 00 12 B 4
R34 U7z & De Smet 135 9, %13 2 O#FNAIBIRIC K 2 F0HE 2 THIFIAFHE ) & 519,

Avoid 13 ETHR7= L B9 ModE TEIA G LIBATT 523, avoid (Z41) 2 B4 a4 5L
l%“cannot help doing” &\ 5 EFKRBLZI T 5 help & OFEMRAHLIC L 2 8H (BE%Y
JEHE) 7 Fanego (1996) IZ X - TS T 520, ik love THENL L 72 Bh 4 G fili S
love & EBEMNFELLT 5 like ~DHLK L7z Z & X021, Vosberg (2003) 72345453 % remember
L EWRDVEELIT D recollect ~D A EFAM LD ILR22 [FARIC ERAIVEHETH 5.

2.4.3. HLWERXOREHIZR DI B 5K

Warner (1982) 1%, % ME TH 5415 believe 72 KO #EaIc %t T 5 NP+ AE
) Al (BISMEIARAT B o sc (REE (2000))) OREZFHA L, FEOYIHIITH A7
N — U PNBTEAL T D D &S DA B D L LT D,

(28) a. but pis pope or pese prelatis we schulden not bileve to be of Cristis Chirche;

ST X % @4 F A SO blocking (Clark and Clark (1979) #2217 5,

19 %ﬁ?ﬂé@i‘ﬁ?ﬁ@f@@fﬂ& LT, PEICR 545 Tbe accustomed to+ B4 G| DR A2
Fonb, ZosN¥—20F, Rudanko (2000) 12 X#viE be accustomed to+NPJ % i
JRELTEATE NP R OAZR L T2 AU, FERICEEOEKR A KT PE
DR wont TH 575, ZHiL accustomed & ERAZEEHENE < Z & 2372 < The
wont to+ B4 G NREELLRD-72, ZHIZ2OWW T Rudanko (ibid.) X be wont to+
NP| BARARETHST= I ENEETHD EHEFHT 5,

20 Z OFEHE A RE T HRHL L L T Fanego I3 avoid O EN4 G & B 5 ATE DS € SCHRIZAE
BIZBND Z L EEIT TV,

21 Fanego (1996) (X84 Gl fl XL D LR AN B G O FRFEIC L 0 RFHI 23 72 5 LT 5,
ZOXIRBBRIIM LAY — L OREICB T DiERILH BT T 2 0B EZRT, De
Smet (2013) 72 F &2 &M,

2 FHENEE LD E R 2EERH L LD THDH, #EL< I, Vosberg (ibid.:
203, 208) &M I ni=\,
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‘but this pope or these prelates we should not believe to be of Christ’s Church’23
b. First ‘he was bishop of goodis of blis,” pe which goodis ben hopid to come.
‘First ‘he was bishop of good of bliss, which good are hoped to come’
(Warner (1982: 136))

Warner I%, #¥# 72 NP+to REF ) ORBEIEZEET 72012, (28) ITRD X H1IC%
RSB NEE DM AH L Lk~ TWD,

Rohdenburg and Schliiter (2009) 1%, #H L WHENHN T 20T, Tha XiET 5
TARBABESND Z L2 ERMT 5, PEICE W TICRIGO AEN#HENL L TV W EBHGEE
M OREIF % CEIF & L THWAEA enough BAIMENDZ L 2FERML, ZOHLEHS
lZ“enough support” & FEA TV 5,

(29) Strangely enough, the audience received the film with enthusiasm. (ibid.)

(29) 1%, B\ enough BN E L5 Z & T strangely BN LHEIFGITH D Z & NIARE
nsdEsE9,

(|

2.5. WXNEF - LEHK
2.5.1 PEICR DM/ H— v L BWRDOBFRME

PE I2BWT, F—O#GE CHEHEOHM I NY — B ERGE, TRLO ORI E—
FEWRIZE > THEWS TR ENS L) THDH, Huddleston (1971: 157) (Rohdenburg
(1995: 367) 125 H) IEto REF & EFREH & VD 200D F — U HIIZEKRDENRH D &
Wt 524,

28 Warner (1982) 72>H 05| It Sz PERRIZERICEL S, LLTFH L,
24 2 & B LT, Leech et al. (2009: 183-184) 1%, PE O tell 72 K O &Iz B\ T,
NP+wh+to NiER ) Mi3Cid NP ORI RBIE ) NSIEREXTEIEO NS —Th

DK L, TNP+wh EBE fi3CiE NP O RMERALETRE MLz LT LEVIA

BEENRH D L9, (Gab) & o)z b Sz,

(1) a. [...] if everyone does what gives him the greatest pleasure and cannot do
anything else, what is wrong and why is the moralist needed to tell us what we
ought to do?

b. At this moment, throughout the world, there are hundreds of thousands of
people ruined because politicians have told them what they have got to think
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(30) John persuaded Susan that she should go.
(31) John persuaded Susan to go. (Rohdenburg (1995: 367))

(30) & (B1) ITH.OLNDEHOEVIROEY TH D,

“to persuade someone to do something is to get him to agree to do it, whereas to
persuade him that he should do something is only to get him to accept that he
ought to,” (Huddleston ibid.)

(30) DEFEHI M D /3% — 1% Susan [T BHEIZOWTHRBSELLWIERTH D
DIZKF LT, B1) @ to REFMEMD NF = ITS ZEICREZ SEL LWV ERTH
5, EFRHIZMDNNE =L to REFAMDNE = 2T 5 L to REFEZ WD NF
— D75 John @ Susan (K L TITHE SN2 E NN KREL, ZO/MEL L TEL DL
FPREED (LN KR E W E F 2 525,

(30), (31) TR OLNZEFHMILE to REFMLOEWIL, LV —RHUIZAOID L
Givén (1990: Chapter 13) 1£5 5., ROFILEBLE ST,

and say and do.
c. He said: ‘T was outraged they thought they could tell a bookseller what to do.
(ibid.)
2 ROP| 2B ST,
(1) She made it fall over by pushing on it.

(ii) She let him eat some of the brownies. (Verhagen and Kemmer (1997: 19))
() CHIEINIEEFERIIEENICYHENBE N TICEoTRE S, Thizx LT 1)
RO DERITFF AT 2 2 & Lo Th D, 2 EFEITL T, PE TEEMME
Bx2Fo (81) I Z b x L CoOMBENMEAEZR L, (30) ILMERI 2215 D RiE
sl 72 BB ZRLTWVWDS EEZ LD,

E (28T prevent ®t %5 NP+ from+ &4 5] 1% from #40ETX 5,
(iii) a. I prevented her from going.

b. I prevented her going.
Dixon (2005: 200, 257-258)IC L UiE, Z OEBITEROE W Z AT, (iia) O X H 7
from & 5 3% — U PRI 2R EZ R T ORI LT, from BEK S D (iib) DX
A —IEERNREREE®RTHAEE S, LT dlssuade ® NP+ from—+ &4 5] i
LT from NAEME S 722 &1L, dissuade i FIC L » TG E 2FIESEHZ LT
AT ORTITAHZEBL I TN E WD Fﬁ%ﬁ’ﬂiﬁfﬁfx%i\%?“_ LICERT D EHERHL T
%, ZiZxt LT Fanego (2004: 50-51) (Z XU from OF T HFZ7% (FkE) TH
% & L CWwW5, Rudanko (2000: 57-59), Iyeiri (2010: 87ff) H B 7=\,
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(32) a. She insisted that he must leave.
b. She agreed that he could come in.
(33) a. She told him to leave.
b. She allowed him to come in. (ibid. 525)

(32) 1% insist, agree 2’ that HiZ 5, Z Z Tl she 7»5 he ~DRENHEN TH D &
R b, kIPRAIZ, (83) Tl told, allow 2 to REm A E S, Z Z TiL she 7»5 he ~
DIRENEEN EMRT 2008 % ETHDH (bid.) ., HEBREFFICE > CTEM LR OK
RBPRENTWD D, HDWIE, MBS AEE TUE R EE 23 72 T2 012 i & & i
DELGELTWDHEBZLNDD, Lo THREOEEENREDL LWVVI, & HIZ Givon 1T
FHiLERE TR EEOLERH L L bHEIMAEERT LB E O (bid. 527)26
Wierzbicka (1988: 26) (%, to 1 iEwd & B4 & O I3 1 SRR IC L D &35,

Wierzbicka 1%, EMIZ X > THEL BB FERN to AEFMTHREL, BERORENEIH
M CHRBT 2L, ZoflE LT PE O#E] dissuade B4 A G LA D 2 &
T D,

(34) X dissuaded Y from doing Z. =>
Y thought this: ‘I want this: I will do Z’
after that, X said this to Y:
I know this: you think this: ‘T will do Z’
I say: this is not a good idea (not a good thing)
I say this because I want this: you will not think this
because of this, Y did not think this after that (Wierzbicka (1988: 40))

26 Givon I FEEi ML DO FFENFR L THNIE, FEORTHEREMLOETERNIKE
INRTL D EL, ZOELKA % Referential Integration & FE5,
(i) a. She saw him come out of the theater.

b. She saw that he came out of the theater.

c. She saw that it would be a while before he came out. (Givén (1990: 526-527))
(la) TIXEHIOHMEE him &M SCAREFTO EFEEISLT L, EEHFS L M CFHERITE
*@E@F'ﬁ & TWh SN D, THIZH LT see NERHIM LMD LA, EHOE

SEIM LD EFBEIX BT 2 LER 2, FlxiE (o) 18D L HIZ, EHiEMIT
%fﬁ#ﬁﬁw,Emkﬁif%@%%%%bf%;wo
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(34) 12 XniE, “X dissuaded Y from doing Z71% X NEFHEIZ L > TY OFSOEREZHY
<) ZEWT 527, Z0 X HIZ, dissuade IZEKD &) #EW T 50T, i3I to
AREF N2,

(85) *X dissuaded Y to do Z (Wierzbicka (1988: 40))

kS, PEFRE - BERE, BROBRESCHEBM L WD BWRAXISIIZ X - T, REFAH
LOEBZTRIRIINTND ZEBRH D,

5 O SOEAEBIUT —RANCEFANIT I bDLBEZX LN TWS A (FiH (2000) 7 &
), M — OBPU RO B 5 ATREME SRR ST 5, Pesetsky (1991:
82) 1%, #ii like ® INP+to RNiEw)] ZMWMAHBIORBENLIRICL > TELAEIND Z L
@A LTWD,

(36) a. John would like Mary to listen to this symphony.
b. John al/ways likes Mary to listen to symphonies.

c. *John liked Mary to listen to that symphony. (Pesetsky (1991: 48))

27 Dissuade & “persuade ... not to do”ILE KN 72 % & Wierzbicka (ibid.) 1LFEET
5o
(1) X persuaded Y not to do Z. =>
X said this to Y:
I think this: you (might) think this:
‘I want this: I will do Z’
I say: you should not do it
I say this because I want this: you will think this:
‘T want this: I will not do Z’
one could think at that time
because of this, Y will think this after now
(‘I want this: I will not do Z’)
because of this, Y thought this (Wierzbicka (1988: 40))
HEWE, “X dissuade Y from doing Z”1X Y OFSBEMEZRET L EVIBEHRTHY, “X
persuade Y not to do Z71%, YIZ Z Z1ToLR2WNE W) BRZMATITAHE W) BERTH
%, Z @ Wierzbicka ® F5ElZ Chomsky (1971: 143)(2# %, Chomsky |Z LiLid,
dissuade IZHEFLGH OBRICH TSR SN DITHEIT I BERNH D Z L &g L 3503,
“persuade not to do” TIXZ D X 5 72 Ai#E2 72\, 723, Horn (1989) 1L, i H 250
MOEWREHGRIITHDL ET D,
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Like ® [NP+to AEd | & M5 Ak, (86a) @ & 9 1ZiEBEGAI N il TV 25 SUIRS,
(36b) D X 5 RO AR THEB EN D, T LT, (86c) DX I ITWTHORES 7
WICHR TR R S 720,

AREFDOREZIT, MXLBEDEBKE R TR E W,

(87) a. I let/made/had him (?not) smoke.

b. I allowed/forced/ordered him not to smoke. (Horn (1978: 197))

Horn 2 X+, NEFML~OBKEFFOMIL, FH OB E XK 2 KT B#E, 65
i, FRENF 72 LKA BE SRS, EHi LML OMEELRE I TH A T OLEITHIT D
NHEMIZH D LD, B37a) IMEEBFALH LN TEY E/H LM COMEENE,
ZHIZK LT (37b) D EHOBFIIEH LML OMAELZFEHELRNT A T THY, XD
MR E W EEbh s (bid. (198) . TD®IC, MIXAEFAOBENFRINTVD
LEZLND, SHICROFIZBEI NIV,

(38) a. ?He was able not to smoke.

b. He didn’t have to smoke.
(38a) 1T EHinBE G EZEX L TEBY, (B7a) LREBEOHEBETERENEL TS L
Ezoib, (38a) ORTARIL, MiXICHEEELE £\ (38b) THRIN D, AT, (392)
X (39b,c) TRT 7L —X&EN5,
(39) a. 21 made him not leave.

b. I prevented him from leaving.

c. I made him stay (Horn (1978: 201))

FEH ML OMAELEZ SRVEIFITIINT 7T —ARAELNRNE D Th D,

(40) He {tried/managed/learned/promised/preferred} not to smoke. (ibid.: 194)

(41) I persuaded him not to smoke.
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(40), (41) <TiZ, (38),(39) IR L H R RRT T L —=ANHEETE R,

2.5.2 HAIZR DM NE— 2 L BEROBEKME

Rohdenburg (1995, 1996) X ModE (23517 2 EREifli L & to A E Gl 3C & % - Mgt
L, Cognitive Complexity Principle Z#2/E9 %, Z OJFEIL, FIFEH#EOMECE E 72
ERAMBEH SN D L5GEHI, MiXBHTHHZ L AWRTHIMNENENEGEDL LT LHHOD
Thd, ez,

(42) Complexity Principle: The less directly the dependent clause is linked to its
superordinate clause, or the more complex the dependent clause turns out to be, the
greater is the need to make its sentential status more explict.

(Rohdenburg (1995: 368))

ZOFE L TRESZRINTZV,

(43) They gone and I alone I was instant with my God, imploring His Grace to rectify
my thoughts, ...

(44) They also at the sight of each new moon ... bespeak their cattle to her protection,
obnoxiously imploring the Pale Lady of the Night that she will leave their bestial
in as good plight as she found them; ... ((43), (44), (ibid.: 375))

5 implore (X LIZR A X 912, EFEHI & to REFD 2 X A4 TOMLNBAIRETH H M, H
RFEDOHMES (RS) Lo THMEDMENSITOENATND Z ENG0D,
Rohdenburg @5 9 M| [TIIBELEEND, ROBIZZHINT W,

(45) a. ..., and withal commanded them that they should not ordayne for him any more
but so small a competence, as might euen scarcely maintain nature, ...

b. His troubles were so great they brake out, but mine I kept within. His also lay

so hard upon him, they made him that he could not knock at the houses provided

for Entertainment; but my trouble was always such as made me knock the louder.
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(ibid.: 378)

(45a) TIix, ME LLBE to R E 5 & fifi SLICHL D command 2375 7E & & Lo E R Hi 2 Hlo T\ 5,
(45b) TiX, FEZBIF] make N 2HIAOEND, 1 DIIMINETELZEZLERE THY, b
DL DIEFM IR BEELEERVEEARETFTH S,

Rohdenburg D54 ICB4R L T, Jespersen (1940: 298) 1%, Bh#ihad 2 & e @ ML, Bl
BEAICARER RN RN, AERFICEHRINLD Z LRV EED

(46) a. That made me 7 coude noght withdrawe My chambre of Venus from a good felawe.
(Ch D 617)
b. [Love] it troubleth mens fortunes, and maketh men, that they can no wayes be
true to their owne ends. (Bacon Ess 38)
(47) a. that made me that ever I wolde hem chyde (Ch D 419)
b. he desires you, that if the King call for him at supper, you will make his excuse
(Sh Tro II1, 1.84) ((46), (47) ibid.)

EOFHITIX make, desire D 5 EEHifili 2 coude (‘could’), can, wolde (‘would’), will &
WO BEIERE ENTND, 26 OBEEIIARERRRWZDIT, to REFNIC X 5 EHk
NEZXR2NVWEWVWIDTHD, Z D Jespersen D I5 1L Rohdenburg @ Complexity
Principle & Bh#ET %5, %8 ME PG — (b9 2 XA E O SR ERE not 23 Bh#EhE & 45
T HRBEINTZV, Jespersen DR ARND REFIC LD EMMPHENDLEE L LT, EF
SR ERE not NEENDHZIANEEND Z LITRD,

%12 DOC & 5RO HiA % A5, Colleman and De Clerck (2011) % DOC & %t
)T D ERESL ORI RES AR > TWDH, £ LT, DOCITHHMEL L OBE T, OF
Mo PEICELIRBICHE S TRIBLTWVWD Z LW ONITLTWDAR, ZORIETIIEE
DEWRENEERBEE 2RI LTV D LR+ 5, #l21E, OE/H EModE £ Ti& B
BT %1 OEW T forbid 28 DOC 2Bl 7228, 18 A BRI AR REIC R oo &
VW9 (bid: 193-194) .

(48) [He] therefore forbade her the court. (Walpole, 1744) (ibid.: 194)
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26. B2EDELY

ARETIE, FTREBRICBIT MY — B O—ROER % iz, OE OEFEHH
301, ME LR to ARE Bl SCICHER 3~ 2 1A 28 & 5, Z 12 T, NCV iZ ModE AR,
to NEFIMH L LEAFIM LA~ L HERE LTz, NCV LRERIC, #iICBEDTELEROL
fig S4L 5 % avoid 72 & D " IAB) G b B 44 G A SCITHERS L 7,

ME DIEIZ 7 TV AGESRT T VBN B2 OERGEHFANKEIC AT, 21D O]
X, XN = OWBDTBEREMIZH D, ZHITx LT, AKFET, RETORELD
BVEENE WSS — o 2T EAICH D Z & % Tyeiri (ibid.) % forbear, hinder % {4
IR L TWD, ZALZxt LT prohibit, avoid 72 & 55535 T o i 52 23 B I FEED & 1308 L v
WRE = ~OBITWIESLHTH Y, EEERE,

Rudanko (2002: Chapter 4) (X NCV @ dissuade %t ¥ 15T Goldberg (19952t W
DEMR DB EITAER~OBIHOMHIETH D O+ 5, KimidH 3 TZ O Rudanko

IR 5,

L RE = DFEFEE - FEEITOWVWTIE, TOMBEHI RN ERNEBS ZERnHDH L

(Vosberg (2003)), ®h4 Famli U EAEIC L > TAETL D Z & (De Smet (2013)), & L TH
TR ZELEEADN AT DN H 5 2 & (Warner (1982), Rohdenburg and Schliiter
(2009)) %= H.7=,

Givén (2001) VIR E G A EHi LB OMAIZ L - TELTL LT 5, 2O EH &4t
BEiIO@A Z R T RERMLTH DA, Horn (1978) IZHEMINLTWD L HIC, MEDHE
BVREWEZZ LN AREFMLICITIEENMS ZENBBINDHALH DH, Z D
]1%, Rohdenberg (1995, 1996) ¢ Complexity Principle & 343 %, Pesetsky (1996)
TN — B EHOBRHRBRREIC L > CEMEEAASIND Z 2R L TEHEY,
XRZ = DOBRPEHORFEEGF UM L > TELAENDAIREDNREBIND,
Colleman and De Clerck (2011) (% forbid ® DOC 3584 B BIC, T EKOKE v A8
BEshlZez@ET 5,

31



BE3E NCVORIXIZR b BB R

ARETIE, £, NCV RRB M LR Z — 2 OREICET 2@ 28575, 2 LT,
RO TITRBIN TEFEEEEHRL, TNHICHOVWTELET S, £7, 3.1 T,
OE 7*5 ModE % TIZ NCV O L TED L 5 REPEE D0, %18 Tmx Lz NCV
DERTADEZ LIy — 28T 2, HET 24307 — 1%, Iyeiri (2010),
Rudanko (2002) 2#i#& 9%, EFHEi# ST, [NP+to REF ] 3¢, NP+ from+ &4 7 |
ST 2 T, SEATARZE CREMNCIZER Y LiF 6 T2y TNP+{from/oft + NPJ <> NP
+{for/in}+ B4 | OA%—2, BFLVDOC TH 5, [NP+from+NPJ |3 NP & 84 5
Wtz I+ 25 Z L (cf. De Smet (2013)), = L C [NP+of+NPJ % from & BEBRAH
BFszehoEONG LT 5, DOCIE, GEMKEFELULEEMETH D £ 2%
TEFICROND, FHULEEROBFEND OEEELZEIC AN T (cf Los (2015
125-127) , SEATAFZE A L T e DOC &R RICE D 5, 3.2 TiX, 3.1 &k}
IZDOWTBELZL, INP+to ANER] i LA D720 NCV O ERAF#, DOCIZA LD
WAL OB 2 S L, HEORROIESZ® Y, FEMHoRE, 2L, &
WOEAN -T2 EEZHLNICTH, S HIT, NCVOMLRE— U PNEREHND to &~
EFA~HEBRT OIS, ERHICEENLIGENED LI TR ENTZDON, LEFIHRE,
NCV 23 EBEAICHEL T 2 “HEFIC A O 2 84 M ORI L 5 2 2RI
WTHEET D, 3.3 TiE, %M MEIZ NCV & L CoOMEE 3 ES H4hH 72 hinder & Y
HIFT, MAIC ModE @2 — %2 L F %A h%&Fi# L, DOC OF#, NP+to &)
ML EWAPUNC L ONDREER GNICT D, 3A4IFEKREDE LD THD,
ARETRTERHIROGTIETIELTWD, £7 OE X, OED, Visser & BT LV ®
72 ME Lo 8| AL, £ 385 let ‘prevent’ X, OED, MED, Visser £ Y {5l % 457-,
ZnLAE, 3.3.1.1 & 3.3.1.2 ZFrX, Tomine (1995), =% (1996), (2010b), (2016),
(2017), BLVESE - IS (2010a) OERZH T,

3.1. NCV 0 BB &kt
AETIE, H1ED (9), 10) OBHFIZSWT OE 7»5 ModE O&E R 2R, WICH 1
=D (9), (10) #HEET 5,

1 K# %, Tomine (1995), % (1996), (2010b), (2016), (2017), (2019) B L VNEZ£ - &
B (2010a)I2H £ DWW T, KIEBRMEEEEXZLZLDOTHD,
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(9) bar, debar, deter, discourage, dissuade, excuse, forbid, hinder, inhibit, keep, prevent,
prohibit, restrain, save, withdraw, withhold
(10) =tbredan, belean, beorgan, bewerian, forwyrnan, gefreolsian,gefripian, generian,

geweman, lean, lettan

Iheo®EE, H1E (9), (10) &k T 2Ldomy, [4hE) OB, Tmdl o6
s, %51k o@EE, [HEMBIE) o®hE, MrEdE] o, (k) oBhE, R
OEFAIZ T TED, ZNH6OEFEONENFOEEREENIZONTIE, 2.1 Tl
WY, [0k ) OBYFE CIEZEE & FE, LSO B)E Tk Rudanko (2002: Chapter 4)
DT ANT, FEEERTHD EWET D, 7oB, HB1ERTRHRLZ@Y, K
T, TNZENOHFAICONWTHAALWVWOEREZSHEOELEL L TRET D, £ TIE
OE O& RN LBEET S,

3.1.1. OE
AEHTIXLLF O8O &R 2777,

(5% | O#EhFE : lettan, forwyrnan
[P0 ) O #EF - belean, bewerian
(%51l ) O ®hFEA - forbeodan ‘forbid’
[(RERB S O#)F?2 . geweman, lean
Mz &#AE] O®NE] : gefreolsian
[HakR) OEE] : etbredan

Q@ 2T a9 Qw =

[{%7# | O®EF] : beorgan, generian, gefripian

b o EO 9B, ME 285 O lettan ‘let’ & forbeodan ‘forbid’ OHTH D, F L
T, 202509 b, lettan (L ModE THEN L (OED, s.v. let?), 72d, 15 (9) I2d
% hinder [ZIAKFETH 525, OE TIEINCV & L THWLNLZRWY,

9, 9% 2 EWT 585 lettan, forwyrnan 205 7.5,

2 1IEE T ZBRITY,
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(1) 21023 Wulfstan Hom. lv. (Napier) 285

Gyf oOonne Oissa  breora binga @nig  Awylcne man lette
if  then these three things’ any any man hinder
Ozt hine to Odam fastene ne onhagie

that him to the fast not be-incovenient

if any of these three things hinder any man, so that the fast be incovenient to

him’s [OED]
(2) Se ilca forwyrnp OJzere [MS. deerzel s® Ozt heéot ne mot
the same hinder the sea that it not  may

oone peorscwold ofersteppan O=re eorpan
the threshold overstep the earth
‘the same hinders the sea that it cannot overstep the threshold of the earth’

(Bt. 21; Fox 74, 25.) [BT, s.v. forwyrnan]

(1) T lette ‘hinder’?’, *I#& D HWIFE Awylecne man & EH ozt hine to dam faestene
ne onhagie %1t %2 T\ % (cf. /NEF - 2 (1980: 289)), Lette (27 2 EHHIL, *
D E @G onhagiedsMREETH O TWrEDZD NIZEY AHE TRWE HIZ) &) EBKk
ODHWMEZRTHiEMESND 2, ZOEREHIIRENE LN, IR EN KA
ODNDOERPEBL L RN EEZHME L TITTOND Z 2B 2 NIXERR I L TH DS,
(2) Tix, #5F] forwyrnan ‘hinder’ 2% 4% D H BUGFE dzere s & dset THE L5 E T H & B
STWo, (1) L8y, HWFEL EREOEKILFA—ERTH D,
W’ OB TIL, lettan, forwyrnan 78 2 >0 HEJFEE H 57,

3 () WX BTIZH3IHER TS, (1) ®PEFRIZ BTOZEN%E5IH LT,
4 Z @ héo ‘she’lT hinder ® H HJFE dzere s& ‘the sea’ & [fl—f5 R~ Th 5,
5 Z @ onhagie (ZFEAME G Thd U (ST 2 EREFEFEFEN 20,

6 ZDOHRTENEWRINCIAT R WHNAEE (Jespersen (1940)) THDH & R D AREEL H D,
AW TIEZIOX I REEDN, BREFOGEETH DD, HIWIEIREREGETH DM
WTEH L722u,

TOEIZBWT M%) # B9 58X, lettan, forwyrnan PA#MZ & agselan, amyrran,
bewerian, fortynan, gaelan, gemaetian, gehremman, gelettan, gemirran, hindrian,
hremman, onmirran, wipstandan 72 EN I 65, 260G 9 5, 9 O#EET
DOC OHIN A BND (cf. BD, 2D 9 DEFD 55, 6 1L 2 DO4 4] DOk M kI & JE g,
2MEREBIETH L, EH1INDEHRESETH S,
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(3) a. We oé Ozes nu nellap lettan
we YouACC thatGEN now will-not let
oms Ou &r gepoht heefdests
that you before thinking had
‘We will not hinder thee from that which you didst before purpose’
(Guthl. 5; Gdwin. 30, 24.) [BT, s.v. lettan]
b. Me Ozes  forwyrnde Waldend heofona
meDAT itGEN hindered Lord heaven’s
‘the Lord of heaven hindered it from me’

(Cd. 101; Th. 134, 3; Gen. 2219: Exon. 34 b; Th. 111, 31; Gu. 135.) [BT, s.v. forwyrnan]

(8a) T lettan (I X & @S D NP #Hi> T\ %, (3b) 1% forwyrnde 23 5-#% & J@# D NP
%5, OE TiL, ‘deny, deprive, hinder’® & ¥ Z R0 #)F 13 H FUFEIZ B NP BB D
A& 5 CNE - 2 (19800 289-290)) 9, (3) IZH 5@k NP (X Z o fn 2 K L 7=

LOTHDHEEZLND,
[ ) &2 £ 3350 belean, bewerian (W91 % ‘restrain’ @ E ) NI 515,

(4) a. He him baet swile beloh
He himDAT thatACC greatly restrained
‘He greatly restrained him from that’
(Bd. 5, 19; S. 638, 28, note : Beo. Th. 1027; B. 511.)
b. 0=t preostas ofer-druncen georne beléan 00rum mannum
that priests drunkennessACC greatly restrain other menDAT
‘that priests greatly restrain other men from drunkenness’  (Ll. Th. ii. 256, 14.)
[a-b, BT, s.v. belean]
c. Me p godcunde maegen pas ganges bewerede

meACC the divine power theGEN goingGEN restrained

8 (3a) ®» PERIZ BT XY 5IH L,
9 /NBF - FE (1980) 1, FIAEOME 2 rd @G0 L L T gesemetian, biddan, lettan,
lystan (FE AFrEhF]) , sceamian (GEAFRENGA) 22517 T\ 5,
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‘The divine power restrained me from going’ (Hml. S. 23b, 408.)

d. Bewere (prohibe) tungan dine fram  yfele
restrain tongueACC your  from  evil
‘Restrain your tongue from evil’ (Ps. Spl. 33, 13)
e. Ne weé e6w be-werigeat... paxt gé ealle... t6 ®festnesse gecyrre,
NEG we you restrain that you all to religion turn

‘We do not restrain all of you from turning to religion’ (Bd. 1, 25; Sch. 55, 13.)

[c-d, BT, s.v. bewerian]

(4a,b) 125 X 512, belean 1% [EE1L | O@FEA & [F U<, % NP & 54 NP % Hts DOC
TfEbiLd, Bewerian 1% (4e) 12H D L H Ik & B O HREEE TS DOC DI, (4d)
D& 57 INP+from+NP| O, (4e) O X 57 INP+ERLH ] OBINR LD,

I TEE1E | O #)Fi forbeodan ‘forbid’Z .2, Z O@EhGEIX [ OBE)E & [FFEO L
(cf. Los (2005: 107)) % Ht - 7=,

(5) a. O.E. Chron. an. 1048 And cwap pet se papa hit him forboden heefde. (=% 2 &
(15a))
b. Alfred, C.P. 369, 3, Godes @ 0e us forbiet diofulum to offrianne. (=% 2 & (15b))
c. He forbéad him dzet hit ne scolde sua weordan (=% 2 % (15¢))
d. 1000 Ags. Gosp. Luke xxiii. 2 For-beodende paztman pam casere gafol ne sealde.

(=% 2 #®iE8 (1)

(5) TiZ, forbeodan 7% 14 @B hatan & [ U< DOC T, NP+ REF |
X INP+EREH ] fiXEZl> TWLORBEIND, (5a) @ DOC Tix, k] 0@
N T oG & Ee v, 5 (him) &g (hit) B> TWDHDONBIE I LD, (5b,
o) DAREFMLERHZWMLHITEH NP T5&THD, 6D ICRD L HIC, #EELEER
TREEOBBIIRFHTIE R (B2 EESHZM),

(BEMBE] OlAIL, OE 2B\ T INP+HERH ] THEXNEH, (8IS O#hE
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Lot E R RTEFIZ X > TR IO,

(6) a. Ne léa ic oé na Ozt oJu @ goer lufige
NEG disapprove I  youDAT NEG that you each-other love
‘T do not disapprove of you loving each other.’ (Solil. H. 61, 17.) [BT, s.v. lean]
b. Hine wolde se deofol fram Gode gewéman
himAcC  would the devil from God persuade
‘The devil would seduce him from God’

(Homl. Th. i1.448.28:478, 34:542, 19) [B7T, s.v. gewemanl|

(6) TlX lean ‘speak with disapproval’’’ NP+ EH&i| %, gewéman ‘persuade, seduce’
23 INP+from+NP] ZHi»>TW\5,
WIT LEBAE) ofhFE & 4R oBEs L5,

(7) Ic oé gefréolsige  of ealre frécennesse
I theeAcC deliver from all danger
‘I deliver you from all danger’ (Blickl. Homl. 231, 3) [B7T, s.v. gefreolsian]
(8) a. H1 @tbridon menn fram flesclicum Ilustum,
they excused peopleACC from fleshly lusts
‘They excused people from fleshly lusts’ (Hml. Th. i. 576, 23.)
b.Ic oJé ethréde mine rénas,

I  youDAT withheld my rainsACC

beet heo pinre eordan ne rinad

so-that they your earth NEG rain

‘T withheld you from my rains, so that they won’t fall on your land’

(Wlfst. 259, 25.) [ BT, s.v. aetbredan]

10 FEEH)Z TR ENB S 1 ICITEWEKO OE O#FllE mistyhtan ‘mislead’ 232817 H 115,
ZOEEE, BT TIERO XS 7 “HBFEOHOH RSN TN D,
(1) Hig d=et folc  mistihton
they the people misled (Num. 14, 36.) [BT, s.v. mistyhtan)
‘They mislead the people’
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(7) TIx TMr@E#EfE] OBhF gefreolisan 73 [NP+of +NPJ Z#Hu> T\ 5, (8) IiX, M
b1 D EhF eetbredan A3 NP+ from+ NP % % il & DOC 28 5 Bl % 215 7=, (8b) (T
%772 DOC OB TiX, 2 >0 HMGEEIE [EE1L) O@FE & R U <3 & G TH 5,

wiC TR oBEEZ RS,

(9) a. Hy him hryre burgon
they himDAT  fallaACcC defended
‘They defended him from falling’
(Exon. 43 a; Th. 145, 30; Ga. 702 : 55 a; Th. 195, 21; Az. 159.) [B7T, s.v. beorgan]

b. Pu geh&lst s and gefreodast (custodies ) fram heora yfle

you  heal us and guard from their evil
“You heal and guard us from thei evil’ (Ps. Th. ii. 8.) [ BT, s.v. gefripian]
c. Se mec wile wip dam nidum genergan

he me will against the  malice protect
‘He will protect me against the malice’

(Exon. 36 a; Th. 116, 24; Gu. 212.) [BT, s.v. generian]
[RFE | O@FEL, (9a) IZHD X H 54 & Xtk d DOC TEDb=Y, (9b,c) TR 2 &

K NP & wip ‘against’<® from THE )L 5 AijE i h) &2 B - 72,
OE ® NCV R D NRE =2 RORIZE LD D,
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%1 : OE ® NCV

B OB W (BhF o ) NP+ EHH | NP+ A& DOC NP-+P+NP
1% (lettan, forwyrnan) O
Pl (belean, bewerian) O O O
£ 1l (forbeodan) O O O
HEMBS (geweman, lean) O (O) 1
N E#RE (gefreolsian) O
bk (eetbredan) O O
%3 (beorgan, generian, gefripian) O O

OE T, INP+EEH | MizCix 9% o#hE, T o#G, [HEMIS] OB,
(251 oBEFICR 6D, [HF) OB & TH§l) o®FREx 2 EREHITEMNEZRT
L& Z B, 2.2 TR Rudanko (2002) @ F 9 block st A& AEL SE L EEZLND,
ZL T, NP FFEEHTHY, EREHETELHEZRTLEZOND, B, #MXOERH
FEDOFEFNEHOBARGELF R THLIH LS TRVWHIR RO, THE I OBE)E]
X, 21 TREZLBY, NEICZEEHRE FEEAWDODR, 0¥ A 7OBHFEDOHH NP
+to NEF] MiXEW o7z, THEMBE] o#&EIE INP+ERHE] 205/ % —2T
NP 5412702, ZORIT 12k o#FE & 3LE T %5, INP+from+NPJ %2 #] Tl
BEA O HWEED NP [3XHM&TH 5, [#F] o@hE s Tid] oG TEkk B RELZ &t
DOC WA b7z, [EHEMBES), TCE#E], kR, e OKEE 2 1 7 H block
GiHmkED, TEEEESEAEOR, 2o idinbo®ii ¥ 4 7T INP+PP) (PP
IX from, of 72 SNZENN D) ZW AT ENnband, WIS, KEORINGRFAID Z &
MNTEDLOEICBIT2HOMBHEBEZE LD D,

(10) a. Z#EHA T 5 CRET S,
b. EEIXERH, to RE, Xk, G CTHET LS (FEMNGH CRABET 0L £
1) o@BFEUSTH D),
c. HRILEK, ERH, Xk, PP TRBELT D12,

11(6b) ICHh DY [EENIE ] (X8E OB & oyt £ 9 A7E S fram ‘from’I2E 2
5 PPIZH o THIIICET Z &N TE T,
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(10) IZA 2 LK OBRIT ME LLBEOEHTER O KL L > TRhbitTin<,

3.1.2. ME
A& Tl ME O LLF O 8 o &R 2R3,

M55 O #EhE : letten, barren, debarren, hinderen
[HN#l) @ : restrainen, withholden

(%511 O @EhFA : forbeden, prohibiten, inhibiten
(B EMBIE ] O®E] @ discorgen

M #eE)] D8 @ withdrawen!s

[aBR) OEFE : excusen

[Er5E | O#EF : kepen, saven

Q@ A E g Q% =

OE TH b7z forwyrnan, belean, gefreolisan, stbredan, bewerian, lean, geweman,
beorgan, generian, gefribian |£ ME % TIZBEH & 72 - 7=, Hinderen, kepen |34 K55 ThH
%, Barren, debarren, discorgen, excusen, inhibiten, prohibiten, restrainen, saven X~
TUEL L IEHLAGENOEH S NT-E#E TH D, Withdrawen, withholden IZAKEE
BRzESSIETRRLINT-BHFATH D,
F7 E] OFE] let 1X OE TR O ANZ — U BFHRAIC A b D,

(11) 1393 Langl. P PIL C. 1V. 239 Conscience hym lette, Pat he ne felde nat hus foes.

‘Conscience prevented him from gelling his foes’ [OED]

12 22 THZ LBV, block 5t 27272 NCV b FEET S, D X 5 RE#F o4, PP
TS TE A R,
13 Z o#hE X PE TIZRTHE L 2> TWAEFTI O OBEI 2557,

(i) She withdrew her son from school. (RHDA
(1)‘i rL%é’@f?‘_J DEWRTHIELRENS OELEFE T, Z 1l Rudanko (2002) @
=9 shift ALY TDHEEZON D, OFED (s.v. withdraw) \Z LU Z OGO A

BN O E R i shlft WA THDHD, % ME 22548 ModE \ZIZROBINCR D L 51
Rudanko ® = 9 block ft A Y T2 HikZ R > 7 (OED, s.v. withdraw 4, Obs.),

(i1) 1450-1530 Myrr. our Ladyel. xix. 51 ... yf he withdrawe his voyce from syngynge.
‘yf he withdraws his voice from singing’ [OED]
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TIZTIE, let ANP EHMEZRT LN D DERE 2> T D14,
OE TR 54172 DOC v #lZE I 5,

(12) (a1393) Gower CA (Frf 3) 4.2097 : Ther was no ston..Which mihte Jetten hem the
wele.

‘There was no stone which could block his way’ [(MED]

OE TIXHMEED 1 DB EMKTEN, ME TIXED X 5 262372 < 72572, DOC TIXEHH
HIRENREEZRT L OMNEN D (MED, s.v. letten 3) ,

ME T3zl 2 o0 = RE6ND, £7, INP+to REFM] M5 /Z—T
& %15,

(13) Watt letteth pene fisc to uleoten to pan opere? (c1205 Layamon 22009)

‘What prevents the fish to float to the other? [Visser (§2075) ]

ZOBNIIEEEEER TH Y, letteth WHFED [HiET D) ZRFLOOL, X&KL L TH
BB EEE£T LRI D16,

14 B L C, ME TiXlet iz TS 5, #EiT25) 2EWT2HEFEAHERD - T,
(1) a1400 (c1303) Mannyng HS (Hrl 1701) 4377 : He ne Jette for no fals oth..Pat he ne
made ofte dysheresun.

‘He didn’t refrain for any false oath from often being deprived’ [MED]
COMEZTERE] OFW®WTH Y BEMBEDOEKRTRWIZD, ZZTOBENLERINT D,
15 Warner (1982: 117) 1, 7« 7 U 7 OFHEIZE T lete ‘permit’ & lette ‘prevent’id to
WEADAREFDO~Y —F U T OFETHENGITNH 5 LRI 5, 5iE D to 72 UARER % 4F
F, BEIL to RERZAFTe &9,

16 Letten 78 [NP+to ~iER | D HIETIEL, let NHEMBZICOVWTEHEERTH D4
& Z ) TRWHEIRGHE LT,
(1) (c1384) WBible(1) (Dc 369(2)) Rom.15.22 : I was Jettid [L impediebar; Paul.Epist.:
I was lett] ful moche for to come to zou.
‘T was greatly prevented from coming to you’
(i1) (a1464) Capgr.Chron.(Cmb Gg.4.12) 211 : The erl..killid v hundred men that Jetted
him to make the brigge ageyn.
‘The earl killed five hundred men that hindered him when building the bridge again’
[MED, s.v. letten 1c]
JRSC (BB E, v—~vDOEE~OFMHK, 515 8 22 f) OXREZSZRT L2 LI2L0V @)
THEEEENEENTOL ZEN NS, ZHICXHLT, () TEHIFEFENTH D AHE
PEREV, (D) OEITIRITRDOEY TH S,
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L9 1O R LN DL TNP+{of/from!+NP| Th 5,

(14) a1200 Trin.Hom.(Trin-C B.14.52) 71 : Ten ping ben, pe letten men of here scrifte.
‘There are ten things that prevents men from their shrift’

(15) ¢1330 Otuel (Auch) 878 : 3ef ani sarazin wip eie Comep to lette me of mi weie, ...17
‘If any Turk comes with anger to block my way,’

(16) (c1300) Havelok (LdMisc 108) 2253 : ... Mouthe nobing him per-fro lette.
‘Mouth never keep him from there’ [(14)-(16), MEDI

NP+ {of/from}+NP] & DOC [Tt A2 87238 5, DOC TIEHE A RIGED R 2 KT

BINTEE IR B D D%t LT, [NP+{of/from}+ NP TIXZ D X 5 e 72,
Letten LIt T3 | % 9 @3] hinderen, barren, debarren T letten & [6] U/ %% —
CEMDBEINBESND, £, INP+to REw | W oH61% RS,

(17) c1380 Wyclif Sel. Wks. 111 431 It semeb bat privat religiose ben hyndred bi her
ordris to kepe Cristis lawe.
‘It seems that private Christians are prevented by their orders from keeping
Christ’s law’ [OED]
(18) a. ¢c1436 Ipswich Domesday (2) (Add 25011) 161: ... be he not barryd for to axyn a
zeyn his right ...

‘he should not be barred from asking his right again’

(iii) In the XIX zere the Kyng entered the se; and A.D. 1345; ... a French nite thei
cleped N. Harecort ... mad the Kyng for to land ... at a port thei clepe Hogges. There
he took Cane, and many other towns and had grete richesse there. And because
Kyng Philip had brok alle the briggis that led into Frauns, the Kyng cam to Picardie,
and distroyed the cuntre ; and than went thei ovir the watir of Sejme ; and there the
erl of Norhampton killid V. hundred men that letted him to make the brigge ageyn.

s () THLH BHFEREIE ) T oA —XINEERT L LIz

WiE LTl 500 4 &2 L7zl WO BEHR TH D, ZNEEFBEFDO 7 L v —DHWORFIIZ

HETZLDRBRTHLN, U7 7 ABFIE—XJNIRNLBEEWEL, 77 AR

HIZBE) L TWe (Seward (1999), ZHZiB-> TWeA ¥ U REIXR Y & — CTEME ATHE

RREEFERLL, ThEBEEL TE—XJIEEIZE > TW5D Gbid), (i) (£ Z Ok %R

HEllbolExbhbd, T2 Th57%bIE, () O let IHEHBERICOVWTEHEEMN TR

WEBZLND, 728, Z O TIX, killid ‘killed’ & letted (XR UK 2R T LEIN D,

17 RERICL DI ABOEK 2R, BLTFRC,
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b. (?a1439) Lydg.FP (Bod 263) 6.190 : Who sholde thanne debarre me to be
double, ...?

‘Who should then debar me from being double?’ [MEDI

(17) TIIASKEE hinder 28, (18) TiXH{AFED O S 47z bar, debar 28 [NP+to RiE
) EWS, ek, 17) & (18a) BWEZEBEL > TWNDH I LITEE SNz,

EFEHI % B A )1E hinder, debar TR. L L72 W3, bar T [(NP+) EFEI % B2 HI0
BRI,

(19) a. c1436 Ipswich Domesday (2) (Add 25011) 77 : ... for that be not Ae, to whom the

same tenementes so divised..descenden..barryd that he may not recuren [ID(1):

recovrir] be pleynt of abatement.

‘for he to whom the same tenenment so bequeathed descend should not be
prevented from recovering by plaint of abatement’
c1436 Ipswich Domesday (2) (Add 25011) 59 : That it be not barryd..that the

man the same tenementz in the forseyd court of Gippiswich axene.

‘the man is not prevented from asking for the same tenements in the forsaid
court of Ipswich’

(MED]
(19b) DEFH ZMHBINZEETH D Z LIZTEE IV,

Mz 7T, bar iX TNP+of+NPJ %9 {5125, hinder, debar | TNP+from+NP] D
DEROND,

(20) a. (1433) RParl.4.442a : Yat your saide Warde ... be not excluded nor barred of his
title and right in this Bille.

‘Yet your said ward should not be excluded nor barred from his title and right
in this bill’

b. ?2a1475(a1396) *Hilton SP (Hrl 6579) 1.71.50a : Many ... arn..hyndred fro pe
lufe of God.

‘Many are blocked from the love of God’
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c. ¢1430 Lydg. Flour of Curtesie (R.), Man alone Constrained is and by statute
bound And debarred from all such pleasaunce.

‘Man alone is constrained and bound by statute and debarred from all such

pleasure’ la-b, MED; ¢, OED]

(20a) Tid“excluded nor barred” & \ 5 FHHRiEN LM ER SN “HA T 4 4 A
(binominal idiom, cf. /X% (1976 67-69)) N A 5L 5,
DOC IZ, barren & hinderen (21372 <, debarren TR.HIN 5,

(21) c1425(a1420) Lydg. TB (Aug A.4) 4.462 : ... Hym to debarre pe entre of pe toun.

‘to prevent him from entering the town’ [(MED]

E 4% HW5EIX letten @ DOC O X 5 2R CTlid7e <, 174 (entre ‘entry’) %7,
WA THNH ) oG E 5, ME CTHIAGE L O EH S, THH ] 2 E W3 5 restrainen
WZBWT [(NP+) EFEHI 22D\ —VRNBEIN5,

(22) a. (a1398) *Trev.Barth.(Add 27944) 16b/a : Pe euel spiritis bep subiect to here
disposicioun, pat bep restreyned by potestates, pat pey greue not men so moche
as pey wolde. (MEDI

‘The evil spirits are subject to their disposition that are restrained by ruler from
injuring men as much as they would’
b. a1393 Gower CA 7.5413 1 mai miselve noght restreigne, That I nam evere in
loves paine.

‘I cannot restrain myself from being in the pain of love’ [OED]

(222) IFFEHOBEBFNZEETH Y, NP IXZEELIINL TS, (22b) 1% NP 28 {4 &
miselve (‘myself’) Th 5, ERHIL 6] OHMERL WL EExLND, 2O
U, WIZET 201 L OSN3t BH 6N TH D,

(23) (a1398) *Trev. Barth.(Add 27944) 298b/a : Pe ape..is restreigned [L opprimitur]
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wib a clogge so pat he may noust rennen aboute freliche.

‘The ape is restrained with a clog from running about freely’ [MEDI

(23) IZEFE N HM A KT sopat ‘sothat'Hi THDH Z LICHEE I N,
Tl OFFENIRD EEHIIGEENGENR N L H D,

(24) a1450(?c1421) Lydg. ST (Arun 119) 3683 : No man may be no craft restreyne That
vpon [on] platly of this tweyne The soort mot falle
‘No man can by no means prevent the destiny from falling upon one of these two’

(MED

Z Z Tld restrain [ “HBF TH 5, EFRH THRINDLFLRPEHR LRV E W), B
FOERN R, IRMICHERDO A E KT, Restrain 28 INP+ERH] 256 TER
B ENFTENLD LRI TEH D

INP+EEHI ] ZH5HEICIAT INP+to RERH ] ZWABINRRLOND,

(25) a1425(c1385) Chaucer TC (Benson-Robinson) 4.872 : Pandare myghte nat
restreyne [vr. refreyne] The teeris from his eighen for to reyne.

‘Pandare could not restrain the tears from falling from his eyes’ (MEDI

W C Tl o@EhE Th 5 withhold & [NP+to A&l % HL B <0 i€
Roib,

AN

i % B % 1] 203

(26) a. a1425(?a1400) RRose (Htrn 409) 1823 : ... Yit myght I not mysilf witholde The
faire roser to biholde.
“Yet I could not withhold myself from beholding the fair rose’
b. (c1384) WBible (1) (Dc 369(2)) 2 Thes.2.6 : Now what withholdith, 3e witen,
that he be schewid in his tyme?
‘Now what stops, you know, him from showing in his time?’

c. ... Than myght I not withholde me That 1 ne wente inne for to see Sir Myrthe;
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(c1360 Chaucer RR.723)
‘Then I could not withhold myself from going in to see Sir Mirth’
la-b, MED; ¢, Tomine (1995) ]

(26a) X [NP+to ~EF ] #H DT, NP BRHIRRALFTH H18, (26b, ¢) ILEFEI %

WoHIThoH, (26b) 1T NP 372 <, ERHIOABEIND, £ LT (24) & AR EH

NEFFEMTHY, EREHICEENTENR Y, ZOX I ITHEMHEIENIRI I NN &

FEROMmEEZ TR T 5, (260) TIEHMARLFNS NP & LTHATND, B

<, T4 ) o BE 2 ETEHIR to NEF 2 WD FNIEHOBFNEEILD S OMHND,
Fmidly oBFE INP+from+NPJ X NP+ from+ @43 bH-o7,

(27) a. c1425(a1420) Lydg.TB (Aug A.4) 3.5106 : ... Hym to restreyne from his
oppinioun.

‘to restrain himself from his opinion’

b. ¢1475 Abbrev.Trip.SSecr.(UC 85) 286/7 : A kinge restreineth him from takinge
the goodes and possesions of his subgites.
‘A king restrains himself from taking the goods and possessions of his subjects’

c. a1500 Bod.EMisc.Lapid.(BodEMisc e.558) 24/53 : Hit [a sapphire] ouercomith
noye and envye & withholdith man fro enprisonyng. ...

‘It overcomes injury and hostility and withholds man from being imprisoned’

[(MEDI

b OFITH NP A iHm4a & R oM ABlE S5,
Withhold 1Z DOC O3 1 2 %,

(28) ¢1425(a1420) Lydg.TB (Aug A.4) 1.866 : Pei hym [Diomedes| with-hilde bothe

septer & crovn.

18 T4l OBEYECHBRED R4 G & 72 2EIZ OV TIL OED (s.v. restrain 1b,
withhold 1c) #ZM I N\, ZHIZOWTIHEABREENRHELITOLEND D, HiF
R4 5 2 HBREIZE D BT B @G ki o723 % (OED, s.v. restrain 7, withhold 1T ¢
#ZM), Let ® HEFMEICHO W TIRE 14 23R a0,
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‘They withheld him from having both scepter and crown’ [MED]

Restrain IO X S CV ELTHWLNLHNSH 5,

(29) c1440 Alph. Tales 253 Vnnethis his felows myght restren hym to spare it. [OED]

ZOBNE TS LT, o, Iz (To—#) ARSI i) OFWKTH Y, restren
‘restrain’’y CV & L TN TWD Z &R0 519,

(25 1k ) o®hFL, OE &R U<, DOC, NP+ EFE ] 25,4 —>, [NP+to R~
ER] B D ANE— R BlE SN D, LLFIC, forbeden ®fl, L TMEIZT T VNS
&l & 7= inhibiten, prohibiten20D i z % 5 % ,

(30) a. c1386 Chaucer Wife’s Prol. 519 Forbeed us thing, and that desire we.
‘Forbid us something, and we will desire it’
b. a1225 Ancr. R. 256 Ich forbeode ou pet non of ou ne ileue pes deofles sondesmon.
‘T forbid you to believe in the devil’s messenger’
c. 1382 Wyeclif Acts xvi. 6 Thei..weren forbodyn of the Hooly Gost for to speke the
word of God in Asya.
‘They were forbidden by the Holy Ghost to speak the word of God in Asia’
[OEDI
(31) a. (a1464) Capgr. Chron.(Cmb Gg.4.12) 164 : ...were the Jewis inhibite that thei
schul no more lende no silver to no Cristen man.
‘The Jews were forbidden to lend any silver to any Christian man’
b. ?2a1475(?a1425) Higd.(2) (Hrl 2261) 7.313 : A knyzhte inhibite [Trev.: forbeed; L

inhibuit] Ais body to be beryede in that place ...

19 Restrain @ CV &1L MED (s.v. restreinen le) &M=\, 7=, (29) ® Xhk

I%, Banks (ed.) (1975: 253) # &M XL\,

20 Inhibiten, prohibiten I%, fEHITLDO 7 7 VEETITWTHd THHl) L ThiE] 2R LT

W% (Lewis and Short (1879), s.v. inhibeo, prohibeo), L7-73-> T, FiElZid THIfH <
&) PEIASNHIMBPRRELZRTHEE LTI AR TWSZ EERD, v

inhibiten |Z PE £ T il O EBEA~EF L7,
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‘A knight forbids his body to be buried in that place’

c. 2a1475(?a1425) Higd.(2) (Hrl 2261) 7.433 : He prohibite prestes to have wyfes

or concubynes.

‘He forbids priests to have wives or concubines’ [MED]

Inhibiten, prohibiten TiZ DOC D filiZ i 5472\,
ME Tix 21k ) o#h§ < INP+from+NP| 22 F038H G0 5,

(32) a. a1225(c1200) Vices & V.(1) (Stw 34) 59/29 : Forbet dine tunge fram euele.
‘Forbid your tongue from evil’
b. a1425(c1395) WBible (2) (Roy 1.C.8) Ps.118.101 : I forbeed [WB(1): forfendede]
my feet fro al euel welie.

‘T forbid my feet from all evil way’ [MED]

wiz, T ERBIE ] OBhE discorgen ‘discourage’ i 5, Z O@EhFEIT NP+ & Hi )
B HNH—2, INP+from+NP| #H 5/ ¥ — o NELRINDH21,

(33) a. 1481 Caxton Godfrey cxxxii. 196 How therle of chartres discoraged themperour
of Constantinople that he shold not goo and socoure our peple. [OEDI
‘How the earl of Chartres discouraged the emperour of Constantinople from
going to succor our people’
b. 2¢1450 Knt.Tour-L.(Hrl 1764) 18/26 : ... that caused me to be discoraged from

her.

‘that caused me to be discouraged from her’ [MEDI

2L ROBIE, —RL7=EZA INP+Hto RER WMiXEZWMABITHDLEIITHZDM, to
REFHN NP ZEAM L TWD A[REM N HER TE W C Il L, TNP+to A& &) Af SO
ClIX Lo,

(1) (1437) Proc.Privy C.5.9 : His departyng discoragyng of pe oper partie to come to pe
said traitie.

‘His departure discouraging the other party from coming to the said treaty’ [MED]
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OE Ti¥, TS 11X 1815 Oo@hE2 INP+from+NPJ 25 Z & TRE ST,
ME TlX=nBHIKT IGEERNBIS] 2% discorgen M H 4, NP+ from+ NP % Ht
> TW5, Discorgen %, (383a) IZW2 X 52, INP+ERH] bHt-oT,

WIZ, TLEEE) oG %2 R 5, [LEERE] o#FE, £73, INP+to AER ] ° NP
+ BRI AL EINBlEESND,

(34) a. 1340 Ayenbite 58 Yef pou be pine tonge wypdrayst ane man oper a child wel to
done.
‘If you by your tongue prevent a man or a child from doing well’ [OED)
b. a1450 Yk.Pl.(Add 35290) 237/128 : No wordely drede schall me withdrawe That
I schall with pe leue and dye.

‘No worldly dread shall prevent me from living and dying with you’ [MED]

[NP+from+NP] ZE A6 6 R o5, 15 HHLLIEIEZ NP+ from+ 8143 25
BIBRR N5,

(35) a. (1340) Ayenb.(Arun 57) 138/3 : He him wolde hyealde and wypdraze uram

scornes and..leazinges.
‘He would hold and withdraw himself from scorns and lies’

b. (1395) Wycl.37 Concl.(Tit D.1) 126 : ... ye withdrawe you fro ech brothir goinge

Inordinatli.
‘you withdraw yourself from each brother going inordinately’

c. (1422) Reg.Spofford in Cant.Yk.S.23 80 : ...wythdrawyng..the hart from

thynkyng of alle unclennesse.

‘withdrawing .. the heart from thinking of all uncleanliness’ [MED]

(35a) TlE“hyealde and wybdraze” (hold and withdraw) & \\9 "I A 5 4 A L0 5,
S OICHGENPHIRRATF TH D,

WIZ bR OBEhE excusen 5, ZOEGFNIIRICA S X 912 INP+to REF | 0
e < BB 5, Excuse 73 NP+ to AEF ) & Ho 726113 9 il d 5 (cf. 2% (1996, 2010)).,
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IhbD 55, 661T INP+(to)REF ] O NP BFEIFA4L T TH S22, RITH 22T 5,

(36) a. c1450(c1400) Vices & V. (2) (Hnt HM 147) 97/23 : ... God..wolde bat it were

schort for no man scholde excusen hym to lerne it.
‘God intended that it was so short that no one should be excused from learning
it’

b. nan sal pam excuse to knaw peir rewle. (c1450 Rule St. Benet, Northern Metric
Version (EETS) 116, 2435)
‘none shall excuse themselves from learning their rule’

c. ¢c1450 Ponthus (Dgb 185) 80/17 : He excused hym to sey, bot the kyng
commaunded hym to sey.

‘He excused himself from saying, but the king commanded him to say’

la, ¢, MED; b, Visser]

(36¢) TITHNHTHESL/NZ — 2 (INP+to RiEF]) OWFATHENBIE I N 528, %5 34
., 2BIBRZERETH D,

22 26 OEIE ModE T HEGE LKL S TH D,
(1) 1588 R. Parke tr. Mendoza’s China 162 They could not excuse to go vnto them to
accomplish their commandement. [OEDI
WD ICAIHET 16 ETR NS, IBFRIETEAFELEZ IS HIEICHET L TH D,
(ii) 1660 R. Coke Power & Subj. 130 Ignorance, and an ill-set Conscience, excuseth no
more from doing what he ought. [OED]
Z 2R BN 5 2E4IE Fanego (1996), Iyeiri (2010) 7% avoid (27 &3 5 i L OHERE 2>
WTHELTWD Z L2 MESE 5, Excuse b avoid & [RAERICHEHGETH U #iSTITHER
BEEZFO, LT, 16 il E TIE to REFZ D2, Z ALK to A E R 2 B D 1] 23
R o< 7%, Excuse 28 avoid & 725 D% (i) O X 95 72845 & B D BN D%k
PNl EEbNDETH D,
TIH#ETIEIH D0, from ANEIETICELFOAL LR D HEGEHEDS Ao,
(iii) 1709 Strype Ann. Ref. 1. xiii. (heading of ch.), The Bishop of Ely excuseth his
ministring in the chapel by reason thereof. [OED]
(i) OMAEIF 18 A LIEHE L= A b5, ZDHEKIL lexcuse+ B4 5] 23 [ 5 |
EIRBT 5] OBWTHEZE LD EEbRS, ZH#EE TIX TNP+from + 844 7 |
NPEETHRLNS,
28 ME T command (X [NP+to RNEGF ] #SXBHNLL TV Thd, 2D L5770 H
Fil &SNP S AL D T & T excuse @ [INP+to AEF] i XIS N & T T,
“enough-support” (Rohdenburg and Schliiter (2009) DN ENBED LN D Z LI 5D,
243 B LV 334 5BHINTV,
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(87) a. (c1449) Pecock Repr.(Cmb Kk.4.26) 345 : Whanne euere eny man lackith his
seid sufficient hauour, and is not in ny3ze power forto gete or haue it bi his owne
wynnyng ... than he is excusid forto begge.
‘Whenever any man lacks his said sufficient manners, and is not in near power
to get or have it by his own effort, then he is allowed to ask’

b. (1444) RParl. 5.113a : ...no man be excused to serve by the yeer, upon peyne to
be justified as a Vagaraunt.

‘none should be allowed to serve by year, on pain to be identified as a vagrant’

[(MEDI

(B7a) 1T THITZ 5> ZLBFHFEIND ] LW O EERT, TR TER TFF) 2XTEE
252, B7b) XM ABMEHANL LTHEX D Z & 2RV LW ) EIRT, THER]
BRI LMEND,

wiZ INPHIETEHE | Z2Hd Mikz %0 %,

(38) 1340 Ayenb. 33 He him excuse pet he hit ne may do.

‘He excuses himself from doing it’ [OEDI

Z D excuse IL kR OFEWAEFRT, HHFE NP IXFEIRRLGFH TH D,
REFRLERE 2 G te % — L LUSZIE, NP+ from+NP| Z#H 5], NP+ from-+
4G NAOND, 26 TH BRENEIRRLATICRD Z EnEun,

(39) ¢1380 Wyclif Sel. Wks. II1. 493 No persone ne vicare ne prelate is excusud fro
personele residense to be made in per beneficys.
‘No parson nor vicar nor prelate is excused from personal residence made in their
benefices’ [OED]
(40) ?¢1430(c1383) Wycl.Leaven Pharisees (Corp-C 296) 6 : Pei..excusen hem her-bi fro
preiynge and rysynge at mydnyst.

‘They excuse themselves hereby from praying and rising at midnight’ (MED]

24 Babington (ed.) (1966: 345) #&M /=,
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NP+ from+ &4 5] 1% 15 AL LIEICEIA R B 5,
Wiz T# ) o@hda s 5, 20X A 7oL, INP+from+NP] < NP+ i)
ZWAHBINASD, Keep & save B2 Z T 5,

(41) (a1387) Trev. Higd.(StJ-C H.1) 3.391 : Phelip was ... i-warned pat he schulde kepe

and save hym self from pe violence of a chariot.

‘Philp was warned that he should keep and save himself from the violence of a

chariot’ (MED]
(42) a. a1225 Lamb.Hom.Pater N.(Lamb 487) 71/280 : From uuele men kep us.

‘From evil men keep us’
b. ¢1300 K. Alis. 472 Of powere To kepe hire fro comburment.
‘To keep her from distress’ [OEDI

(43) (a1398) *Trev. Barth.(Add 27944) 70b/a : ... to kepe & saue pe childe pat he be not

defasid with myscroked [L ne aliquam contrahat..curuitatez ipsum deformantem]

lymes.

‘to keep and save the child from being disfigured with crooked limbs’ (MED]

IO OEGENIRFEL 2@ L T INP+to REF ] 2D H23 72y (Z% (2010), £7-,
(PR OBEFE TITHNEOR RIAERNGE L ZWVARLHTHD Z LRHHRE ST
5, TLT, ZOHELLIBRWHENLD i) NEWKSIND, 14 RIS NP+
from+#E45 ] BROLND,

(44) a. 1413 Pilgr. Sowle (Caxton 1483) v. v. 76 The stones sholde nought haue kept
them fro syngynge, for the passaunt ioye.
‘The stones should not have kept them from singing for transitory joy’
b. ¢1386 Chaucer Man of Law’s T. 387 Who kepte hire fro the drenchyng in the see?
‘Who kept her from being drenched in the sea?
c. 1474 Caxton Chesse 77 ... To kepe them from appropryyng to them self that
thyng that aperteyneth to the comyn.

‘To keep them from obtaining that thing which belongs to the common’ [OEDI
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(45) ¢c1400 *Bk.Mother (Bod 416:Everett) 51/9 : Murre, bat kepip bodies fro rotinge,
bitokenep bitter penaunce and sorwe pat schal saue p1 soule fro rotinge in sinne.
‘Myrrh, which keeps bodies from rotting, betokens bitter penance and sorrow that

shall save your soul from rotting in sin’ [(MED]

INHORNCH S X 9512 INP+from+8E145d) #5346, INP+from+NP) 2 Hi b H
BIZR ONT-EBHGHRIEN R, BEFEOERNBEL TWDL I ENgNnD (RinHk
4 ESH),

AREDOBEOW EROEIZE LD D,

#% 2 : ME ® NCV

T ORI (B o 1) TE ¥ i NP+ EEH | NP+ REF] DOC | NP+P+NP | NP+from+ &4 &l
#i% (letten, barren, O O O O
hinderen, debarren)
i (restreinen, O @) @) @) O O
withholden)
2511 (forbidden, O O O O

inhibiten, prohibiten)

AEME (discorgen) O O

fLiE#AE (withdrawen) O O O @)
%Bk (excusen) O O O ©)
PR3 (keep, save) O O O

btoREHET S, THE ] OB letten ‘hinder’ld OE (I B b7 INP+ERHE | & DOC
W2z T, INP+to REF | & INP+from+NP| ZE25FIRN 55 K951 ->7-, DOC
ITEEE A GRS R 2 R T RIUCR DBIAN RO D, Letten LIS Tlx, ASKGE hinder
&t LFEME FHEE bar, debar T [NP+to RER | < [NP+from+NPJ] ZHAHI20, L
C bar Tix [(NP+) EFH #M 545123, debar Tl DOC R R b5,

[0k ) O#EEL, OE ICR LN/ — 2% T INP+from+ NP OfF8H LG
Wi, 77 VBN LM &7 inhibit (2 NP+ {(ERHEto REF}] 2B/ F—
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DR BT,

[0l ] D& restrain, withhold 1%, T(NP+) Efi] < INP+to AEwl | %5
BIRR LD, ZhbofliX, BRFENFHIRRATET, BEXRICBENLD & DONRE,

Mkl OBFIL, excuse TIX TNP+ {EIEHEto NiEFil} | OfFl, TNP+from+ NP
s pl, £ LT INP+Hfrom+ &4 OFARLND, £ LT, HAFE NP 2AHEN
ZFNCIRDBEONEL, 2O L3RI TNP+ (ERE to RER) | OB THETH S,
[f%i& ) O®EF keep, save TlX, Zhbd 55, INP+ {ERHEto NEF ] OHIH A
Y AR

3.1.3. ModE25
KEﬁT&iuT@%ﬁ%ﬂ@%ﬂq’%ﬂi{fo

A T ©#h5E : let, bar, debar, deter, hinder, prevent
B: [#iil) OB : restrain, withhold

C: [#:ik) o®EF : forbid, prohibit, inhibit

D: THEMEIE | OEE : discourage, dissuade

E: TfrE#4E] OB @ withdraw

F: [4eFR] : excuse

G

[ OB - keep, save

ModE <TliX, ME DO OFBEICMZ THIZIWZ T T 3N O AFE deter, dissuade,
prevent 231D 5,

F7, [4F] OBFl let TH D72, ModE THEREZWMAHI N R 6D, OE b A
bihd INP+ERHI] OB %2 IRIZZET 526,

(46) 1532 G. Hervet Xenophon’s Househ. (1768) 9 What letteth you, that ye may not

haue the same science?

25 KREICRTHIHFNIIEICH Y D72 WEY OEDS DL DTH S,
26 EIEZHET I that =° but (that) TENMN S, Z O but [3#Fi#H T, ‘that... not’ D & %
> (OED (s.v. but 14-22))., TIEHEID that DR X o> TE PN ARFIZILTEEE &,
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CONRZ = TIEEREOEGE L EREHICKITT 5 NP IR 4R Td 5,
ModE T, NP BB TICETLH O A& WD ~HBG & LT let DI TV 562381
Z3INs,

(47) 1603 Knolles Hist. Turks (1621) 528 But the consideration of this war letted that
he did not at first comming oppresse him.

(48) 1591 Shakes. Two Gent. 111. i. 113 What letts but one may enter at her window?

INLOFTERBEITREBRLARVWERERT, LEER->T, ThHOFIZET 5 let (X T4
FI ODERBEDN, MELLAEEEZRLTNLLEEZDBNDY,

DOC o fl, ME 2»6 Rt 5 INP+to AEF ] i SC& Bt 5 6, TNP+from+ NP
W5 H S ModE Tol &t Bl d,

(49) 1622 Bacon Hen. VII, 129 Hee could not Jet her to dispose of her owne.
(50) a. 1523 Ld. Berners Froiss. I. 742 We shall fynde none that wyll Jet us the way.

b. 1611 Bible Exod. v. 4 Wherfore doe ye let the people from their workes?

(49) T ME »b R 62 TNP+to RNER | #W 56 TH 5, (50a) 1L DOC O, (50b)
I INP+from+NP] W56 TH %,

ME Tix NP+from+NP| 2R 5417253, ModE Tid#r721c, let 28 NP+ from+ )
A ) A B D B8 Bl 7228,

(51) a. 1588 J. Udall Diotrephes (Arb.) 32 These men are letted and stopped from
dooing those notable dueties of their calling.

b. 1866 J. H. Newman Gerontius iii. 22 Soul. What lets me now from going to my

27 ME T1% (24), (26b) 12/ % X 912, restrainen, withholden 78 @G & L CERH

R o7, THITEEEICB W TCOREENEWENELE R LicZnThHs L Bbh b,

7272 L ME @ 2 SO 6 TIXE R H 238 < EJR #5123 that TH Y, ModE © L 5 IZEE

G T but T2V,

28 A ERIEN A F THIE, BH ME »OHIR RN D,

(1) ¢1400 Wyclif, Feigned Contemplative Life (in Matthew, Wks.) 188, pe fend Jettip
hem fro prechynge of pe gospel. [Visser (§ 2108)]
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Lord?

(51a) 1%, “letted and stopped”|ZH W\ CTHHFEZ D 2 FENBEHia CTREIEN T “THA T 4 A4 LN
Rons,
Let U4t T#55 ] @O @i hinder, prevent29l2 38\ T4 let &R UM X/ NZ — WA S
N5,
(52) a. 1577-87 Holinshed Scot. Chron. (1805) I1. 296 They would Ainder..that no great
armie should be made out of France against them.
b. 1656 Artif. Handsomeness 70 What.. hinders ..but that we may study to adorn
our lookes?
c. 1600 W. Watson Decacordon (1602) 303 Doth it not stand her in hand to preuent
that the number of catholiks do not increase?
d. 1656 Earl of Monmouth ¢r. Boccalini’s Advts. fr. Parnass. i. xiv. (1674) 17 It was
impossible to prevent, but that a pair of shooes..should in process of time

become torn.

BT Z D2 >OHE ) that, but (that) TEHE N D ERH 2 WM LB TH 2D, Let D
& EAERIC, ERHIOALZRAFINBIEIN, ZHBE THLZ EBHEDNLD, ZAbD
AN ERH 2z MOBNIEELTH D T LRL,

[NP+to AERF] % M5 %75 hinder, bar, debar, prevent TR 51 %,

(53) a. 1709 Fountainhall Decisions I1. 518 If he offered to go back to the Abbey, and

was enticed to stay and Aindered to go.30

29 Z DFEIX T 7 ik praevenio ICHKT D, T UVEETOREERIL TERIVT S THD
(Lewis and Short (1879), s.v. praevenio), fEH4¥NLT7 7 FEL R LT &RV $5) @
B Z £ o 7 prevent |E, [5EREIY LTHIET 5] &5 NCV OEKEZIHEIE T (OED,
s.v. prevent &= ),
30 (53a) 1%, ¥EXFE (The Decisions of the Lords of Council and Session, from June 6th,
1678, to July 30th, 1712) L O5HTH L, ZOFHILDOT F A b Tl hinder 28 47 |k
— 7 Rbh, 9523 b—27 T INP+to REF] #H5, ME Ot (18a) IZH5 &
BOIEXLENLOLDTHD, BFAORL NZ — v LEHIBOBREPERE SN, &5
OIS HOMEE LT,
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b. ¢c1555 Harpsfield Divorce Hen. VIII (1878) 224 Is there anything here that
barreth those that be under the patriarch of Alexandria..to appeal to the see
apostolic?

Judges of Lay-Peers in like cases.
d. 1597 A. M. tr. Guillemeau’s Fr. Chirurg. 33 b/2 To prevente the same bone to

be..putrefacted and corrupted. (=% 1% (8b))

(53a,c) T EHINZEEIZ/R>TWD,
Hinder 2B WTIEIAETHDO A Z W AH N R 547,

(54) 1667 Milton PL. ix. 779 What hinders then 70 reach, and feed at once both Bodie
and Mind?

wiZ NP+ from+ #1457 < [NP+from+NP| Z#EAH%Z22%F 5,

(55) a. 1559-66 in Wodrow Soc. Misc. (1844) 71 To hinder the victuall from comeing to
Edinburgh.

b. 1641 Best Farm. Bks. (Surtees) 48 That hee lay strawe in the barne floore..to
prevent the wheeles from breakinge and raysinge the floore.

c. 1601 Cornwallyes Ess. (1632) xxiv, Barre some fellow from chewing a sticke.

d. 1624 Capt. Smith Virginiav. 195 To debarre true men from comming to them for
trade.

(56) a. 1547-64 Bauldwin Mor. Philos. (Palfr.) 98 That..the bitternesse & hardnesse of
his Death’s rough huske should hAinder vs from the sweet taste of such a
comfortable kirnell.

b. 1549 Latimer Ist Serm. bef. Edw. VI (Arb.) 34 How dyd wycked Iesabell
preuente kynge Hachabs herte from god and al godlines, and finally vnto
destruction.

c. 1640 Bp. Hall Episc. ii. § 12 If any Bishop..shall there keep him against this
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decreed Cessation, Let Arim..be barred from Communion.

d. al557 M. Basset tr. More’s Treat. Passion Wks. 1394/1 Vtterly to debarre from

heauen all mankynde for euer

Hinder, prevent Tix NP+ {for/inj+@4 5] ZWA0 b A5N5,

(57) a. 1587 L. Mascall Govt. Cattle, Oxen (1627) 12 Such superfluous flesh on the
tongue of cattel wil Ainder the beast oftentimes in eating his meate, ...
b. 1694 Acc. Sev. Late Voy. ii. (1711) 131 This doth hinder the Ship very much in its
sailing.
c. 1600 Holland Livy xxv. xxvii. 569 Marcellus..determined to Ainder Bomilcar for
arriving at Saracose.
(58) a. 1665 Manley Grotius’ Low C. Warres 604 The Fortifications..were very weak,
and the enemy prevented them in perfecting their design.
b. 1728 in Picton Lpool Munic. Rec. (1886) 11. 88 To prevent..the constitution of it

for being entirely subverted.

B F 2 in, for 2ViEIR SN 2411 from 2VEIR I N L4 & RFHOHE TH 5,
Bar, debar TiZ DOC o#ilt 65,

(59) 1577 Hanmer Anc. Eccl. Hist. (1619) 174 He goeth about to barre us our liberty of
meeting.
(60) c1600 Shakes. Sonn. xxviii, I That am debard the benefit of rest.

(61) 1597 Shakes. 2 Hen. IV, ii. iv. 110, I will barre no honest man my house.
(59), (60) TIX bar, debar IXE 2 HFENRE 2R S, Bk OBEKEZFOLESN D,
(61) ITEBEHMGENRKZEL, bar 2 [#EF] OBEKREZRTAREELD D,

Wiz T OBFEA~B L, Zh b OEEITERE & )5 HiEx o,

(62) a. 1674 N. Fairfax Bulk & Selv. 39 Nothing with-holds, but that from an infinite
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tale of finites there may at length arise an infinite.
b. 1589 Puttenham Eng. Poesie iii. xxv. (Arb.) 308 Qur maker may not be in all

cases restrayned, but that he may ... manifest his arte.

LEodlici s ko, EFHIIEbut b L <X (but) that TE) LD, (62a) 1L, ME @ (26b)
EE UL W E 2 22w, ks, NP+ EHHEI % E A H1E withhold TIE R & 72wy,
WIZ TNPH+to RER] 2B D6 %2Z8TF 5,

(63) a. 1754 Richardson Grandison II. iii. 22 Nothing with-holds my wishes to be
released, but my desire of seeing the darling..happy.
b. 1649 in Defense of the Rights Univ. of Oxford (1690) 7 Restrained all bakers
and brewers ... to bake and brewe within the city except...
c. 1599 Hakluyt Voy. I11i. 9 Whereby other may be deterred to doe the like, and

vertuous men encouraged to proceed in honest attempts.

Tl ) o#EhEL INP+from+ 8145 <° INP+from+NP) ZH 5%, DOC Ol
Rons,

(64) a. 1576 Fleming Panopl. Epist. 150, 1 restraine this accusation from being
universall.

b. 1667 Milton PL. ii. 449 If aught propos’d And judg’d of public moment, in the
shape Of difficulty or danger, could deterre Me from attempting.

c. 1675 Marvell Corr. Wks. 1I. 456 The Lords have agreed for..another
conference..these and other diversions withhold them from proceeding in their
Committee of their Test.

(65) a. 1538 Starkey Englandi. iv. 102 Bettur hyt ys..to restreyne from the prynce such
hye authoryte.
b. 1691 Ray Creationii. (1704) 357 To deter Men and Women from Sluttishness
and Sordidness.

(66) 1526 Pilgr. Perf. (W. de W. 1531) 238 b, In the whiche god restrayneth or
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forbyddeth man ony thynge.

ME & [@4k, TNP+from+® 471 X [NP+from+NP] Tt NP 2 EIRf4 5 & 72 % 4
NWRHN%, (66) T DOC AR SHND, ZZ T, restrain 28 forbid & A 7 4 4 L%
L THEY, restrain 28 [EEIL] OFWKEZH - TN ZLEZRLTWD EEIND,
72%5, restrain, deter IX CV & LCHEbniz, (67) ILEHEZHSH], (68) 1L NP
+to NiEF ] WM HHBITHD (cf. =z - HIE (2010)),

(67) 1592 Davies Immort. Soul Poems (1869) 106 Therfore these plaits and folds the
sound restraine, That it the organ may more gently touch.
(68) a. 1655 Fuller Ch. Hist. ix. 185 By antient custome no Vestal Virgin or Flamen of
Jupiter was restrained to swear.
b. 1696 Bp. Patrick Comm. Exod. xxiii. (1697) 437 The Judges were not to be
deterred [either by the poeple or by mighty men,] to pronounce a false
Jjudgment3!.

Wiz, 120k o#3EFICE 5, ModE TiX, ME IR 67 INP+HEEE |, [NP+to
AREF ], NP+from+NP] ZHE A H#E, DOC 12z T, #H7=iZ NP+ from+ &4 i |
EWAHENPR OGNS, LLTOHl 2SI vz,

(69) 1599 Shakes. Pass. Pilgr. 124 She silly Queene..Forbad the boy he should not
passe those grounds.

(70) a. 1562 W. Bullein Dial. Soarnes & Chir. 42b, We be also forboden to use

repercussiues.
b. 1817 Ld. Ellenborough in Maule & Selwyn Kep. V1. 316 He distinctly forbids the
defendants to accept any more of their drafts.

(71) a. 1597 Shakes. Lover’s Compl. 164 To be forbid the sweets that seemes so good.

b. 1853 J. H. Newman Hist. Sk. (1873) II. 1. iv. 187 Their [the Turks’] religion

forbids them every sort of painting.

31 AN - ZINOMBITEEICL D, (T1b, T4c, 79¢) ZFRWTLITFHIE L,
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(72) a. 1533 J. Heywood Pardoner & F. Bijb, Of all temporall seruice are we forbode.
b. 1851 Hussey Papal Power ii. 61 He forbad Hilary Bishop of Narbonne from all
metropolitan rights.
c. 1841 Lane Arab. Nts. 1. 122 He forbade both men and women from entering

them.

Forbid st @ [£51E ) O F)E inhibit, prohibit & forbid & [FIfED /¥ — 2 TlEibiL b,

(73) a. 1577-87 Holinshed Chron. II1. 1215/2 Strictlie inhibiting them, that not one of
them should once on paine of death looke ouer the wals or rampires.

b. 1599 Sandys Europae Spec. (1632) 108 They..inhibite their partie the reading of
Protestant-bookes, and repaire to their Churches.

(74) a. 1707 Earl of Bindon in Lond. Gaz. No. 4339/3 To Prohibit/ and forbid].. all
Coachmakers..that they do not use Varnish’d Bullion-Nails.

b, 1671 F. Phillips Keg. Necess. 213 He did in..1666 prohibit the Duke of
Newcastles Footmen the wearing of black Velvet Caps whilst they attend his
Caroch.

c. 1523 Ld. Berners Froiss. 1. Pref. 1 [The reading of historyl prohibyteth
reprouable persons to do mischeuous dedes.

d. 1531 Dial on Laws Eng. ii. xlii. (1638) 136 The Hospitelers and Templers be
prohibit they shall hold no plee that belongs to the Kings Courts.

(75) Then is euery blessyd man a God: But certes by nature, there is but one God,
albeit by participacion of dyuynitie, no thyng Jetteth, or prohibyteth, but there be
many Goddes. (1556 ceboeth1) [HC] (Tomine (1995))

(73) 1% inhibit 28 TNP+EFH ] ZH 56 & DOC OFTH %, (74) 1% prohibit 25 [NP
+ERE ] #H 5%, DOC Ofl, NP+to FER] #H 56 Th b, (74d) 1 prohibit
A INP+HERH ] Z2WMHPITH D, (T4a) & (75) THAT 4 A LBRALND Z LITHE
B a7z, (74a) TlL prohibit 238 forbid &, (75) TiX prohibit 23 let &, T Ei —
HWAT 4 XL ZBH LTS, WTNTHEWRIIZEMOBFENER SN TNDEEZDH
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No, Zo TEWRICHEM) 1%, (75) 2oL T, EELEZERETHASh TS &
BExbid, Let » “HEFHIE ((47), (48) & M) X WiE ] OBRNPIER S Ak
BEMEOEREZERT EEZONTN, (75) Z2RDHE HAT 4 AL EWHRT D [k
OB E prohibit b FERKICHM LB EELZRT LEIONDLNETH D,

(BERBYE ] OB)FE, discourage, dissuade TIXEFEI M5 HIETR ST, NP
+to ANEF ] & HtH ML, NP+ from+NP] = NP+ from+ @45 Mo HEN RS
no,

(76) a. 1605 Camden Rem. (1637) 246 Some disswaded him to hunt that day; but he
resolved to the contrary.

b. ¢c1540 Pol. Verg. Eng. Hist. (Camden) 118 The earle had diswadyd the king not
to place his syster Margaret in maryage unto Charles.

c. 1555 Eden Decades Sect. 1., Peter Martyr’s Dedication (Arb. 63) Ascanius
dissuaded me from my purpose. But seeing that I was fully resolued to
departerequired me to wryte vnto hym.

(77) a. 1529 Supplic. to King (E.E.T.S.) 36 This they doo to dyscorage all men from the
studye of Gods Worde.

b. a.1698 Temple (J.) [You have kept your beauty and your health, ulnless
youl have destroyed them yourself, or] discouraged them to stay with you by

using them ill.

c. 1699 W. Dampier Voy. II. i. 89 The Seamen are discouraged from fishing for
them by the King.

(76) 1T dissuade Ol Z 2T 7=, £F (76a) TH D2, but L FOXARN S H 07 K 9
\Z, dissuade [TEEMEDOEE L Fz/ev, (T6b) 1THI LD to ANEF D HTIC KRR 7225 E
HEnot WEN TS Z LICHEE SN\ (OFED, s.v. not5TazM), NCV 2 [NP+to
E] 2D EE, to REF NG ER not LIHETHDILZDO—HIOHTH S, (76c) 1% NP
+from+NP] OfTHoH, ZZ TIEBut’LL T2 /%5 & INP+from+NPJ &3EEERNT
bodZERHbND, (T7) X discourage DFITH %, (77a) 1X NP+ from+ NPJ %, (77b)
X TNP+to REF) %, (77c) 1 NP+ from+ @4 2T NZFNEA6]TH D,
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M E#R1E ] OB withdraw 1%, ModE TEFEN & B 5 H L= to A& & B b ik
BB SN, INP+from+NP] X° [NP+from+ @4 2B A6 2 KRICET 5,

(78) a. 1553 Eden Treat. Newe Ind. G j b, Voyces of deuyls.. withdrawing them from the
right waye.

b. 1530(c1450) Mirror Our Lady (Fawkes) 51: Yf yt happe in ... dyuyne seruyce

that any ... be dystracte from saynge or hering of eny worde or verse ... and may

not say yt but yf he withdrawe his voyce from syngynge, he ought not for sayng
therof leue of his syngyng. (=7% 14 (i)

Withdraw 7% [NP+from+ #1451 225D 16 thidE TIZRES NS,
[afr) OENE] excuse b to NEF, EE % LD %X ModE (272, NP+ from -+
NP] X° NP+ from+ @45 A6 NEEIND,

(79) 1660 Trial Regicides 182, Cook. I say it was professionately. L. Ch. B... The
profession of a Lawyer will not excuse them..from Treason.

(80) 1782 Priestley Corrupt. Chr. 11. x. 260 Charlemaigne excused the bishops from

serving 1n person.

%I TR O FEhE keep, save DB 228 5, Z OFEEO B X EFE 2 LD HI<° to
REFE DB 72 <, TNP+from+NP] X NP+from+8E45 ] OBlOHRR NS,

(81) a. a1555 Latimer Let. in Foxe A. & M. (1583) 1756/1 It is no small iniquitie to keep

any one poore man so long from his right and duetie so stiffeneckedly and

obstinately.
b. a1548 Hall Chron., Edw. IV, 208 Without anye army layd..to kepe the Erie from
landyng.

c. 1662 Petty Taxes 77 To save it [money] from being melted down by goldsmiths

and bullioners.
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Keep (281} 5 [NP+from+ 45| OFEIT, H4EZzEZRIhT,
AFOBEOM ZIRORIZE LD D,

# 3 : ModE @ NCV

i o B (B o Fl) NP+ & H

=

NP+ to &l DOC NP+from+ NP | NP+from -+ @4 7

i
&
N
=

1% (let, bar, O O O O O O

hinder, prevent)

il (restrain, withhold) O O O O O O

11 (forbid, O O O O O O

inhibit, prohibit)

HEMBE (discourage, o) o O
dissuade)

i [ E (withdraw) o o

Sl (excuse) o o

R (keep, save) o o

F3EMETH,HHE] OFEG let TiX ModE TH-IZ2 oD% — 3 4A U7, 1903,
NP 2O TICERHOHEW DL NE = Thod, ZO/Z—TiElet i3 [HFE] 2T
EEILRY, MR EMEERT LB OND, EREZE M SUERICTIE, &R
EVLELET D but MEDNED D, b O 1 OHICE U E — 0% INP+from+ &4
il Ths, Let S TiE ] 0BG Tix DOC & ERH 2 o HiED & TG 2 &
DENER LN, ME Tl &i172 bar, debar TiZ DOC 23 R 545 B EHi# L E LD
BiliX 72 <, % BAYIZ hinder, prevent (X DOC A A 6T, BRI 2 D HIENATRETH 5,
Bar iZ ME CTEFE 28D AiEEZ -2, ZH51E ModE £ TIZ INP+to A& w4
IHERE LT- & B 2 Hud, Hinder 1 ME O #1728 TNP+to RER OB TH Y, EFH
D HEIT ModE ICA>Thrb R 6ND,

(%51l O #EF X ModE THi7212 INP+from+ &4 5 RO,

(GEMB S O®FL, ME TERHHM L4 B - 72 discourage 7% ModE Tl NP+
to ANEF] ICHER L T\ 5, Dissuade (T 455 0@ £k o@hE & ®2 v ER
fiz i o Mz 723, INP+to A& | X° NP+ from+ NP X TNP+ from + )4 5 |
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D BN H 5%, Dissuade 78 [NP+to AEF | & D 6T, to ANE &I & ERED
not AEHMEN S LD Bl SN, NCV 2 [NP+to REG ] % B2 FI T to A& #
B EREBMMT 20 nDHTH D,

(il o#FEITX ME TR ONZEDR U AAZ - RS S, CVELTOREE
RE5DH ME ERETH D,

M #A4E ) OB E L, ME TR b2 ERHTZ B D ik L to RER & B D LD ModE
ThROLIRL feo 72, INP+from+NPJ > NP+ from+ &4 #WAGI0OHRR LN S,
M) OB, [k o b RIS, NP+ from+ NP X NP+ from -+ 4 5 |

DFND BB STz,

3.2. NCVOMXIZALNDERMWEMICET H#ME

AKETIE, 31 TRLEFEEICONWT, 7TO0BEANLERLED S, £, 3.2.1 138
B DEIRAIR L INP+to RER] XD A B ORI OWTHRETT %, 3.2.2 1 DOC
DERH B EBET 5, 3.2.3 ITEABORRMNELI BN ZRT, 3.2.41F, HXOE
JEEI D to REFNCHER LIZBRICED X ) RIEEEN BV, 2D d 5D 21T, INP+to NE
Fil AR ED & D Rl EZ T 0N ERFT 5, 3.25 11X NCVICK T 5 & BIED 3 E
IZOWTHETT 2, 3.2.6 1% NCV O/ — Bl bEbiDd NCV O ERE(L %
D B %, 3.2.7 TiX Fanego (1996) O/RE4A %17 T, avoid HOHMLICHEEDEZEN &
LD ZHEENC R OGN A BN AT SCOFREIZ NCV R ED L D ICERT 2004 5,

3.2.1. BiFOEWRAKME TNP+to REF] M3

A CHA L7 NCV T, OE T k) O@&EICIRE STz TNP+to AER
#i3CAS, ME BIRRfLOBYFIIC LA 2 2 & 23 8.1 DFEFEN LN D, £ 2T, NCVIZEIT 2
'NP+to RiERl ) MXDENRY Z ME & ModE TR THE I,
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#F4 : ME & ModE 2875 INP+to RER] #iX D44

NP +to RNiERN] WD INP+to RNiEF ] & HH 720
ME (&) oBhE, Tadl OB M) DB
Mabx) oG, TZEBIE) OB (SEMIE ] O
M1k ) O
ModE MiE ) OB, THdl) o, Mri# ) OB
GEMIE ) OB MekR) DB
%51k OB i #AE ) D E)F

OE T %51k ) O#FICRE S TWiz INP+to AER ] M3k, ME T % o,
Hamdl) o®hE, [ekR) OB, ZEZE] OBEIZHILAY, ModE THRES, ME
BT DIENRVICHEAL LS, MRH#E] OBEEIIIEFEL T INP+to NEF] 2D 7220,
ETRED to REFICHERT 5 &0 ) HEELICHIT 5 A AREm A H 5 Tk, [Ri#)
OEF S ME T INP+ERA] 20D Z &1 TE#] O#hF8 [NP+to A& #iXs
WA EEBFFSEDLDN, FRIZOLIICRSTWRY, ZOMHMEEZEROBLEIGHE
S THED,

(PriE ] OBENEIL 2.2 THRH7ZZ LBV block ATE T E2FFHOLERxOND, METDH L,
(R OBFITZ DM LORTFRPEBET L0 HNKRRITHS, &) Bz F
D82, D7, NI (HR#EE) T84 FAORTEROABRZHB T2, T
MNEWS Z R, NEICHEOBRA 2N L2 BEKT 5, Wierzbicka (1988) 1% PE
IZBWT to AEFD TBK) #FTRTHEDLNDS E LTS, b L Wierzbicka O it
DIELWRGIE, WHEIZHIE OB ARD Havevy TR OBEL to A& 2 BAr 7 »
Zllhn, ZTOUHBKY OO THIX, PE (AL D EWAIHIKI 2 HKEE L TH )
WTW ARt 2 R 5,

3.2.2. DOC
NCV @ DOC %, OE Ik W Tl 2 fifHH » 72, 1 20F 1251k ) o#FhE e Sichon b,

32 [4abR) OBWGE G TR OB & FRICRRE D CERE BB S 2 alREMEN 720
2, MEIZB\WT INP+to REF #Hb, ZOHBITHEDO L ZARHATH LN, Hi%
D T4 OB)E excuse WIEMETH-T-Z LITRKOLNAL S LRV, ZOBEIX
S%BOBEE LTz,

66




2ODHMFERRME L ER ThoT2b D, b9 1-01% ThEF] o#hE, i) o#h&E Iz R
biLd, BIEICMA T, GRELITIIELZERNEICIRLIBDOTH D,

Ai# 1L OE 76 PE £ CREmMICEEZ SN 538, ZhIck L THHEIZ ME T NP+
{from/of} + NP (CEH SN 252, {bAbT 20, HDVIE, EBGE Mo B WO B &
LTI LTIEE ) TH D, HlAIE TiE] OFE let 1%, OE TEM &bk HAVEE
Ht% DOC O fIABE S, MEICASE DOC ix NP+ {from/of} + NPJ [ZHt > TR
Loz, DV A UEE: HFED way, gate 70 EfRRIE A R T RKBLUTHEN T LM
% A7 (MED (s.v. letten, 3)) 34, Withhold & {3 ® debar i, (21), (28) IZA%
LBV, DOC T IEik) o#F CThoToZ b D, tho %) o@hdE ([EHED
bar, restrain, AK:ETIiLd 52 ME 76 [155E ] OB & LTIz hinder) 12 DOC
IR ONRND, ZOZ EIIMEMHFED Tad) OBE] command 28 ME OfEH 2R 5
DOC i~ 72D L3ty ThH 5 (OED, s.v. command),

ModE T, let T{bf{k L7z DOC 23R b7z, £ LT, ME T DOC 23 & b 4720 -
= [9iE ] O@E bar ° [H0fl) O®EE restrain THA R S5hiz ((61), (66) #Z5MH),
T OBFN TEEL ] OBRTHEDLONTND Z L, BEAMEIRKIUNZERT Z L,
Z L C restrain {2\ Tk (66) IZ/.% & BV “restrain and forbid”® X 5 (T forbid & —
WAT 4 FLEZBHLTNDZENnbnn5, 2D X 51T, ModE T bar & restrain T I4%
k] OEBDO DOC BALND L IR oT-DlE, BEHETH H7-DICERNAMHEETH
Sllewnb Ly (KRE 3.2.3 2 8), 723, hinder (X DOC OFIRA R b Ze o T,

B Toebky oBhEE, Mr@EEiE) OB, TE#] ofhFic >V TRiFEICih TR <,
IO OEGEL OE T k) o#E & R U<, k& 5% 5 DOC RA L, 72
72 LIRIIFIZ TNP+{from/oft + NP b Bl SN T\ 5, 24D 3FO B L NP+ {from/of}
+NP| ~OH#BB OE btk > TWe B2 b5, WIZEE EWER O DOC D5 Ah
ERICEEDD,

33 2O HMENERK EXMEIZ/AR D DOCICE T OENED 5315, Colleman and De
Clerck (2011: 193-194) %, forbid ® DOC T‘banish’® E A FED 55 F A 18 iz
Ao igolc bk _TW5b, ik, 1251k O ®hF] forbid 23 1251k ) IZHEEIT 5 ThL
BRI OBWAE IO KoL MTHENTELES D,

34 Let (2B W T DOCOEHHMGENREEZRTAHFICRE SN D DX MED, OED D3
WCRONAHEANTHY, SBEEBNRFAENSLETHILI LTS IETHRY, £7/-, &
FIMFZEIC B W TIE, BINFIE LW ERBAROEATHL A EELH D L2 FWICERE
WCANDHENRD D,
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# 5 : @EAER O DOC35

5% | T4l Mk EhA=%: 3 M5 | (B ERIBE ) £k
OE Bk () | & et xf e 5 * e b * e 5
e &
ME # # * * * * O
ModE | # # * * * *

DOC % &#:4 2% [NP+{from/off + NP| #H D /X% — D HIZKROEY TH D,

# 6 : ®WEEN O NP+ {from/oft + NP

M5 ) M ) Mok ) Evacs: Yo MR ) [ ERB S ) E 1y

OE * O O O O # *
ME O O O O O O O
ModE O O O O

#6 %5 &, INP+ifrom/oft+ NP 1% OF LIk [&i#), Thr@E#eiE), [akk) @i &
WO, R TNP+to REH] M EBHNIC WHRICH2BFATRONS Z L%
1% (3.2.1 %), ME LIBRIZ, TEEik) o@hEe &, [NP+to NER ] & BIFIMEDL &
EAlZ INP+{from/of} + NPJ 2y k L Tn<,

7, T E#AE) O BhF withdraw 1$7E 14 TR0, %8 ME 2> 5 913 ModE T,
PE CI3BEM D block #i & Ffo iz, Z DFEAHMNBEIL TR & ARG O EE T withdraw O
NP+ from+ 847 fMiXHARONRL BRI —8T 2 (F1EOE6IIHKLE
#Y, PE T withdraw 73 [NP+from+ 84 dl] #iX &2 W2 0IMOTENTHY, Fh
W2 R B35 61X shift i~ Th D), NP+ from + B4 5 | i SCAS AT HEIC 72 D 72 11T block
MAEFRDH I DI ENUETHLDOMNE LIV,

35 K5, 60 5| [ THK, Txt 135, TR 3EEEERT, TO) ITFICHE A
WHENDZ &, T# ] FBEFECFOHMGEICLDHIRNH D Z %, [ * ) ZHGEShR
WZ Lt ERT, JKOTOBY OS LITYEOBGNTFE LR P22 2 BEWT 5,
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3.2.3. fEAFEORRME

Iyeiri (2010) (23T GRIIAKEE & ik U CTHISCHER DNl CTh 5 Z & N FEHE
SNTWDH, KD TIXETN LS OS5 72278 - 7236,

3.1.2 THR.7= [4BR) O#EhGl excuse @ [NP+to REF | #H5H /84— <, 3.1.3 TH
7= bar, restrain (Z31F %5 DOC DI EN SMEMFEO R RN DI 525, (B HFE DK 51
IR EIMIC LB SN D, £F, MEIZHE W T restrain (X CV & LTH VO

(MED, s.v. restreinen 1le),

(82) c1440 Alph. Tales 253 Vnnethis his felows myght restren hym to spare it. (= (29))

NCV & CV LW IH BRI 2 DOEMMN 1 SO@BFNFE L2 &0, — R/, FRICELT
bivd, UL, —Me9lZ, TEH ) 2MTO kR, gl 3T 6 0078 R8 TE
2l £, MFEOBERTIITAELEBHINDIZLEHD D537, ZOLIIC2HODE
RZFFo 72 2 L 1X, restrain IO ROBERE TCEEEN TV oz THD L
EZ B 538,

36 HENG OM L TAE U BRI D to REF~HERIZHH ME T8l S5 (Los
(2005)) ., wiZ %) # BT 285 fand ‘try OB % 205 5,

(@) ... pa fundiap pzet hie willon genimon myccle herehypmanna saula
those strive that they want take great booty of-men’s souls

‘who strive to take great booty of human souls’ (Los (2005: 48))

(i1) 1450 St. Cuthbert (Surtees) 1750 Let vs fande som helpe to gett. [OED]

‘Let us try to get some help’

Q) X OE o, m)i%%ME@W?%éoF%%J@%ﬂ@ié&ﬁ@ﬂf%#m%u
FRRPORIES | A2 R 5, 815 endeavour (X, & {AGEIZH KT 2 deavour | E»Eﬁ? en-
DAL THRI ME ([ZRSE L7ZFETH Y, % ME » %W?ﬁﬁ bitd, & (2011) |
niE, FNTHEH 52 endeavour 75 ModE T OE @ X 95 (2 EHI &2 B 5 H23 A %2}16
(iii) 16.. Father Walsh in Scotsman (1883) 17 Sept. 2/6 It were more charitable to

endeavour that the errors might be taken away. [OEDI
H BN O STIZB I 2 EHEOR RN RIS BENTSBOREE LI,
37 Restrain D X ICHMZEH Z L2 EWT 2852 2@ OMRNEZZT 5 2DIERD
BHZBNWTHR L TH D,
(1) a. Harry locked Joe into the room.

b. Sam barricaded him out of the room. (Goldberg (1995: 162))
(a) X TEOHFIZALE D] Lo flikaR L, (b) X HFROFIZANLR ] 1)
BEMZHEZRLTND I EICEESINEZWD,

38 73 21 Tik-X74 Y, inhibit, prohibit |X, 77 VFETE LI THIH ] 5% OEK
ThdO)n L) o@hE e U CRGEICEH S, 2 HELL T, restrain (X [#1])
X MGE] OB DL MEET] 2RTEH&EE L TEDbDATWD Z LICEREI LTV,
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FIERIZ, fEHGEE excuse b [#fRr) T2 [FFA] THINDHBNH -7,

(83) (c1449) Pecock Repr. (Cmb Kk.4.26) 345: Whanne euere eny man lackith his seid
sufficient hauour, and is not in nyze power forto gete or haue it bi his owne

wynnyng ... than he is excusid forto begge. (= (37a))

ModE @ #il<TiX, deter, restrain TCV & L TN TWABHIND 5,

(84) a. 1592 Davies Immort. Soul Poems (1869) 106 Therfore these plaits and folds the
sound restraine, That it the organ may more gently touch. (= (67))
b. 1655 Fuller Ch. Hist. ix. 185 By antient custome no Vestal Virgin or Flamen of
Jupiter was restrained to swear. (= (68a))
c. 1696 Bp. Patrick Comm. Exod. xxiii. (1697) 437 The Judges were not to be
deterred [either by the poeple or by mighty men,] to pronounce a false judgment.
(= (68b))

b, F2ETHRATWMY [HENS) OB dissuade I3 PE THE&FH TH 5
A, ModE Tl (76a) ICR2 & BV EEHF TR, ZOENLEAEIEROGE
Frlz7p il & LU CHRT CT& %, Dissuade |35 5 % T persuade & 8 TFE L < BFT 5,

EHBEOBERICAHERM N o7 Z i, EHESULIXLIXZHA 7 1 4 L THEH
SINDHZELERBBNLTWD LEZXOND, —KIIZ, (EHFEITIAKEE A~ THIY 2B 23
BwnweE2xonbd, TZCROBIRAERENEEZ X LN DAKGE & EMER L HA T
AFLDOBER>TWND EEZBND (cf. N7 (1976), KimDHlTiX, (35a), (51a), (66),
(75) &I\,

3.2.4 EFRHID to REF~DOHER L fXERH OE EFF
2.5.2 TiX, BBl 2 & L ETRE IZB B G ISR ER R R W), REFICE#RESND Z &

(82) OHIIT F 2 | Tix INP+from+ (#) 4F]) bBEIND, HIWGE NP IR
RA&FTH D,
(i) A man may not restren hym from wepyng when flewis vppon be grace
[Banks (ed.) (1975: 294)]
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X720y &V 5 Jespersen (1940: 298) D fR#H & #A L, # 8 ME LAR:—#%{b 3 2 75 & & not
DIBhENGA & I35 Z LD Jespersen D F ) to REFNIC L A EHLD L F 4D 55T H L
DEFHICEEFHF not PEENDI OB HLH T EEERM LI, LrL, SEREE VD [EEE
WdHDHICHEDL LT, NCV OMX TIXEFEH D to MEFIZHE L TWVWD, RIZLT, Z
DHBITIREFLVWOIFELZ O L IIZFEVBZTZOTHA I ),

2.5.1 TR EBY, #iXOAREFT~OEE ORI 8 Ok FEB G 2 E A B G 72 & D8
BICHETH D,

(85) ?1 made him not leave.

(86) a. I prevented him from leaving.

b. I made him stay. ((85), (86) = % 2 & (39))

(85) DEIIIAEFMLICEENZEN DL IIBRENED H, TDd, (86a) DX

OB EE EEO@BFNCED D, (86b) O X HICHILDORFEEZEET 2 D050
I THDHJELHREFEL L TINICHIET DL LTIEROE I REDONRZET N D,
F2EICHEMLEZLEBY, CV IR ELZGLERE 2 - T, MEMICEEEKEZERT
%175 OE 775 ModE THIZE I T\ 5,

(87) a. c1122 O.E. Chron. an. 1075 ... & semacodon pzet he naht ne dyde. (=% 2% (2))
b. a. 1526 Tindale JohAn xi. 37 Coulde not he which openned the eyes of the blynde

have made also that this man shulde not haue deyed? (=% 2% (10a))

(87a) B ENT=\ ., Z O TIEE)F semacodon ‘made’ N & Ex G ERE &2 MY, &
EEEPE®R SN D, ModE (2B T DFEEROH L LT B87b) RdbD, Z0OK D RAisER
fiA to NEFNCHERE T DBRICIEBE O G EN EMICHEY EAE (85) L (86a) DXtk
WAL X ICHEFTEHOB IRV IAETND LEZOND,
CVRBREEZGELMIERHZNAGEIXZOXSICHIATESN, NCVIZEITHA
I, KRiwlk, MXOBENEHOLBEL LTHRY ERosm E|ELZW, £ L CTEH
O NCV BEE SN THERMIC CV ERELERE holc B X5, vk 1iF] O
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forwyrnan & FlIZ# 9539, OE C [#i% ] O#E)F forwyrnan IXERE 25,

(88) Se ilca forwyrnp Ozre s@& Jdzt héo ne mot done peorscwold ofersteeppan deere

eorpan (= (2))

(88) TiX, 0t ‘that’ CEMLN D EREHICHEEERE ne ‘not’ NE END Z LICHEE SN,
WCABE, %] o@E T INP+to RER] ZEAHEMNEONIED S,

(89) Watt letteth pene fisc to uleoten to pan opere? (= (13))

(89) X EHIDMERERERI L E > TRV, FE L, M5E 0@ letteth N EE SN TV D,
FEIPMEFERM THH Z & T, EREHOEENEEIC THY B o7z SRR EENTZZ
CICEEINTZ V0, 3.1.2 OFETIE, R T8E) o@hd s Thdl) o8, bk
DOBEFNEECHRICHEN D H N R 55, (13), (18), (24), (25), (26), (362, b) &I
7201, 3.1.3 D ModE OERHIFBWTH (49) 2 EICR D EB 0 Zh b 0RO B 2R 6 E
IARICE N D, EEICEEN Y X35 Z &, flxiX, TFE] omhdFE i, TR
E] OBRBELDZLERD, [RYE] ZICVOlet BETELEZATHVY, CVOD let
ToHiL INP+to RNEF ] NSRRI ND, UL EOMGEAIE LIFUE, T1iE) o6
F728 INP+to AERN | ZHWDERIZ, BEXRORUGD OGN Z N THREND, 3.3T
XHFIC, T#%E ) O BhE hinder Y FiF T, a— "2ZHVWTZoFHEERFT D,

39 Z Z LREROFIE TRk Oo#EICH Y TEES, RBROGE, 2F 0 [#ER) S
foeu\:}: X T38%) 2B L, oblige 2 EFDEG L FFTIT/R D,
40 Visser X NCV @ let BENT-BEH & LT CV D let & DRFZZFIF Wb, & L NCV
D let NEEXREZRFT 5700, FHEE, NCVOlet T CVELTHEHAIND Z LTk
HDOT, CVDlet EDRFBEINDEETLEEZONDE LIV, ZOAEEMEDOKRFTHIAS #
DOFEEE LTz,
41 fHil 21Xk D PE Ol BRI iz,
(1) a. Do not let the pandemic go unchecked.
b. He let me leave.
(1a) TIHEHBEBENEAY TH D720 let 1T LOFEGOEBZLE L0 E VD BEIREFF
. (ib) TIXHMGFE me BNHFF A L HEd D, Let 0% OFEGE allow (21X 2 H 2 DD
41/71,35?%75)%6 ETHRML B DD, KimTix Gb) OFERN (Ga) ZEHEND I EITH
HL, Ga) ICABND [HENRNT & 2 let, allow DEKRTH 5 &5 2 %5 (Schmerling
(1979)).
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NCV & [NP+to REF | ML CROENDMLPOEED L/ ~D THEY L0 ) L8
loBLG L LT, ERHMCEID HIEICET 56 SCUEM but OFE N IT o5, i
Tk but (T OGEFENMFERICMA LI bDEZERDL LN TELNDLTH D,
mE, ERHIM X AWML HECB T 2EED 1Y B3 | 13%8 ME 226 THi6l) o)
TR LILD, (24), (26b) S I T,

72%, NCVIX ISEEMBIE ] O#hFl dissuade T 3.1 THRZEBY, HIXOREFIZE
ERE not M IT 2B 1 2 512,

(90) c1540 Pol. Verg. Eng. Hist. (Camden) 118 The earle had diswadyd the king not to

place his syster Margaret in maryage unto Charles. (= (76b))

ZhE, INP+AER] 25 HETHE - REFAICEEFAMT ST LI2 D THD, =
DHNZ DV TILE 5 = TR T 5,

%I ME (2B W CHNIRD T INP+to NERM] M DH/NF — 1220 T, MR
%27 B3 %, Warner (1982) 13, % ME (23 F % believe 72 & O @hFIc ki3 5 [NP
+to NIER ] OFEZFAEL, FEOWYITIT YL OBFM L O 727235 — 2 RNEALEAL
TOLORETONDMMARHDELTWVD,

(91) I believe John to be honest.
(92) John is believed to be honest.

Believe 72 Eilak 2 & T EF 2 [NP+to RNiEF ] & B D DX Warner O 4 2 % 4 ME
MOBEI NI S, Warner 1%, (91) O X D IZH 72 INP+to NiER]] OO KE
E2EET BT, Bl (92) O XS ICZBHREBICRLIBEMAALNADL EEH. EE, 3.1
TIZ hinder, debar, bar 72 & TZ 0 &k 5 il Ao ((17), (18a), (53a, ¢) 2

42 OFD (s.v. not5 1 a) 12X iE, dissuade |21 % prohibit TH to A EFAIZ R EIA 724

ENMIMT D E0n5, ROBIEZZRINTZV,

(1) 1677 Gilpin Demonol. (1867) 414 Contrary to other plain scriptures prohibiting not
to tempt the Lord. [ibid.]

2O XD to REFNIRBII R EEPMAIMNT 2HRLN EOBF TEDL HWVOMHE TR

HBNOENTIBEDE ZARATH D, GHOFEE LI\,
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N7V, 2oL, 3.3 THEIZ hinder ZH Y BEIF T LS MG L2V,

3.2.5. NCVZRI}5&aEM
3.1.3 TiX, INP+from+ &4 i | 3 ModE THET HifEIZFHB T, from LISHC for, in
MBI Z & &2 7243, KIZ hinder OB &2V K3, Z OEGE TiE 16 il 5 18 Htfd
T THZEOBIB A STz (Iyeiri (2010), &% (2010)),

(93) a. 1587 L. Mascall Govt. Cattle, Oxen (1627) 12 Such superfluous flesh on the
tongue of cattel wil hinder the beast oftentimes in eating his meate, being
called of some husbandes the Barbes, Teates.

b. 1694 Acc. Sev. Late Voy. ii. (1711) 131 This doth Ainder the Ship very much in its
sailing.
c. 1600 Holland Livy xxv. xxvii. 569 Marcellus..determined to hinder Bomilcar for

arriving at Saracose. (= (57c))

£7 (933, b) THOHLILD in TELNDATEFATHDHH, ZHIEREEZERTHINFETH D
LEROND, ZZTERSINTWLDIFEETH Y4, [IESCHIETIH AW L s D,
(93¢) Tl for TENHATEFAN LGN D, T for IX“As a precaution against, or
simply, against: (to beware) of; (to hinder, keep, prevent) from.” (OED (s.v. for 231d.) %
) OEW®THY, for JNOEAFANEKTELROMIENE®R SN D RT R OB

TWERRBEIND,

Z DX DI, INP+from+ 4 5 | A HESL T DR D 16 LR 4705 17 il 4]0 (213
BAFORTFEROMEECHIEZER LY, BAFAEs G0 Y- RAboniz, 22T,
INP+to RNEGF] ] D/3F—2 T to NEFORTFHRO AL H 23 F K S 41722 W i 23
RohizZ a2 CHEINT Y, REE 17T THIT 7 let 28 INP+to RER ] B 5
Bl TOEFEMER RV, FIXEHET D,

43 Hinder YA C lin+ @430 Z#H5 O prevent DA ThH 5,

(1) 1665 Manley Grotius’Low C. Warres 604 The Fortifications..were very weak, and
the enemy prevented them in perfecting their design. [OED)
Discourage, dissuade, prohibit (% from LL&% o Fij & & 23 o 5 Bl N B EL S i,

44 (93a) 1%, HFORETHENEEZERDIEICETTLHLIICRD, LWIEKRTH D,
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(94) (a1464) Capgr. Chron.(Cmb Gg.4.12)211 : The erl..killid v hundred men that letted

him to make the brigge ageyn. (=7 17, (ii))

HE 17T CTHEBLEEY, (94) O letted IEEMEOETELAF -V EHMsND, 2D X
DBV REND—FHT, FlZiX (18) OXIICEHEEMEEDOZTENROLNLIHE H 5,
b 200F% kT 5L INP+Hto RER ] MiXIZBIT2EEEORENRDLND
EEZEZLND,

ZOE T, NCV TIEAREFAZGLM L, 3452 Z LM X TEEEORENRLOND,
Song (1996: 67-68) 7%, HZ K I 1EEHi 3B G O M L~ & FET D BICE BT
(Karttunen (1971a)) ORENROLINLDH LEML T D, BWERTREREIILZZ 2 TX
SNDLFEROEBZHMELRWVA, CV OML~EFRELIEL L LTEHEREENRET bR
L6 ThHD, 72721 Song 1%, SiFRICBWVWTEEMOAEIC AR LANELL, HIY
ZRITEBEHINOIHFE L CVOMTITEROFEAIC L > TEEMENES I L bR
D, ZORIZOVWTOIVFELWELRIIAROMEL T 5,

3.2.6. EHRMOEEY LEKDOE(L

NCV BN EHRH 5 Hik% OE 7»5 ModE £ THIZT 5L, OE Tix (D 125 X9
IZ INP+@ERHEI] THY, NP LEREOEBE L —H LW b Ao, MEIZAD
& INP+EFHI] TNP EERHOEBEN B LARWFRR LR 2oz, EHIT, #%
B ME (21X, (24), (26b) IZH 5 X 9 IZERH O A% MWD HiEN—#dO NCV THND, £
LT ModE (272 % & HUFE NP 2 o IS ERH O A% B d LR o NCVITIEA S
NP L EFRHOEBN —HTHEL 212 d L), EHiEEBEHOMA LI D244
(cf. Givén (2001)), ZL T, EHIZ1E NP B3BET 2 @ERFAELNEE TV D

NG 2ODEAITATRAOEEME L BEROFHEILOBENLEEZL NS, NCVIL 1]
LEOFBETHMGE NP I 20T T, HWENP OER~OBHELZMETIMENELD
LWV BWRAER O, HRGENP LM XOERHOFEFEN —HT 22 LITMLORTERIC
KT HHHNEmESTFERTHDL IS, £ LT, HHGENP BZBE T2 LIk -
T, HBFENP ORI 5EHE~DOBMENTRERIN, BERFLOLBERINDLZ L &
%5, 51T, (48), (62b) R ED L S IZEHONENAEAALT 2 L, NCV O ERH % i
LMEITEFFI R B ELZRIHECRETH L ERDH, HOBLRRENOLH LN TRN
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INP+to RNiER]) WA MHIETE (63d) DKL DI NP WEAY TR, HAEJFE NP 2
TOHEHENTPEETERWFINAONS DT, NCV HRICEKROMELBRE T\ D &
| T & %45,

¥, ZHEENE b ZHBEE A~ DI, % ME O restrainen, withholden 73 % ®4f
FVTHLEOITHL, ZNHD2FETVTNE MENDLRONDELDENEETH 2,
2.2%L 23 TR EBY MEHGER EEEOROVGEIIM I — VBN 2HTH > 7203,
FRFICEMD R D RITAE L D200 Lz,

3.2.7. NCV & ZHHEF © Bk

Fanego (1996) 1%, avoid 72 EffiSCICEE DO E & Ff2 “HB)GF A ModE I8\ TE4
ERDE DR oL LT let RO 3HEHBFNT CICELT Ao T\l %
2P TW5, NCV b avoid & [AFRICHICIZR L TEEOFTENH Y, BRI ILEEND
MHENEEZ - OMETH 523, avoid & let 72 EIXHOIZENRH D, REHBOE
NEWRHEHEOILEZER L L T@B R0 5 9 b,

AFEOBETIX, %% MEIC NP+ from+ @) 2R ONEAD S, T < (&
Bx) O ®)F restrain, excuse 72 £ TiE, (27b), (40) 2R 5 Xk 512, HAYEE NP 3 HIR4
AL dbOREL Ao, BIRRAFNENEEICRD L) 2 &iX, EiEL BREDN
FA—frTHLrZLE2BEHRTHOT, MABEMIZII3IHEF CTH-TH, EWRAICIT IHE
Lo TNDZ &Il d, HIEPBRAAF TH L Z LT, BRI ZHBGE TH D
LR VEHENELES Kol tBEZ DD,

45 NCV IR B 5 B O A #ALIT B SR OIS o EIE & @ conflation (F5H) %

SN EEBERH LN L2, Bowerman (1975:151)I1X 2D 2 L 2R3 HE L
L T hold 78 TNP+from+ @4 5] MR L a5,

(1) *hold a child from falling off the table (ibid.)
NCV iIZnA bW TgE] ° TGk R ESEMEOKELZRTEHF TH Y, BRI A E
THIET, HREOBERNELIN, ERMEZES L CREFEORERIZITE S Bbrid
ZLTWabEEZLND, ERPEEMEKE LTSS T, Bowerman O #t4 LDl
K@ NT=ons LitZen,

46 Restrain, excuse 73 [NP+from+ &4 5] ZHABEIC, NP NEIGRAT & 2D RO
EBEMNBRFIISHOMETH DL, T EEE L T, ME TiX let (2 THEET 5, #ET D)

PEWT O HBGEHERb T2, E 15 2RI,
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3.8. ModE (231} % hinder DX

AREICIE, 9% OB hinder #HY ®1F T, ModE ® 2— 32 L F % A b & &
D, TORMEMEEZHNT 3.2. TR LEMESIZONTHITT 5,

F2EW TR LBV, hinder [ FHL ¥ — 28 [NP+to REF ] 225 [NP+from+
4G ~HER T DR T, EHFERNRMEE EACREN RIEEOm G AR bz, &G
7R E LT, i ¥ = HEBERESSH ThoTZ R FE T oD, £ L TAKGEN
BRWEE LT, WX Z =B FoThiE- 722 L3 dH D, 2D X D 72 hinder
T 20, Iyeiri (2010) 1% OED O 5| B % A L X Z — 0 DM E2RO L 512l
LT3,

F7 : OEDI\ZRIT 5 hinder D XZ — 2 mBOAERE

y
e 15 ik 16 42 17 k2 | 18 A | 19 fithe 20 it

s —

that fffi 0 2 2 0 2 0

but i 0 0 3 1 0 0

NP+ to K &7l 1 5 12 8 2 0

NP+ from + 84, il 0 4 28 66 28 4

7t 1 11 45 75 32 4

(cf. Iyeiri (2010: 201-202, Figure 17-21))

EoFRERSD E, INP+to AaEa] MisCix 15 Al 6 A &4 17 i & CIXMEE 2 8N S
B, 17 HACLAREIE, 16 1T U T 17 HiAd CRIRICHEE L 72 TNP+from + #1445 |

Wl EB SN T, FRIZH» 9, AETIE, MADT XA R a— R2AOFELEBEL T,

ModE ([Z3B W T—EEFE L T 2 B OMETHNE S D TNP+to AER ] 3% I
21 & DOC DB DRz & 2T %,

3.3.1. EModE O#HE%E
EModE iZ2oW\W T, 2200 a—X2AKW, 5HMOTFA NEFHET 547,

47 TP U722 DD 33— /XA L Penn-Helsinki Parsed Corpus of Early Modern English
(LLF PPCEME) & A Corpus of English Dialogues 1560—1760 (LL'F CED) Th %,
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3.3.1.1 PPCEME8

PPCEME 2B\ T, ERE &b Hik & INP+to AER ] & B b HiED NP+ from
+#E4GE ] AAHELY b ERELCENDS, ZORE Iyeiri D7 —X LR THDH, LL
MiERb® 5, £, INP+from+ B4 5 11 HIFI 2 OED X0 i< 1630 X TH 549,
F7z, Iyeiri PR TELT, 3.1 OERHIR SN h -7 DOC 2% 17 AR IR & h
%, TNTILET, INP+to NER] L6206 /5,

(95) a. ... what shal Ainder a man to drawe a circle about it, ...
[1551, record-el]
b. what doeth Ainder me to be baptized? [1611, authnew-e2]
c. ... this Act or any thing therein contained shall not be construed to extend to
debar or hinder any person or persons not exceeding the number of Ten aforesaid

to present any publique... [1660-66, stat-1660-e3]

[NP+to RE | OBNTLL E3HITH S, (95a, b) 1TERERER], (95¢) ITHEL L > T
Wb, WEFNRLEHEELNRTH S, [NP+to REF] #WMAHOEITENFH ORI

AT 1L HC 29578 L7 170 HEBHELD =2 — XA Th %, PPCEME 75 O 5| HFIZAF & i

BT a2 77 A V4 %EFT, CED X ModE O %55 (dialogue) 7% A b THE X/

120 HREHME D a2 — 2 Th D, CED OO HAFNCITELE T XA M & AT,
S5MmOTHFANMILLTFDOED,

« The Decades of the Newe Worlde or West India (1555) (LLF Dec)

« Holinshed’s Chronicles of England, Scotland and Ireland, Vol. 5(1577-87) (UL F Chron)

« The General History of the Turks (1603) (LLF Turks)

« Leviathan or The Matter, Forme and Power of a Common Wealth Fcclesiasticall and
Civil (1651) (LL'F Lev)

« The Travels of Monsieur de Thevenot into the Levant in Three Parts, viz. into 1.
Turkey, II. Persia, III. the East-Indies (1687) (LL'F Travels)
INGDOTHFANERETHITY = - T, Dec, Chron, Travels!¥ Google Books ® PDF
7 7 A )%, LeviX Project Gutenberg D7 ¥ A N7 7 A )V %, Turksl¥I 5 K¥FD
Early English Books Creation Partnership (C X527 XA M7 7 A v EZNENHAH LT,
Chron ¥ ik PDF 7 7 A /L2l 2 T Holinshed Project

(http://english.nsms.ox.ac.uk/holinshed/ 201944 A 30 HH#FR) IZXDT7FA N7 7
AV Wi,

48 R & kET (3.3.1.2) IZHEITH2ERHIAROT-DICHITHEL THZLOTH D,

49 PPCEME @ NP+ from+ &4 5) OFILT X CEAFANBGNEI AT THoTo, 2D
ZENHBOEBEOHERIZR S TWDAEMENRH H, %D CEDIZOWTHE LT Z &n
=25,
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TET WD, ZOHEEIT1THREICRbEL, TORIZIKTT 5,
WA INP+from+ 8450 #5601 % B 25, BlIEEe 24 615 5, LLTFIZ 2 61% 2055,

(96) Deare Ned, let nothinge hinder you from performeing constant priuet duties of
prayeing and redeing. [1638, harleyedw-e2]

(97) ... and might hinder the rebel army from returning to England:
[1690, drummond-e3]

FEEDRBEICRESIND Z LT oML, T T2 TNDZ &b ORI E R
SRICB S E W) BERBIZ SN S, &I INP+from+NP] oz 25 %,

(98) ... they cannot hinder them from it. [1685, locke-e3]
ERE 2 AT 1 Bld D,

(99) ... it hath a great power to hinder or let that a man not be hurt with any kinde of

deathlye poyson, ... [1568, turner-ell

T, EREIEMESIEE EZFE o let (‘prevent) & FEArHERE S, AT 4 A L%
L TnD Z LICERE IRz,
Fct%12 DOC OBl & 215 5, B4 H1FEILIRA4 3 inloym! ‘enjoyment’ Td 5,

(100) ... soe short a tyme and small distance hindred me the inioym® of seeing you

before you gote out y® Channell, ... [1650, rhaddsr-1650-e3]

BlOo3 A N2 — 2 EHIF T L TORTELTOL ST 5,
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#* 8 : PPCEME |28} % hinder @ /3% — 15 D A= i 450

1500-1569 1570-1639 1640-1720

NP+ from+ NP 0 0 5
that ffi 1 0 0
DOC 0 0 1
NP+ to A&7 1 1 1
NP+ from + &) £ 7 0 3 21
at 2 4 28
3.3.1.2. CED

NP+from+ ®47 £ PPCEME 7264 LiEN T 17 #2455, PPCEME
[ZIFR 57y INP+for+ @451 23 16 ALK FICA O D,

(101) a. ... and not Heaven it self should Ainder her from following me to the Grave, ...
(1662, The English Lovers]
b. ... that sent one of her imps to hinder a baker fré bakeinge his breade...
(1645, The Indictments for Witchcraft from the Records of
1373 Assizes Held for the Home Circuit A.D. 1559-1736]
(102) Sir, though I had another businesse of import, That might haue hindred me for
comming here, Yet in regard I am loth to breake my word, I haue set my other

businesse cleane apart, Because you should not iudge amisse of me,

[1594, A Knacke to Knowe a Knauel
(102) @ INP+for+ 84 5| ZHEMEKICTOVWTIHEEGEHTH D Z ENTRNS DD,
INP+to AERN ) 13X, 17 HEMDICBE LD, EH46lH Y, 55 2 F1IELFE—0H d)

bThd,

(103) And take reuenge on thee, That hinders me to take reuenge on him.

50 HIfEI X 21X PPCEME D6 D Th %,
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[1607, The Miseries of Inforst Mariagel
(104) a. ... euill vices, obstacles, and lets, which Ainder vs to feare the Lord...
b. ... all sorts of cupidities doe Ainder vs to know the Word of God:
[1625, The Marrow of the French Tongvel
(105) Faith, my Friendship to you, hinders me to think of her, as I would, if she were

not thy Wife. [1696, The Lost Lover]

[NP+to AER ] 1% 17 A2 fD, 1607 FE D 1625 FFIZ 2 BINEF L, £S5 —FlL 17
b vIicARons, EEEEZEZDHITR LI,
DOC OFNIRD 2 ONBEIN D, BEHEEMGEIIVW TN LEILTHTH D,

(106) a. ... thou hast hindred me the currying of a couple of Stallions, here, that abus’d
the good (1631, Bartholmew Fayrel

b. ... I was hindred the bringing in of my Answer
[1637 A Brief Relation of Certaine Speciall, and Most Materiall Passages, and

Speeches in the Starre Chamber, Occasioned and Delivered ITune the 4t 1637]
W2, INP+from+ @45 CBET L2 X TH D INP+from+ NP Ol E2T %,
(107) a. ... did raise so many duskie cloudes in the aire, to hAinder the heate and light of
the Sunne from earthly creatures, ... [1607, Surueyors Dialoguel
b. Have you any businesse? I would not Ainder you from your business.

[1653, The True Advancement of the Frenchl

Blooy Az N2 — 2 EHIF T L TORTERDO LI IZR D,
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% 9: CED IZ8!T % hinder O /3% — i D £ $ks51

1560-99 1600-39 1640-79 1680-1719 1720-60
NP+ from+ NP 0 0
DOC 0 0
NP+ to A~ iE 7l 0 1
NP+ from + & 4 7 0 4
NP+ for+ &) 4 5l 1 0
G 1 5

3.3.1.3. 5EOTF A I
mEE (2016) X 16 Hd s 17 DT F A 5%

ModE (Z31) % & Wi 2 I 5 ML,
D AEO B & HEBLUEFIZOWT OED O&BRERILTH S, EBimCofE T
BT BN Z 72 > 72 DiE TNP+to AERN ] Z2 LD A 17 ACHID S B — 27 TZ D%
FiRIZm 9 Z L, £ LT INP+from+ @45 23 17 #ACHI O ISHIIN L 4G 17 fhhc i
ETIHREEFRZBEINIR DL THD, ZOREDRRERDEITRT,

51 HIIX X CED Db DT %,
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INP+to AiEw] ZHt5 ML, NP+from+ B4




F10: 5MOTHF A NMIBITDHNZ—rmotiEE

T XA K 1555 1577-87 1603 1651 1687

AR Dec Chron Turks Lev Travels
NP+ from+ NP 1 1 0 4 2
that ffi 0 1 0 0 0
but i 0 0 0 2 2
NP+ to R &7l 1 1 4 1 4
NP+ from )4 5 0 1 7 5 46
NP+ for B4 il 0 0 3 0 0
7t 2 4 14 12 54

(cf. % (2016) )

INP+to AiEwl] MWD HIEOPIZBET 5, FTHEZROIL, hinder 22 ERRIC AR
LHITH D,

(108) a. .. the sayde fu | mosities may therby be hAyndered to arryue to the vppermoste
parte of the earth [Dec]
b. The cause of which besiege grew, that Hepburne being chosen bishop of saint
Andrews by his canons of that church (wherevnto the whole nobilitie were
helpers) was hindered to possesse that archbishoprike, by such stipendarie
people of Gawine Dowglasse as kept the castle; [Chronl]
(109) a. hee in all hast put his armie in the best order he could vpon such a suddain,
but not to his best aduauntage, being hAindred so to do, by the straitnesse of the
place wherein he lay. [ Turksl
b. ... a freeman is he that.... is not Aindered to do what he has a will to. [Lev]
c. I lookt upon it as a Trespass against human prudence, to run the hazard a

second time of being hindered to go into the Indies. [Travels)

(108) 1T 16 AL DB TH S, WTF b EE O hinder BNZEREIZ 2> TWAZ L ICHER X
Nz, (109) X 17 o BT, 25 b hinder 2852 BIHEIZ 7 > TV 5,
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BEENREDFIN 6 B R ON D, 5B 1IN 17 LD, O N 1THEZROLDOTH D,

(110) ..., which shall no way enforce or hinder you to determine or dispose of your
affaires ... [Turks]
(111) a. by hindering any reliefe to be brought to the besieged ...
b. So the souldiers hindred the mariners to do their businesse, and the mariners
the souldiers.
c. ... for they Ainder any Ship, Friend or Foe, to pass them without leave, ...
d. ... those who would have hindred them to draw water.
e. ... that the Grand Signior could not Ainder him to smoak; and with that asked
him if he would take a whiff. [Travels]

(110) (X 17 WACHI D D Turks D 1T %, T Z TiE NP+to NEw | % WD i
enforce52 L hinder NHEAM L S AL TV D, (111D TWFaus 17 HREZEFL O TH D, 7
B, 64, GEIXARIZ2HETHS, LE11LFIRS>72 INP+to NiER] D/NF—
THREV DL, BWRHOFNZERBIZRIBEMICHDLZLETH D,

WwIZ, [NP+from+ 845 22 HEE, ERLo@Ebv 16 A% 628 7o,
17 AR DX TNP+to NER] 2 M5 HESCEREi 4 WD HiExwEST 2, 17 i)
DITIE, NP+ from+ @451 L7225 AT INP+Hfor+ B4 NROND,

(112) a. for to hinder the Sultan forjoyning his forces againe together;
b. And yet my purpose is not by putting thee in hope of so great and rare a
triumph, to interrupt or hinder thee for turning thy power into the East against

thy old and irreligious enemies [ Turks]

ZIZDfor i FI~EMLLTIEWIE®RTHL (OFED, s.v. for23Td) , (112b) T hinder
EEMBER S, AT 4 A L& BT D interrupt 1%, PE TiZkbivic THiFE] OF
W (OED, s.v. interruptt 4) % o,

KBRICEREH ZIEA DB 2260 5,

52 (110) @ enforce I MET )] OEWTH D (OED s.v. enforce t2).
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(113) ... they would Ainder (by all the meanes they could) that no great armie should be
made out of France against them ... [Chron]
(114) a. ... yet that doth not hinder but that such motions are.
b. And yet this hinders not but that our Saviour gave them power to preach and
baptize in all parts of the world, ... [Lev]
(115) a. ... which hinders not, but thai (as I have already said) many do drink, ...
b. ... they Ainder not but one may see the shape of the Eyes, Nose, and Mouth, of

Mummaies. [Travels]

ERET 20D TH D, 16 LB D Chron HOPNIE, HEXLTH Y YZDOE
JEEI DY that TEMNMNNL DD, 17 HALIZAY Lev & Travels O] TiX but that TE 2N 5 A
EXTHD,

3.3.2. LModE 0%

16 tthd & 17 AL O BRI OF AN S, ERHiE D HiEL INP+to RERH] 2 WD H
EN 1T R, WIBRLTWA Z Engnole, £z, RAIEIL 17 Al XL, & EX
MRz @322 b ENTRoT, KEITIE, Zo02-o50ATMA T INP+from+
B4l & [NP+from+NP)] @ 18 il & 19 hidick i 2Rz &+ %, MA T,
DOCIZHbiEHE T 5, % (2017) 1L, The Corpus of Late Modern English Texts (version
3.1) 53 BER AL LT,

53 DL F CLMET & ¥ %, CLMET /% Hendrik De Smet K & OFFEIC L 5 1710 425 1920
FOAXY ARFEOA—NATHD, VY VONT U AEBELTHEISNTEY,
1710 005 1920 £ T 3T/ TV D, BIAEIX, 1710-1780 DM A3 H 1218 J7
2, 1780-1850 4FE 0 I 734 1330 575, 1850-1920 4E D M 234 1152 35 Td %5, CLMET
2B OB RBITE L EEL E T D,

85



# 11 : CLMET |28} % hinder O X% — o mDOAEEE

1710-1780 | 1780-1850 | 1850-1920
NP+ from + & 4 &l 327 100 38
NP+ to A~ 7E R 2 2 1
E T Hi 6 2 0
NP+ from+ NP 16 2 2
NP—+of+NP 1 0 0
DOC 1 0 0
i 353 106 41

(cf. 2% (2017) )

DT CEAZ =2 Ofl% TN, £F [NP+to RiEF] 25 METHLR, 28
M%ELC5HORBEENS, TNTHD,

(116) a. Nothing, then, Ainders you to do justice and make restitution;
[1777 Clara Reeve]
b. I hope you will not take it ill, if I declare your Notions of Matrimony won’t
hinder me to try my Fortune... [1736 William Rufus Chetwood]

c. Ye canna hinder me to think whatever I like, sir, nor can I hinder mysel.

M ZhbD5605 L (116b) < 4BINT A LT Kb LAy bT v Ry
DFIZL D, B AIZHE 834 TE K& L7 Lord Fountainhall b A2 7 KRG TH 5,
ZAUIZBAEE LT, Vosberg (2003) 2SBULBRIEWERiIAZ L T\ %, Vosberg IZ ModE (23T
remember O % D EIFEDHIET to REFM X EZTW 72 Z L 2R T 5, D RS 7- 4
Blx Ga) O L5 7etkx L (extraction) BTl TWnHbDE, (ib) DL RTANT
Y RHEOERIZE DD TH D,
(1) a. he had moved his free hand to a side pocket, in which he remembered to have

some bread and meat (Charles Dickens, Hard Times, 1854)

b. I remember to hearthem calling me “old Thady;” (Maria Edgeworth, Castle

Rackrent, 1800) (ibid.)
—RBICIREH LIS ST E 2o TV B HEEN S DA FHETH D03, Vosberg (2 L iviTEI4
FAMISCA D OHE LT 19 B B EENOER E TR RS TER LR 1o, 20
Z &5 Dickens D X 52 19 il A F N OEZFITH EH LSTIRTH W to A 7E 5l fifi 5C
EHOWTWAEEZLND EWVD, BIKEWDIX (b) THDH, HWETHD to RNEmf
LEHRLTWDIONRTANT  FHEHE TH S Z &8 hinder DG LR TH D,
Hawkins (1999: 264) b2 iz,
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[1824 James Hoggl
d. No head of old, too high in feather’d state, hinder’d the fair to pass the lowest
gate; [1781 Richard Brinsley Sheridan]

INHEDOSHNTTRTHEELLER>TWVWD, BEXIEFRTHEAITEE 2D HIEIC
bROND, TR 205 HELEHMA2BLTC8BITHD, 1710-1850 1T 6 Hi,
1780-1850 (2 2l . & 5, 19 AL T LABIZ BN L S ze v, WISl 22600 5,

(117) a. And yet this doth not hinder but the method may be useful, considered as an
art of Invention. [1735 George Berkeleyl]
b. What hindered but these insects might have acquired hands ... is not explained

to us. [1846 Henry Francis Cary]

TR 205 8HIX, ZD 7THlE THREEXIRICHEHND, 251XV T 1 H“X do/could not
hinder Y’ L < 13“What hinder Z”®D L 9 2 @B 72 RBLIT /2> TV 5,
NP+ from @45 OB Z2RIZET 5,

(118) this does not hinder them from being public affections too [1726 Joseph Butler]
(119) a.... which shall hinder the attention of any from being involuntarily diverted.
[1783-84 William Godwin]
b. The brightness that has done so much for him already will Ainder him from

turning his eyes elsewhere. [1870 Charlotte Mary Yongel

£ 1N 2HH 27K 512, INP+from B4 5] 1X CLMET Tl b B0 B L7 —
ThY, BNDXMRICEAL THRED X A FIZREIND Z LiEy, 2FICED D ZDH
L 1710-1780 2 B — 7 IR F LT\ <,

wIZ, INP+from+NP| #H 5%, INP+of+NP| #H 2% 5,
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(120) Is it not enough to rob my Eyes of what they love more than Light or than
themselves? Hinder me from all those Scenes of Bliss, I'd painted to my self?
[1734 Henry Fielding]
(121) But when did such risk Ainder boys or men from short cuts and pleasant paths?
[1857 Thomas Hughes]
(122) ... he can not hinder me of ten thousand pounds a-year, and sixty thousand that

are in the funds, all entailed on me... [1735-1769 Horace Walpole]

(120) & (121) T NP+ from+NPJ #W 241 TH Y, (122) 1T INP+of+NPJ ZI%
Bl TdH 5, (120) Tix, hinder D E F 5 ILEATT 2 X OB M) A2 BRI NNT 7 L —
ALTebDTHY, hinder DERIL, SEATT 5 XLOHF rob ICHEWVWH D LRS- TWNDH EE
ZHivd, (121), (122) LFEEROHERAFAETH A I,

KIZ DOC Tl 7ol Z 21T 5,

(123) ... they hindered me almost a whole day and night’s sailing
[1773-4 Henry David]

I THEZANENSAFTH D,

3.3.3. ModE OFAENDE &

3.3.1, 3.3.2 THEMS L 7= Kfm oM A A ORRIE, [NP+to NEF] 7205 [NP+from
+ BT ~OHEBORFIZ OV TIT Iyeiri 12X 2 OED DE LR L Tho7z, Lo L,
R OFEM CHIBREW SN R bl 7o, ATHHE Tt S TV U H AYFEHESC
DEBNENTITD LN A LN, KIS, KinOMBAREDOR KL EL DD,

9%, [NP+to RER | 25 ML, Iyeiri ® A TiX, #1# ModE THIAHM L,
17 Adic e —27 2z -, & FAEkROMEm A PPCEME, 507 2 M TR bL7,
AT LT, CED 1349 50 W 1607 b R 6N 5, AGER MR OV CED TH
BAES R TWNWDHZ b, [NP+to ANERM] [IEENRRIATH DL LRI NE 0D
L, ZELLAOSMOE—21% CED 28\ T 17 i Tchd, S5,
PPCEME TIXHEXRSOMRY RS, SMOT ¥ A N TIEZEHE~ORGEN AL
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7o THRBITMAT, [NP+to AER] Db FEELZ 1T HALHTEOF TIXZ oV
DR B2 RS RWBIRBE S Tz, 18 LI INP+to AER | 1TRIBT 5, ZOHIE
B CIEEE SR~ D F R ERBUL LS i,

EEH 2 5 HEIL, OED, PPCEME, 5#fF® 7 F 2 MIEBWTIEL NP+ to REF |
ZWMHOHELVELS 16 HALICAT D, CED ITITR 6NRV, SEERY R MER 23 iRy 22—
ATRBNZ2NWZ D, ZORELGEEN T EAOND, HEITX INP+to R
R AEA ALY K<, (99) @ L HIZ hinder 73, EFEIZ D let & —HA T «
FLERLTWDLEDORH D, £, 5RMOTFA MTIX 17 HAL% LI, ERE O
X, BE CARE L2 L T 5 “but (that)” TENND b DIZR ST (ef. OED, s.v. but 19-22) ,
18 HEACLARE DB B S G E CRICH AR BN D, M2 TEMEBIULR RSN D,

NP+ from+ 84 Fil) (X 16 A% 05 17 L DICHT TEL, TOHBILIRE—
BLTHEMLTWS, OED L S5HHEDOT XA K TIEABIN 16 ik EThsd, oL
C PPCEME 7% 1638 47, CED 7% 1645 £ L fIBI3 BV, Z 0N ix, PPCEME, CED @
BIRBEFARE LG TH 72 Z LICTEKRT 2200 Ly ((E492 ) . INP+from+ &)
A OFEANY —2ThH D INP+for+ @145 2%, 17 #AAT¥- D NP+ from+ @4
) MNAEICRET AEEIcEZE SN, [NP+from+ #1431 1%, [NP+to RE]
DML, BRI EIS HIEE B2y o TREDUR~DOEF TR 572, NP+ from
+NPJ & NP+ from+ &4 &R, 50T L0 RIABRT,

DOC (T 17 A2 3 IR b D, £ DBIT I8 ALK KIZ 1P AR OENDIDATH D,

BB RENAFTINEN AT E > TN D, 3. 1.2 i T Lo EEBNENREEZERT
let ® DOC &L IFX B TH 5,

3.34. B
ModE T hinder ¢ INP+to RN ] ZWMDFINCAOEN DK TH L0, 2 >ORHIC
BTTEZDRERS D EBbhd, 120, 16 L% 05 17 T D I T TOINP
+to ANEFE ) NFEE LR TH D, ZOREIE, EdBRomy, 5fHOT FA FORFHAET
ZEREDH 3% <, PPCEME CTIX&EE UIROBEAF 2SR &4, CED TIXREBIRE & E LD
BINAOEND7RE, FRxRZATORNALNTZ, ZHNEFRFFZ, 5HEDTHFAMOHFD
Turks (23 Ti%, hinder 78 TNP+to RiEwl| Z % enforce &SN TN D D
DRDHoT, ZNDDORENGEFARND DI, £7, FEMITH 7 hinder ® NP+
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to NEF ] MWD NF = NHBLREZFrIZRIE RN o728, T LTHEN -T2
LERBETORER RGN ZETH D,

F 9, LB OFHICINP+to AEF ] & B D enforce & DN HEFEDFI AL &4 5 DI
hinder T INP+to RiEF | M XA EBRBRIZHV REL ThHoTZ L2 RT LD LIRS
Nb, 243 TEMLIZEY, Warner (1982)iF, % ME (2B 460 72 believe $H O )il
® INP+to RNEF ] M T INP+to RNER ) OESHNRMT 5 2 & 28T 5L 5
HoHEBITND,

(124) but pis pope or pese prelatis we schulden not bileve to be of Cristis Chirche;
(125) First ‘he was bishop of goodis of blis,” pe which goodis ben hopid to come.
((124) = % 2 % (28a), (125) = & 2 & (28b))

(124) 1%, bileve ‘believe’® H fJ5EDis pope or bese prelatis’ 23 afi B L THIE S, NP+
to ANGER ] OEEHEET STV D, (125) (TEMOBFNZEEIC/RY INP+Hto RNE
Fl | O EEES LTS, Hinder @ TNPH+to AEw ) Mi3CiE, 16 fibflf s 17
AL DI BN THRENHOEMICH > 72 2 £ 23, Warner (ibid.) BEIE L= & FFED
BENEZE WL N EMITONS,

KIZ, INP+to NiEwl] Z B 58] & hinder NEMEFHE I N TWLHITHLH, Th
% hinder @ NP+ REG] M5 MIERHENHICH Y REL ThHh -T2 L 2R T 5
EEZOND, RS THH-oT272DIZ, INP+to REF | ZHL5EF & hinder % (1§
fit ¥ T, hinder ® NP+ RNER]] #WMHMEEZZIELIZLEADND, Tl 2.4.3
©Z & L7 enough-support (Rohdenburg and Schliiter (2009)) T 5 .

INP+to ANER] | ZWDHICHA LN DHBITEREH ZMDLBIIZH A bND, FIHOH]
(16 il -0 pl]) &R THE D,

(126) ... it hath a great power to hAinder or let that a man not be hurt ...

(126) 1%, EFHEIZ LS EE ZFF o7 let (‘prevent) LM INTWND I LICHEES
nizwv, ERHEHZR5HEIIModEIZA>THROND K)o bDTHY, (126) O
X 9 72“enough-support” D HlIXT F L& KM L TV 5,
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H )= ODOHHOENIZRDEY Th 5,

(127) ... they would Ainder (by all the meanes they could) that no great armie should be

made out of France against them

(127) TIEBFE M XOMICEGEABNIEL, XU EORERH DL THEEZEZ LD
(2.5.2 5 ) .

16 HEAL % e 1T RRSE L 72 BT A 2 B kI, 17 AR LU E TR i 28 but (that) T
MILD K DT D, TERERE but N EESRICEND DT, #ifE L THER~DIE
WRR NI EERD, MATERRILEAONDS, 26 OEMIL CLMET 725 O
BICHEE Th 5, TEBPER ] but (X“that... not”\ICHIM T 5, T742b b, HEHINGE L&
teZ L EREmERFENER R L TEBY, EEREOGENEBERFIC Y BFonz) &
R7pE 5, ModE IZB W\ T [ (NP+) ERHiI) & INP+to REw ) IB LI LE2E
25E, ZOEREICBITLZEED M0 EiF) 1X TNP+to RAEF ) MiXICHITHEE
DY LT NOEBEZ T EBEIDLENTEDL0E LV,

18 AL LLBEIE, hinder @ TNP+to NEF ] M SUIE ESURICIRE S DA & 5,
SRS = BRICE B 20T 2 00%, MXPEFEIC XL > THENICIHRESN TS &
BEXONDHPENLTHLEHFRIZELOND NS LAV, PEIZBWTS, EB#EGE O
FAECRIROER & F o 7o IR E ORI ER 3 LS — 2 OB E FITL TV
HEEZOLNDENIFET D, FH2ED (36) v iKY,

(128) a. John would like Mary to listen to this symphony.
b. John always likes Mary to listen to symphonies.

c. *John liked Mary to listen to that symphony. (=% 2 #& (36))

DOC i2# %, 3.1 OMETIZRONDL RN Z O, 3.3 Da— SAFHETITR
Do lz, EModE (X 3 i, 17 #tfdx 5 18 ftfdic 2 iF T 1 #il &L & 4172, (100), (106), (123)
BRIV, BEEAGETIVWTAORE CTERSFLERT LD, ThboflC
L5412 hinder 13 (129) @ forbid 72 & & FIARIC TEE1L ) O@)E] & L TR L Tz & 8
Pid,
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(129) 1853 J. H. Newman Hist. Sk. (1873) II. 1. iv. 187 Their [the Turks’] religion

forbids them every sort of painting. [OED)

Colleman and De Clerck (2011: 193-194) (Z X #1iE, hinder T DOC 28 & 5 7= 18 filfd
F ¢, 251k OGN banish D EM A £F > T DOC Tibiviz & v o,

(130) [He] therefore forbade her the court. (=% 2 &= (48))

(130) 1%, 184 E T MEEik ) O@FR 4iEF] OBFICTVWEKEER LI & 2mRRd
%, FFFIZ, DOC IZ 17 I A 2 < A5 2%, Z ORI TNP+to A iE R |

D=7 O TLH D, ZORNL S [NP+to RER ) X 1251k o@hdE & oFEE %
RIEET 5 (cf. E%E (2010)) .

%I NP+ for+ @450 IZOWTHEIZAMN TH, RETORETIZZONF —
VIREEMEIZOWTIHEBENTHSL Z L2 RmT BN AL, %k (5 5 %, (37), (38))
%73, dissuade DHL D INP+from+ @45 | N EEMEZF RN L Z2R"THRH 5,

S EMEDRRBZIISBROBETH D,

3.4. HI3ITEDELY

# 3ETIE NCV OMSCIC /L5 MR ZFFMICRE L, TORMREEL LI, 3.1H T
RLULTEHEFET, DALWEEHIZ I -7 NCV 2 ME OHEE) S INP+to RER ] ~ & H
% LIk, ME ORHIA 5 ModE (220) T INP+from+ 845l 25 X9 ick-722
LEMONTT D, ZOXIIT, EREND ARET~, £ L TELATEN, WO HEBITE
2EDFATMHIECRIZEBY THhD, LML, KEmIIETHERICR VBN N F —
A LT TEREZMET S22 T, FIERBBEALNCILE, T2 T7TREND, £
¥, NCV @ 95 b, block #7721 ZF> ki O@hElE [NP+to ANER) i &2 D
BRIy olz, T LiX, INPH+to REF] LW NF— Ou[ &3 g MM L B LT
WA RREMEZ R L2, RIZ, NCV @ DOC % OE TR HmEA Z 0N o,
ME LLBEIC @ ks B IGEN AR ATEEIC 22 D &, letten OB E TR LN D X 5 ICHEBE B HIFE R
BaRTbOIZETTLHmA AN, ZE—EolbabkTH A5, ME TIHH{LGE
MG THE) OBESMER SR, o OEHESGIL, BEWRIL letten &HHLIL
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TWTHEEBNBEIRKEZ R T AFAMICREINLT, THEZRTAFNbR N, 2
DZEnD, THE] LEEUT S EE) OBKIZRsTWD Z ERgEbND, 3.3128I1T
% hinder OFEMRT A D b FROBLEN G bz, ME LK, ASKRED T1% ] O@#E
letten |3 DOC 2Mbfifk L, ME LAREIC/E U7= NCV ({75 & hinder) (231 % DOC I
(E51k ) OEFE & DM L > TELUZATREER S D, 3HBEOHRmE L LT, FH

FEOFRFRMEDNDH D, A THRY EiF 25 NCV X, ME BRICHLGES 7 7 Vi b EH S
NTEEENZ VR, ZALICEWTEKRDO AEEMEN A bz, BEARIZIE, restrain,
deter, excuse TlX CV, NCV Offi 5o Z L BAFIGES 7z, F7z, dissuade IX PE
LRV IEGENTH o7, Dissuade 115 5 % T persuade & Wik LN batd 5, &
BEMEICB T D AKGE LEMFEOR T CV LEET @GV T LR 6D, EkEE
let | ZACKFECTEH E#BFNTH 228, let L FEERIC TFFA] 2R IEMEH G allow 133EH
BRI TH 555,

4RHLELT, INP+to NEW ] MiXDIRELEEFOBBRTH D, NCV [IMXDOE
BEICEENEEND ZENH oM, ZDOHEFET, Jespersen (1940) D 4 &
Complexity Principle (Rohdenburg (1995, 1996)) 725, NCV O XD EREH I to RN E
FICHERB LI W2 ExTHlEES, LrL, TRICHEDLT, NCV O TiE to 4~
EF~OBITR R ObNTZ, ZAICOWT, Kig TIERNEFM LICEENEEND Z & ITxt
THWEEHEMICA LN D 2#EBLE (Horn (1978) ZHl#Ed 5 HK & L CTEH D NCV &5
ELZEERLEL, ZoXo7%, BED Y EAY ] FERETLALNDS, ModE O
TETE & B D B C, i SCN S E O M ST but TEN D FITFER A F 51221 TEL 72
-7,

5HHELELTEEMDHRENDH D, NCV X INP+to REFH] #i3L & NP+ from—+ 8
ZFLDONTIICBNT Y, BEBENEGE IR WHI RSz, Song (1996:67-68)
X, BEEBFEOMCBENEZRTRANORET LI LD LEE ), ZOXIREET
(X & E M (Karttunen (1971a, b)) OMERFIZ Lo THEEBFOHM L E L THRILT 5, NCV
T, BEMENGEINRVWHNRSDLZ LT, TOMIPENERTRE DO ELA

5 ROXHAZZR I,
(1) a. I allowed him to do it, but he didn’t do it.

b. *?I let him do it, he didn’t do it.

c. I don’t/didn’t allow him to do it, but he does/did it.

d. *I don’t/didn’t let him do it, but he does/did it. (Duffley 1992: 85)
Allow ITEEMEZ T ET 5 XWREFET 50, let ITFFAE LRV,
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RERD L Z L amrmd,

6 AHELT, NCVICRONZLEIFR 2 BEWROFEN TH D, NCVIZR A LW, 115
Tl 72 ENEREE L CRERMNZERA BN TH o7, 202 L%, NCV N EFE & B
LB, EREICMA THMEZRA Z Lo biffEESND, LML, KRN TLHIZoN
T, ERHORZWRZD LR, EFRMR B ELRTELEBELT 2L 51225,
INboFRERFE, THhE) L THH) 2 EOBRNRERPHEILLIEZZLORNLTHD &
FEAabb, ZORIE, HB4A4ET, [ri#] OBFE keep @ INP+from+E4 | O FEE
WCEoT, ZOoRiFE RIS INP+from+ NP #iEi2 & oA 7258 Hamh 7o Bk 23 7y 1
bl L EHBT 5, sELEFE4ELEZBRI NV,

RBICTHBE L LT, avold 72 EMIICEEDEE N b D 2 HB) G C B 44 5 #ff 303 %8 12
L7ZBRIZ, NCVRET L ER-TZEEDON TS (Fanego (1996)), HOIBDE W) K
DEIITFRENTZONE NI EEBLZ LT, £ LT, NCVIZBWT, FRiC M o
Bl TR ONTEHIFRRATNHGEE R D HIENREIZ R ERE LT,

3.3 TIX M5%E ) O®FEd hinder #H Y BIFC, a—RXALTFFX h&@ALE, ZLT,
NP+to NER] MizCiE, ToREMNLRBHTRRDIFHUARLONDZ L, TNP+to
ANTEF | A SO E SRR AR 13 Z O SCAN IR T 5 %W ModE TEEIC2D Z L 2W 5
L7, 2L T, 324 TRLEMIXERHNOBEEFHFNH L Z LICL > TEHDOEEZ T
SH LT < RDREMEIE, TNP+to RNER] ) MiXOmBIICHE LD Z LR
7=, £72, 3.1 DA TIEL, ModE IZH\ T hinder ® DOC TR 520 >7-7%, 3.3 D
A—R2ETHFAMORETIIBE SN, Z0b0fE, HRFEIPRE TRIITAEZR
$Z &5, hinder A (51 ] OERICEEH SN TWD Z LB bz, &R M % I
HBNE, 17 A% 0 6 e B EER I “but (that)” B FEN D L5122, ZDDHIZE
EXRICHR D L 21872 o7-, ZOYIE 18 il R biviz, TNP+to RER] i 3C
BT 5 INP+from+ 845 #i3Ci%, hinder OFEMFHA M S A E TR~ DOHEH 23 L
SN hoiz, AT, AZEMMEEOR 2 — 32 Tld INP+to REFH] Mo BN

EL, EREHMCBR NN E, UK R EZERPFET D RN RZ S T,
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Eaw [R#) OBHFICR TS NP+ from+ B4 F) DL

%E ME 75 R 515 NCV @ [NP+from~+ 84 7] #3Ci% [NP+from+NPJ % Ht
HHENS, NP EEIAFAR D2 BT HZLICKDEMHETRELZLEEZLND2 (cf.
De Smet (2013)), AZETiX, ZOBETED X 9 BN E 200, TE# | O#F keep
Y BT, OED, MED O42UR#RCIE LAl %5535, LT, [NP+from
+EAE ] I FET HEE T, NP+ from+NP) #HAHICOND ThFELL %
W EDRHHRE SN TV DHRN L O] VD BHRND TFE L< 20 & W0 )R]
MEREINDLZLICE o THEMEKDOERBEELZZ L 2R,

4.1. B¥
4.1.1. ME

Keep Tli¥, NP+ from+ @45 M2 iT LT, 12 2o INP+from+NP) %
WaEInEbND, WIZ, 12 4l s 13 HAdDERZBET 5,

(1) a. c1175 Lamb. Hom. 71 Pu..kep us from his waning, Pat lape gast, pet lape ping.
“You keep us from his injurious action, the unpleasant spirit, the unpleasant
thing.’

b. ¢1175 Lamb. Hom. 71 Kep us..from iwilch heued sunne, pet he ne bringe us in to
unwune. [OED]
‘Keep us from each deadly sin, so that he would not bring us into distress.’

(2) a. a1225 Lamb.Hom.Pater N.(Lamb 487) 71/280 : From uuele men kep us.

(=% 3 % (42a))

b. c1300 K. Alis. 472 Of powere To kepe hire fro comburment. (=% 33 (42b))

URE R (2019) ICIEBEELZLDOTH D,

2 () Cix Tkeep+ NP (Z#i< Tfrom+Hi%4 ) & Mfrom+ 843 ) ASHAHEKE S

TW5, lkeep+NP+from+NP] & Tkeep+ NP+ from+ 84 5| OFELZRBTHEH D

& U THURIR,

(1) 1450-1530 Myrr. our Ladye 10 The harte owght to be kepte in tyme of these holy
howres from dystraccyon, and from thynkynge on other thynges. [OED]
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EoBIciSD X 51T, 12 fhfd & 13 HH4LIC from O HEIFEIZ 2D DX, 4 L ApWnsZ &
(his waning <> heued sunne) % R T4 FAMNE4 FACH G AT OLFM T 720, I F
LW AEFRT4F4] (uuele men) Tho72b Lz, fFE L2V EW S EHEIE (1a)
DEIICEWFETREND AW (us) LIAMZHKRT 5 b @ (his waning) TH o720, (2b)
DX HICHMEE (hire) ODBGT 54F L < 2RI (comburment) Toh o720 325,
14 B YC 2D &, from O BEEE LT, BERMICITEBIE TS 5N ZEIRED MR
2T LEAFNEN D,

(3) ¢1386 Chaucer Man of Law’s T. 387 Who kepte hire fro the drenchyng in the see?
‘Who kept her from drowning in the sea? [OED]
(4) (a1398) *Trev. Barth.(Add 27944) 141b/b : ... and sche leip in here nest a precious
ston pat hatte achates, to kepe hire briddes from venemous biting of crepinge
wormes. [MED)

‘and she put in her nest a precious stone that was called agate, to keep her birds

from venomous biting of creeping worms.’

S HIZ from O HAJFEICE FRBEIZ G SN D W Z R 72 b0 bHN L X 512D,

(5) a. ¢1390 Bi west (Vrn)178 : Hit is heor kynde..From foot to foot to flutte and folde,
To kepe hire from clomesyng. [MEDI

‘It 1s her nature.. from foot to foot to flit and fold, to keep her from becoming stiff.’

b. (a1398) *Trev. Barth.(Add 27944) 263b/a : Here of a whyt hound..helpep him pat
hap pe fallynge yuel and kepep hem fro fallynge. [(MEDI

‘Hair of a white hound..helps them that have epilepsy and keep them from falling.’

(5) @ clomesyng, falling (T EhFAYEN4 GA O FIEEEN & 5, £77, clomesyng (&7 clomes
‘clumse’|lZ HBhE LB G O F ORENRH D, b L ZOFITHEGE TH 5 7 b B &0 B

3T RENICATHELL R bR AN LIE, TRIR], THDORY | 72 ERE DORFRER
BACiRbND Z L, FBEMTHASIND —RAZRMEBRIC L > TEHE LRV 2 L AAET
BLESNIDEIRBLDODPOANTH D,
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AL BER DTN TE D, WRIC, B fall IZE & CTh 2 - o @B 46 & RS
HAREMEDR D D, ek, B)~(B) OBAFIFE L AN LERT I LICEREISN,

15 fitfiX, from @ HHJFE & 72 2B FNAFRINER ZFF > TV Z L 2R IHIR51 S
EROEND, (6) IZBWTEAFN of 7 L THMFEZM S Z LICERES LY, 20
BATIIHE LI AWV L ERT,

(6) c1449 Pecock Repr. v. ii. 493 Deedis whos forberingis schulden make hem the more
sureli kepen hem fro breking of Goddis lawe. [OED]
‘Deeds whose forbearings should make them the more surely keep themselves from

breaking God’s law.’

15 ALK I D L, BAFTN of 2N S TITHMGEZWM DB 2F L6515,

(7) a. 1474 Caxton Chesse 77 To kepe them from appropryyng to them self that thyng
that aperteyneth to the comyn. [OEDI

‘To keep them from acquiring that thing that appertains to the common.’
b. ¢1475 Chartier Quad.(1) (UC 85) 167/10 : They aught to defende me from the
enmyes, but elas they kepe me well from etynge my brede in sikernes. [MED]
‘They ought to defend me from enemys, but alas they keep me well from eating

my bread in tranquillity.’

728, (7Ta) TiX, 814500 H HI5E1X UK @ that thyng that aperteyneth to the comyn ‘that
thing that appertains to the common’ & fE S i1 5,

From HJO&A G, MEBEMRMEEITMZ TERMNZEE T AR Ao b, Z 08
ZFNIEWRBGE LS BRI EICRES R L 2D,

(8) 1413 Pilgr. Sowle (Caxton 1483) v. v. 76 The stones sholde nought haue kept them

fro syngynge, for the passaunt ioye. [OED]

‘The stones should not have kept them from singing, for exceeding joy.’
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Z O TIX, syngynge for the passaunt ioye ‘singing for exceeding joy’ TH ¥, 4F £ L <
RNZ L EIFEZIT,

4.1.2. ModE

16 fdix, 15 MAdlCR o XZ =BT _XTROND, UUTIZ, B4 ERNIC
HELLRWIEZRLTWD EIFEZ LRV, Z L TELFN of 20 S TICHB
AR TWABEZEIT 5,

(9) a1533 Ld. Berners Huon lix. 205 He..coude not a kept hym selfe fro lawghynge.

(10) 1583 Golding Calvin on Deut. xvi. 94 Lustes and likings..bee as blindfoldings to
keepe vs from seeing God.

(11) 1586 E. Hoby Cognet’s Pol. Disc. Truth xix. 81 The drougg which Homer called
Nepenthes, which he said was able to keep one from smelling yll sauors.

[(9)-(11), OEDI

17 AT A D &, BREMICSEIEDEIA N from MJIICEHN D L 51275,

(12) a. 1622 Bacon Hen. VII 241 There was this..Good in his employing of these Flies
and Familiars; that..the..Suspition of them kept..many Conspiracies from beeing
attempted.

b. 1657 W. Morice Coena quasi xowsi xxxiii. 306 To keep my cloaths from being

smootted by a Chimnie-sweeper.

4 16 AL CLRR I, from M) OBV FNAFANEILF TH->TH, BEHRMICHELLI 2N
EATIERE S 72y,
(1) a. 1583 Golding Calvin on Deut. lviii. 349 To the end they might not vse any odde
shiftes to keepe their naughtinesse from discouering.
b. 1655 Culpepper Riveriusv. iv. 127 Balbuties, a kind of Stammering, which
keepeth men from pronouncing of the Letter R. [OED]
7%, [NP+from+NPJ] #5565 THREETH D, FrDa S MW, @himoh4 s &
te from TR E B BMDONT = NZHBELZHE XD EBZ X DAVKRERKEND, =
DRIZDOWTOBLITHIEDOH A b, 2D TITWV 7,
(i1) 1530 Palsgr. 599/2, I knytte up a man, I holde hym shorte or kepe hym from his
Iybertye. [OED]
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c. al693 Urquhart’s Rabelais iii. xxxvi. 300 They use to ring Mares.., to keep them
from being sallied by Stoned Horses. [OED]

18 ML LARRIZ BT 7= 72 8 2 — U 3 5 Z & 137, TERBIE S - b O DS ki 912 8122
b,

(13) a. 1813 J. Thomson Lect. Inflam. 455 The parts towards the centre may be so long
kept from skinning, that the granulations may become weak.
b. 1882 Mrs. H. Reeve Cookery & Housek. 195 The object is to keep the crackling

from scorching and to render it crisp. [OED]

4.1.3. XEDE L
Mr5E ) O@EhE] keep 1%, 12 {225 NP+ from+NP| A0 R oD dH, 2
OFEFHEDOH TIX from AJD NP [T4FE LS RV E RS a %G x2 R L, 14 % 0
51X, from © HWFEIZZBEIRE DRI Z 21T 54 FNEIAFNBND L oIk oTz,
156 HALDZ 1T D &, from O HWGEICEGFMNEIL T TH DL Z EBH LR DORE
NGO %, BEAMENA G N EI G & R0, FELLS RN La2RT LWV HKN
D 7R < 7o o, 17T Wt ITIZ TR RE IS 2 B RE DO B 44 5] 2 from AJICEIN D X 51T -7z,

4.2. BE

(MR OB keep @ [NP+from+ 847 #3Xi1%L, NP+ from+NP| #iln 6,
4G e NP R Aa AT 22 LN OEMICI o THRELLZEEZLNDD, HEDR
F2C from A1) H BFE NS FFOFE M GRAY 2 AT 2L L T\ 5,

(1a) c1175 Lamb. Hom. 71 Pu..kep us from his waning, Pat lape gast, pet lape ping.
(3) ¢1386 Chaucer Man of Law’s T. 387 Who kepte hire fro the drenchyng in the see?

KE@C T, B4FAEZBFNEAFICREL T D7eD, (la) & (4a) TWTFhd NP

+from+NP| Zf56lL7cs, 2025061 TlE, from ®HMFETH 5 his waning &
W) 4 FA] & the drenchyng & W O AGAEIA G A WT b IFE LS 2nE SR x4 -
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FRERT, 16 HRICAD L, from OFBFEICEHFHNEAG L B LMD b ORENIR
Do, WIZ (8) ZHkT 2,

(8) 1413 Pilgr. Sowle (Caxton 1483) v. v. 76 The stones sholde nought haue kept them

fro syngynge, for the passaunt ioye.

2T, from A0 HEE L R 5B EIA GIE TRERECDOZDIZHEK I | L) Bk
Thy, HAFMNEATFICRONTZHE LI RN EEINDIERE VI FFEN KDL TND Z
ENGrm D, 15 kLD NP+ from+ 8450 M UIWHI ME © [~ 6 %25F5 ) %8
3 2% INP+from+NP] #ifl L TR RS> EEHOb DIl BZEZbND,
'keep+ NP+ from+ E 4 i | OEA G AN B FARMEE 2845 L7722 LIk > T, Tkeep
+NP+from+ #4510 O NP BREAFEOEFELE LTI DXLk o7,

(7a) 1474 Caxton Chesse 77 To kepe them from appropryyng to them self that thyng
that aperteyneth to the comyn.
(8) 1413 Pilgr. Sowle (Caxton 1483) v. v. 76 The stones sholde nought haue kept them

fro syngynge, for the passaunt ioye.

(7a) 2BV TIE them 7% appropryyng D EiE L fEESN D, Z DR, [keep+ NP+ from
+E4 ] 1, keep D EFEN INP+from+ 845 TRINE-FELE2AETIERVWE D
T DENIBKREROLIIC R EEZOLND,

43. FEAEDEL D

KEI T, OED, MED D2 EFRNSGT — % 2 T, [k OE)FE keep @ NP
+from+ @4 ) MO ELY R, ZoME, 18 b Aohd T~% -2 b5F
%1 & B % 5 INP+from+ NP #i# 4 B2 AHENEIR & & 2 5415, INP+from+ NP
TIX from )OO NP IZFE LS BRNWZ ERAERLED, HELLIRWVWI L2RTHG4
F O E ORI HE (cf. De Smet (2013)) T FMEIAFTINBEND Ko 1c/hoT b
Exbhb, 156 AL A D &, from A BHRYFEICEN G EI A G BN D K 91272, NP
+from+ NP #i# TR 54172 from A0 H BRI RT3 235 HER B9 22 IR 2306 v 7o, #ERERY
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21X, TNP+from+ &4 (28T NP REAFDOEFEE LTHINI DXL 912720,
BEMKOBRNFEELEEZADND,
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% 5% Persuade, dissuade, convince DFISLIZ R b 3R & BWRELL

AETIX, HFEBEOMEZES) G persuade, dissuade, convince D F3E~D 52 KWL % F7 1T
MXNE = NZER L CBET D, (EHCSETHL T 7T VEOMWEN LD X 51Tk
BYAENTWD 2 FT L, persuade & dissuade 25 ModE O ffH YK, PE & 13#E 72 -
THEZRLIZZ L OLNICT 5, ModE 706 PE ~D 24X, EhFal o HEEEICHEL
B2 5BWETHY, Ziu) ModE & PE ORMIZA LN DR LN — 2 OENEEALT
W5 EEERET D,

FH

T FE S

5.1. IL®HIC
Duffley (2018: 22) i convince & persuade [ZHR O D ERDEN T T VEEIZEBIT 5
BICHEKTDEF I,

Convince derives from the Latin verb meaning ‘conquer, overcome’; to
convince someone of something is to cause that person to believe the truth of
something by means of facts, arguments, etc.; persuade comes from the Latin
‘advise, urge until the attainment of a result’ and can be defined as ‘to bring
(someone) to do or believe something through reasoning, argument or appeal

to emotions’. (ibid.)

Convince (%7 7 > 7& CT‘conquer, overcome’ % E I 2B HE L, Z O EBEWILHETS

DFERIZE R EZY T TWVWD, ZNITK LT, persuade I£7 7 i Tadvise, urge until the

attainment of a result’% EH T 28 GICH KT 5, Duffley X7 7 VERICEITH Z OEK
EW D PEIZF1F 5 convince, persuade DR ST VDEWVIZOR N > TWNDH EF 9,

(1) — Are you sure he’s guilty?
— Yes, I'm convinced.. (ibid.)
(2) to use persuasion on someone

(3) *to use conviction on someone (ibid.)

1ORE [ Tm % (2020a) Eimz (2020b) (2h & 5<,
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D ZhbrLEH, THHELTWVWS] EW)FERIRELZBR D ZERETIL, persuade
T FERFEM OB convince 28 (X1 5, (2), (3) TiX, IRELAFHOEWDEWEZEL
TIRAETTOBEHFIZ R BN D BEWROEWSIBE I N D, BARRIZIX, IRAEAT conviction 1
FERRREZ BRI 272012, #5d use EA L72V, ZHUCx LT, persuasion (Tiffi %
LEWT D7D use AT D,

Convince & persuade OXfHIZSIHIZH O 1 DOFRIZH R OND, PE THROLND 2
DO G =, TEE +NP+to AjEw ] & T8+ NP+into #h4wd] 1%, ATE 2R RIC
BRZETO2HEMIIHY, BENERICEDIETOBRICERZE TLOHMITH D (of
Rudanko (2006)) ., Duffley 1ZZ# 5 2 DD % — > % Corpus of Contemporary
American English2 CH#E L7-, TOMENEK 1 L2 D,

#1 :COCAILKBITD2OoDNNF— OB

IRH— A

convince + NP + to & i 3718
convince + NP + into #E)4 7 1
persuade + NP + to /~ & il 4288
persuade + NP + into #4 & 12

(cf. Duffley 2018: 23)

K160 5 L9512, INP+Hinto+ @45 O /3% — TR % & T persuade D 5703 &
BETH D,

ZoX9IZ, PE IZBWTIE, #RERTZEE, IRAEAGF, T LT, T#5E+NP+to
AER ] & TEE + NP +into+ 814G ] LW 9 25D /F% = L OB FIMEN S, convince
WG RFR MR B 2 FF D, persuade 25 #E RATIMA TG HELY T2 8K 2R S Z &
DTN D,

Duffley iZ PE @ convince, persuade O & RIFFEAEH LS FEICH KT D bR TE
D, BENCHEDOFT L7230 EREEMNITILEDOTHL, L LIEMFEL, HHEE
DM IEE BB D AISEEOBRILEM Tl v, #lx1E, A% T persuade & xf#&EM

2 PI'F COCA &3 %, COCA DFEMMIZ OV TIE https://www.english-corpora.org/coca/%
SR I,
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RBAfRICH 5 dissuadedlZOW TR LBV, FHYEEOEKIT PE 2817 2 &K & Teft
ERED LD D, £ I TARMITIE, EHEOEFELOBLA)NDS, Duffley OHY LT
% convince & persuade (21X TH 3 TH - 7 dissuade ZiHAX S & L THIERHA L
IHTEAT, ZROWMBTED XS REABRELTZOPH L LW, T —XI1% OED
DELRRNOHFD,

K EiITlX, persuade, dissuade, convince O 7 7 L EEIC BT D RHISEEDOME 2 MEEL L 72
%, EModE 2B} 28k 27T, 5.3 IXTDEREZELETDH, b4 FARROE LD LAY
DMETH D,

5.2. &k
KHEITIX, 77 FEICBIT 5 persuade, dissuade, convince DXt it DHE %2 R.5, *
DZIZHIH ModE D&k ZHrT 5, 70d, dissuade I3 3 EOEE 240 KT,

5.2.1. 7T VFEIZBIT B persuade, dissuade, convince D Xt iy s&4

F 7" persuade TH D, 77 VEEIZEBIT 5 persuade D %}IiiE X, persuadeo (cf. LS T
o, ZOFEX, LSICEIniE2 >OoMEEZFF>72, 1 -21d%o0 bring over by talking, to
convince of the truth of any thing, to persuade” T®H Y, & 9 1 -2(&“to prompt, induce,
prevail upon, persuade to do any thing” CT& %, A& X 54 HWGES L GNAE 2 R T Hi
ZED . BEITEARBE 2R T ERENGEL BN ERTRIDE DS,

(4) mihipar persuaderi numquam potuit, animos ... vivere, etc.

me be-persuaded never could soul to-be-alive

3 Persuade & dissuade I%, #iXOANFICHTHIEEDEEOHETHRHTHL, 2D
Z &1, dissuade 23 “persuade ... not”’ TIEPIRIIZ N T 7 L =X D H 2 MBI 6T
»H5,
(1) a. John dissuaded me from visiting Kyoto.

b. John persuaded me not to visit Kyoto.
(Ga,b) FFEBTRVWI LICEES NV (B2 EE 27T 22 H),
4 521K LT T VREDOBITT N T LS 6 D5 HTH S,
5 LS (s.v. persuadeo) \Z LAVITHHSEEF T ENICHETRIND LWV,
6 77 UFED Z OFRENTR I ALTEM S 4L, ModE LIBEIC R &7 % persuade 78 NP+
to NEF ] WO NF =k olcbDEeZEZ b5, ARKREOHRMEHIZ O VT,
A (2018), Rl (2018) 2R E A S I L7z,
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‘T could never be persuaded that soul could be alive’
(5) persuasit eipar  tyrannidis finem facere
he-persuaded him tyranny to end

‘he persuaded him to end tyranny’

(4) 1XZERET, HHAF mihi’, FfEANA animos ...vivere N HBLLTW5D, Z OFITL,
WHFENEGHETHY, WHOPLIIEARZELTH D, (6) TIX, BFOBITHERZ» O H
AW N D HEE, oS EernH v, B E KT EFE tyranndidis finem facere 73 i 15
NE %17, 728, (5) @ persuadeo |%, Hih TOXIIGHE persuade 78 PE CTR¥ & &M
(Karttunen (1971a)) ZFf/z72/» 72, (5) IZHE < AR (6) Tid ei ‘him D5 AW D334
NEZZ T ANRholoENIN TN D,

(6) (... libertatemque reddere Syracusanis.) A qua voluntate Philisti consilio deterritus
aliquanto crudelior esse coepit ((fEFEH|ZLD Ty a7 7= ANICHEHEZET L 92
M) L LT 4 A =2y AIE YR My ROESTE D Lo T#taBne &%
D, URNZ O L TERESICZR Y o T,)

(Nepos (1984: 112-114), Nepos (EAF - [1F (FR) (1995 Dion 3.3))

Hi% R T REUI 4 FAATRET 2 2 L 83b 5,

(7) numquam tamen haec felicitas illi persuasit neglegentiamacc
never still this  fortune him persuaded negligence

‘Still this fortune never persuaded him of negligence.’

Z 2 CIT HBI #5405 neglegentiam THELL TWDH Z LITIERE SN2V,
Wiz, dissuade TH D2, ZHILT7 7 3D dissuadeo ([ZH KT 2 (cf. LS., ZDiE

IZ, LSIZ X#iX“to advise against, dissuade, oppose by argument, resist a proposition’

DEWRTH L7, Zo®ElE, £3, dELis ke,

T LSIZ XD EFRN S dissuadeo NIBFRFERI R ERE RO Z E B 00D,
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(8) ... quamacc  ego dissuasi
which I dissuaded

‘which I opposed’

B D b 8 & AifiE G de ‘about’ CEAN D ETEFAICE > TRT L bdH o7,

(9) cum praesertim (senatum) de captivis dissuasurus esset
when especially about captives dissuading he-be

‘especially when he was going to oppose about captives’

WIZ, Xk ERNER 2D MEERNER 2 WD Lz F ol

(10) non censuerit captivosacc remittendos, verum etiam dissuaserit,

not resolved captives sent-back but also opposed

‘not resolved that captives be sent back but also opposed to their being sent back’
(11) societatem cum rege Pyrrho inire dissuasit

alliance with king Pyrrho to-enter advised-against

‘advised against entering into alliance with King Pyrrho’

(10) TIE captivos & W IH R LAFALE TN L HEEE2 KT AEF D remittendos 73
dissuaserit Dffi L Zx b5, (11) TiL dissuadeo A E inire Z HL 5,
EHICEEDOM CIE, ne TEMINDEFRE WD AELH -7,

(12) dissuasuri, ne hanc legem accipiatis
dissuading but this law you-accept

‘persuading you not to accept this law’
%12 convince (X7 7 VFED convinco (ZHKT 25 (cf. LS, ZO@EHEIEH 2 >OHIEE

Frot, 1203, A& THKLRAANLE-T (HRTHS - HoTVDHZ L st [
B 5 OBKERLE, b5 1o, WERTREATAER-> T TR ORI <
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B35 OFMKERLT,

(13) quemacc ego jam hic convincam  palam
whom | now here convict clearly
‘whom I now convict clearly here’

(14) convictus pecuniam [ob rem iudicandam] cepisse,8
convicted money on matter judiciary to receive
‘convicted of receiving money on judiciary matters’

(15) quodacc (crimen) apud patres convictum
which (charge) before senate was-demonstrated
‘which was demonstrated before senate’

(16) nihil teacc  didicisse ... nihil scire  convincerent
nothing you know nothing know convince

‘show that you know nothing’

(13) TI¥ convincam 7% quem & W 9 & # R4 il & A IE A2 R 779, (14) TIEAZ KT KA
FIANCINZ T, AIRE SNTZHANRNEF TR L TWS, (15), (16) 1T TEMORMHZR
<FET %) DEWTH D, (15) 1E convictum 23545 4 5 D quod & HEEA T, (16)
IX convincerent 23 N E AT & kg A ML D,

5.2.2. ModE {281} 5 persuade, dissuade, convince D #z % &\ 10
A TIE, ModE BT 220D 3 20BFOIRD BNEBET D, £7, 522105
5.2.2.4 T Duffley (2018) O F kT H2MHEZEY Eif 511, 5.2.2.5 5 5.2.2.7 TIXZLLL

8 (13) DA > ZITEZHICLDIMETH D,

9 HLZED convince & convict LT T 238 convinco D _HiETH D, HiED convict 1L ME
TO/EHT, MEDIZ LU YIS INP+of+NP) #Hi- TEbihviz, LSIZEN
X, ARL AR -T-HBCHBONFILTADREBK TEINDIZEbHDHENI, Z0D of
NET T VRO BRI KIIST 2 /[ REMEN H D, D convinco (X (13) 2R A X H TR
EF b EL-> 7228 ME TiZZ o HiEREH S 20> 7=, EModE TfH S 4172 convince 1%
REFM L 2D HEERA L T b,

10 5.2.2 TZEF 5 ModE O BNIITEZ 5 o, KR D DR WERY , OED)H D5 Th %,
11 Duffley (2018) Sk T 2E VD HH, (1) TREND H DX OED OFHICHEFRIZE W
THINTDEEZLNDIBIN RSN, BIR LRV, 72720, RO X HIZDe
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SO EITHONWTELIET S,

5.2.2.1. NP+to REF| #lDHNEF—
EModE Dl ORI ADHIIZ, TNP+to RNER] ORTHNAEZMHRL THBEZ, K
IZEB 1T 5 INP+to RER IIMERFEOMIBES AR LI-bDOTHDH, ZofSNIE, TH
RG> b — iz & THIARIRAT B oMisc) (FE (20000 49-53) 72 K25 M) @
2O BBLTWD, ROBIZBLEINTZW,

(17) I persuaded the President to resign.

(18) I expected the President to resign.

(19) I persuaded the President [PRO to resignl]

(20) T expected [the President to resign] ((17)-(20), fiHE (2000: 50))

(17 ETEHWGEa e —Af OB TH D, Z DX A 7 OMLIE, PE X persuade, urge
mETRLND, (17) OEZ AR Lz (19) I2/2 L 912, the President 23 F
fi O &7 persuaded D HHFETH Y, #ialFGHE THDH, £ L THILEFEITPRO THD &
BEZAbND, Tk LT (18) 13 M akA G oist) oflTh s, (18) 1, T O
& ISR Lz (20) IR D X 912 the President 23X EFETH  EHi O HAGE
Tl RnwWe B2 b5z,

persuaded” 2N EEFXH & LTk . L, FEEH (comment clause, Quirk et al. (1985:
1114-1115)) 7> T 5 EBE 2 L H6E 17 kK 5 18 ki iF TR e,
(i) 1790 Paley Horz Paul. Rom. i. 10 No one, I am persuaded, will suspect that this

clause was put into St. Paul’s defence.

MZT, FIREEFEE L THOWLN TRHEREBICESAPEI L TVWD EBDNDEILH 5,

(ii) c1542 Udall in Ellis Orig. Lett. Lit. (1843) 4, I cannot persuad myselfthat your
maistershipp hateth in me or elswhom any thyng excepte vices.

12 ZDX)BREEOENERETHRIWLDO 1 -5L LT, NPREHETHIHEORBED

HEWAH D,

(1) a. (?)John believes there to be trouble in the Congo.

b. *Joan persuaded there to be trouble in the Congo. (fs @ (2000: 50))
(ia) TlE believed IZ#E< [NP+to ANEF] O NP BEFE there (272> T\ b, LilkdiE
v, believe (Zft < [NP+to AEF ] 1%, NP 2 believe ® HHFE T/ <, XD EFET
b5, Zhicxt LTGb) @ thereld, LT L@, FEHOEF persuade O HIFE
ThdHEBEZLNLD, KKHDLNTWD X 91T, EEE there [ZFFEMEICREI N D 72D
(Ga) & Gb) ICROGNLIEBEOFENNELTWNDEEZOND,
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Z I TIL ModE OHlDERICAD, INP+to NEFI| #HLH /3% — L persuade,
dissuade, convince DWW T L HHIN A 55, £, persuade DN LBEIET 5,

(21) a. 1531 Elyot Gov. ii. xiv. (1880) II. 185 To the intent to persuade the reders to
enserche therfore vigilauntly.
b. 1580 E. Knight 7ryall of Truth 30 (T.) Either the parties are persuaded by
friends, or by their lawyers, to put the matter in comprymise.
(22) 1553 Kennedy Compend. Tract. in Wodrow Soc. Misc. (1844) 105 The Jewis

perswaded circumcisioun to be necessare with Baptime.l3

(21a) 1%, TNP+to RNiEF| @ NP BHEHAEETH Y, to RNEFPRGEANRTH DL, £ L
T, ZONPP to NEFDER EOEFEICR->TWD, 72, ZDONPIE, (21b) 2R
LBV, ZEETEREICRD, (22) 1X circumcisioun NEAEH TH Y, FHEETHD L
TEZ N, 2O NP I to REFDEFEICR>TEY, INP+to RNER ] EIKN AT
NEZRLTWD, ik, PE TIIHEBIBRELRRBHEHNTHY, 20X A 70 INP+to RE
i) X PE O persuade CARAHRETH 5,

RIZ, dissuade @ NP+to RNiEwl] M A6 4 75, FliE16~17 Hidic R 6 b,

(23) ¢1540 Pol. Verg. Eng. Hist. (Camden) 118 The earle had diswadyd the king not to

place his syster Margaret in maryage unto Charles. (=% 3 % (76b))

(23) TiX, MIXOREFCEERE not NN TVWD Z LIZHERE SNV, 728, TNP+to
REF | #WHHICZEEITAR N o T,
112, convince |2 NP+to REF ] M flz R 5,

(24) a.1581 J. Bell Haddon’s Answ. Osor. 276 b, You must..convince all these patcheries

to be falsly burdened upon your Church.

13 Z ¢ [NP+to RER] fiXiEMmEEZRLTHEY, AL ZAECMMXTHD L
BN DEN, ROZATOFITASEIOFHE TR 2N L RN,

(1) Circumcision was persuaded to be necessary.

ZDOHTPE ® want D5 NP+to RER]] i e DELUN RS D,
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b. 1654 Fuller 7wo Serm. 58 So much of the Morall Law..as may convince their

practice to be contrarie thereunto.

:j/l/%@g'“:io)ﬁ'é rI\IP+tO Zzﬁgﬂj O NP 51%&%5@?%%%%%721/\0 %Lf rNP+tOZ:
Ew] EEPHENEZRL, NPT to REFOEFHETH L, T72bDH, (22) LRLZA
TTHDLEHWTE DM, 2B PE T, HAGEORBANPKLETHY, £o, SHFAR
(X TNP+to RNER] CTlEA ERE THLULEND D,

(25) John convinced me that the plan wouldn’t work.

5.2.2.2. [NP+into+B14 3] 25 %—>
[NP-+into+ @14 5i ) % H 5 /3% — % persuade T 19 AL LIBRICHIGES LD,

(26) a. 1865 Dickens Mut. Fr. i. vi, Be persuaded into being respectable and happy.
b. 1884 H. Smart Post to Finish xlvi, Damme if ever they persuade me into doing

another hunt

18 AL LA, B4l & oA aR U< 95 NP 2547 INP+into+ NP NEE I 72,
728, NP+into+NPJ £ 19 AL BE N5,

(27) 1718 Atterbury Serm. (1734) 1. vii. 186 God never intended to compell, but only to
persuade us into a Reception of Divine Truth.
(28) 1851 Hussey Papal Poweri. 38 Having been at first persuaded or entrapped, into

an approval of Pelagius’ doctrines.

14 PE Tl convince D FGE N EBEHIC BB L, BIBAENEREH TRITINITRE R0,
(1) John convinced me that the plan wouldn’t work.
¥, RHD2 (s.v. convince) \Z XX, 20 7 A U H#EZEIZEB VT convince 21
persuade & [Al U INP+to REF | #WDFNREND EVND,
(i) Members of the cabinet are trying to convince the prime minister not to resign.
(ibid., s.v. convince)
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Dissuade TiX INP+into+ @4 TR 5720,
Convince (¥ NP+into+ (NP /®45} NNV, BT, INP+to+ NP 28
BIFES B,

(29) 1641 Milton Animadv. Pref., The detecting and convincing of any notorious enimie

to truth and his countries peace.

Z® INP+to+NP] X persuade THHIFES N5,

(30) c1637 A. Wright in Hist. Papers (Roxb.) I. Introd. 6 The villanous humour of Jago

when he persuades Othello to his jealousy.15

5.2.2.3. IRAE4F
OFED \Z L hiE, 16~17 4212 convince DIRAE4 F convincement 73“The action of
proving; demonstration” & \» 9 PE TIIBEHIC R -T2 EWZ > 7= (OED, s.v.

convincement, T2),

(31) 1667 Decay Chr. Pietyvi. 24 If that be not convincement enough, let him weigh the

other also.

Z OHEIET convince NIBFEAIE KR & £ o T W REME A R, 7272 L, OED (s.v. convince) @
FER CHEOBEWN AN D b OIEV, 723F, persuade DJRAE4 T persuasion |
ModE THilS50fE 2 £ L iz (OED (s.v. persuasion 1)), Dissuade DJRE4
FilX dissuasion THh 5, Z OFEIL persuasion & [FIARICIBREFE M O EK A £ > 72 (OED, s.v.

dissuasion) .

15 Othello Tlid Tago 7 5 #1542 Othello Z WRIHIZIBWVIAA TN, 2D X 9 I ELHE K
B oBCiE, RZTTRCBRBICHLESANRY 2L —vRnRdDondEE R
bbb, ZDOZ &b, [INP+to+NP) X, PE T INP+into+ @45l DNEFOEMK A £
STWDHZ ERHfER SN D,
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5.2.2.4. Duffley DERTHHEEIZOVWTOHREDOE LD

£, INP+to REF] T 57, persuade, dissuade T NP BN f5#E & 720, to R
ERN BN E 2 £ T 6 &, persuade & convince T [NP+to RiER] KNI ENE
ERIPINVBIESNZ, BB DX A 71X persuade TPEIZHAONDN, BEDOXA T
IX PE CEIZSH 72V, WIT INP+into+ 8143 13, persuade 0% T 19 fikd LA &
L7z, 18 L LLATIZ X persuade & convince D ffj 5 T [NP+into+NP] NEE I
2o MBICIRELFTTH D25, ModE 23\ TIiE convince 7%ifdFi & % 3 Ik & 4 i
convincement #fi->7-, Z DiEIX PE THEEM CTH 5., Persuade, dissuade /X ModE T

WEEFR M AR R 2 FF o 72, KENE Duffley O 5 & L CTRWHEREIZOWT 2 SE814T 5,

5.2.2.5. [NP+to REF] OEFEME

PE @ persuade & dissuade [T LORTFLRICHOWVWTHEMNTH S (FgH (2000: 49),
Karttunen (1971a), /M (#w) (1999, s.v. persuade) 73 &% %) 16,  ModE TIIE B
P72 ol ko Th D,

(32) 1640 Walton Life of Donne in D.’s Eighty Serm. Pref., The King ..perswaded M.
Donne to enter into the Ministery, to which he appeared (and was) uninclinable.
(33) 1675 Wood Life (0.H.S.) II. 332, I persuaded the society to set it above the arches,

but I was not then heard.

(32), (833) ™ Tpersuade+NP+to REF | ([Z#HkeT 2 AR LW BN R K S, bipl &
H 17 il E Tl persuade ICEBMER o2 EBEXDONRZHETHA D,
KIZ dissuade T 573, persuade &[RRI EH B TRV,

(34) 1605 Camden Rem. (1637) 246 Some disswaded him to hunt that day; but he

resolved to the contrary.

16 2% 75 M, PETROLND persuade D& BT Tpersuade+ NP+to A& &
WO EBHOBMENS LR, xR - A - JUKRKE (2012: 78-79) IZRBAIEETH D L F
76

(1) I persuaded him, but he wouldn’t do it.

Z OfX persuade 28 “IHBE] TIEE EEE W2 L ERT,
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(34) TlX but LLFDFd 25 disswaded BNIEGEHTHD Z EN gD, ZiuEBEEL
T dissuade 1T DO/ R Z — 0 THE BN 72U,

(35) 1555 Eden Decades Sect. i., Peter Martyr’'s Dedication (Arb. 63)
Ascanius..dissuaded me from my purpose. But seeing that I was fully resolued to
departe..required me to wryte vnto hym.

(36) 1848 Mozley Ess. Hist. & Theol (1878) 1. 402 They dissuaded him from the
contemplated step..but admitted..that, if he insisted upon it, they could not
forbid it.

(37) c1534 tr. Pol. Verg. Hist. (Camden, No. 29) 195 The duke dyd the lesse disswade

kinge Richerd from usurping the kingdome.

(35) ~(37) 1% NP+from+NP| Of#lTH 5, £F (35) TiL But LT DORNE DB HWr7
SRV, INP+from+NP| [ZIHFEFEMNTH D, (35 bLRMKIZIEZERNTHD LW S
%, (38) 1 TNP+from+84 ) OflTH s, (36) 1L OEDIZ LhiE PE Tldkbhiz
“disadvise, dehort” (ibid. s.v. dissuade, 2) OEW®TH YV, (37a) & RIS HEH 72 R
WZedEtEZEAbBND,

723, convince [IZB W T HEMEO KM AZRET HEEHIA SN b RhoT,

W

5.2.2.6. HENERBIXOHHEEOHENES
EICBWTIHERL<AMOLNTWD X 912, persuade ® HHJFEIZWHEE TH Y, 2R
BETHILENRND D,

(38) *I persuaded the earth to be round.

(39) I persuaded *(John) that the earth is round.

H

Z D7, PE @ persuade (I EEIZ /2 554, BEEVED HIGENZERED FFEIC/R D44
ERBHY, Ot 2 FEiEE LIEEAMZE IR ATETH D,

(40) John is persuaded that ...
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(41) *It is persuaded that ... (/P8 (FW) (1985), s.v. persuade)

ZAUZK LT ModE Tix (42) # A T OZBENBILZE ST,

(42) 1528 G. de Cassalis, etc. Let. Wolsey in Strype Eccl. Mem. 1. App. xxiii. 49 It hath
been persuaded to the Pope,..that there is no way to delyver Italy of war, but to

commence It in some other place.

PRHFFE D2, BAFNED to NEFTHIRT L0 H R o7z,

(43) a.1586-7 Queen Elizabeth in Scoones Four C. Eng. Lett. (1880) 31 My stable
amitie; from wiche, my deare brother, let no sinistar whisperars..persuade to
leave your surest, ...

b. 1651 Wittie tr. Primrose’s Pop. Err. iii. v. 147 Hippocrates..perswades to nourish
the sick with supping meats, rather than with solid meats.
c. 1740 Somerville Hobbinol iii. Poems (1749) 158 Black Hams, and Tongues that

speechless can persuade 1o ply the brisk Carouse.

&IZ, persuade, dissuade, convince 28 2 HHE G & L THWHNTWAHEHEE R TAHA KX
V. X<HBENTWHIEY, PE TlX convince, persuade 73 2 IHE G CTH D54, HBIGFE
DWHGE THLIVLERD D,

(44) It is very hard to {convince/persuade/dissuade} him.

(45) *It is very hard to {convince/persuade/dissuade/ the theory.

17 EModE TIZROD X 9 @0 fl s B o,
(i) a. a1555 Ridley Lament. Churche (1566) B viij, They are perswaded it to be truth.
b. 1644 A. Burgesse Magistr. Commaiss. fr. Heaven 2 He was convinced the state of
Magistracie he lived in to be pleasing to God. [OED, s.v. convince, persuadel
() %, ZBEEIT /2 o 7= convince, persuade (ZFIS AT 50 INP+to AER | Mk L
TWb, ZOFRBIZTZ T VD (4) LRIUTHY, Q) BIT UENPLIBNWNEREEZZIT T
WBHZ EERET S, PETIE () ORY = EFRB IR,
(ii) *They were shown the proposition to be true. (Rezac (2013: 299))
EModE C (1) WEB SN AITESBMFT T O0ERH D,
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ModE <Tix, (44) © X 957 2 THBh G CHEMEE 2 2 BTN, 45) ok H7e, 2
THENG TGN EZ D RZ — 2 B a[HETH - 7=,

(46) a. 1537 tr. Latimer’s 1st Serm. bef. Convoc. Avij, They haue a wonderfulle prety
example, to perswade this thynge.
b. al677 Hale Prim. Orig. Man. 1. vi. 127 Evidences of probability strongly
perswading the same Truth.
c. 1840 J. H. Newman Ch. of Fathers vii. 104 (tr. Let. of St. Basil), I know letters
are but feeble instruments to persuade so great a thing.
(47) a. 1583 Fulke Defence x. 391 The text itself, you say, is sufficient to convince this
absurdity.
b. 1613 Salkeld Treat. Angels 203 This may easily be convinced as false.
(48) 1560 Whitehorne Arte Warre (1573) 65 a, To perswade or to diswade a thing vnto

fewe is verye easie.

W25 X 91T, persuade (2B W TIE 16 A5 19 4l E T, dissuade & convince
WZEBWTIE 16~17 HALICBlZE I TWVW5D, & 5IC persuade Tid 5 HWGEME L 16~
17 AL ATRE CTdo o 72,

(49) 1593 Shakes. 3 Hen. VI, I11. iii. 176 Your King Sends me a Paper to perswade me

Patience?
Convince IZB W THBAENHNT, HEAEDREREH TRBET L2 L03H 5,
(50) 1607 Topsell Fourf. Beasts (1673) 113 Those two proverbs of holy

Scripture..convince, that they [dogs/ are emblems of vile, cursed, rayling, and

filthy men.

Z Z Tl¥ convince 73 TEERIORM72</RT | OBEKTHEDLILTWD,
WS4 S NP THB9 54, convince & persuade Offi 5 T, PE & [AERICHEGNE
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25 of THANDHIEFMATRT Z LN TE T,

(51) a. 1555 Eden Decades 93 To persuade Aym of the..munificence..of owre men.
b. 1798 Ferriar Illustr. Sternei. 9 The offensive details..could persuade us of the
extreme corruption of manners.
c. 1832 Fraser’s Mag. VI. 483 Our mock-modest rulers..have almost persuaded
themselves of the *nullibility of these houses.
(52) a. 1634 Canne Necess. Separ. (1849) 95 The prophet..condescended upon no time,
lest he should have been convinced of a lie.

b. 1648 Shorter Catech. Q. 31 Convincing us of our sin and misery.

Persuade %, 16~17 2 ICHFRAEF N to R E TE LN DHIEFAM TEHRTAZ 0 H

> 7,

(53) a. 1528 G. de Cassalis, etc. Let. Wolsey in Strype Eccl. Mem. 1. App. xxiii. 49 It
hath been persuaded to the Pope,..that there is no way to delyver Italy of war, but
to commence it in some other place. (= (42))
b. c1560 Whitehorne Arte Warre (1573) 65 To perswade or to diswade a thing vnto
fewe is verye easie. (= (48))

(54) a. 1535 Cranmer Let. to Cromwell in Misc. Writ. (Parker Soc.) II. 304, I cannot
persuade with myselfthat he so much tendereth the king’s cause as he doth his
own.

b. 1651 R. Vaughan in Ussher’s Lett. (1686) 561 This Evidence doth perswade with
me, that Cadwalader went to Rome far before Anno 680.

c. 1565 T. Stapleton Fortr. Faith 59 S. Augustin persuadeth with him to leaue the
Manichees.

d. 1637 Heylin Brief Answ. Burton 61 His Doctors perswaded with him to vent that

humour.

D OB TITPLIAFFE Y to, unto, with TENI D ETEF CEIBL L, SiENEN EFE,
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to REFI, NP TH 5, 728, convince Tl GA NI E A CEBRTAMITEE I
o T,
Dissuade IZB W THLHENAEN NP TEHTAZ L0 o7,

(55) a1577 Sir T. Smith Commw. ii. ii. (1584) 40 The speaker hath no voice in the house,

nor they will not suffer him to speake in any bill to mooue or disswade it.

Dissuade TH#HAE 2> PP CEB T A 61720 - 7=,

5.2.2.7 Duffley DE X L TRWHEIZOWTOBEDE LD

Persuade & dissuade I PE TEHE#FTH 52, P72 &b 17 il £ TIXE B85
TPl Z eaznmdERNH 72, 708, convince IZOWTIEEFEEBGF TRV & 2R
TEEBHIR OO R o7, RIZ, SENE L HEHAE ORGEHNREILTH 22, PE TIX
convince, persuade, dissuade 3£iZ, #HGEZ BB I LI LEB/HENTH LD, Z
o OBFEN ZHBE L L Db 5E, & (AGE) & HMEE (Baiad) »EB
3%, EModE I[ZBWTIEZ ofilfiE7a <, ZHEE TEE GEHE) & HNEE GEN
x) DEBTHZLEHAETHo, MZ T, persuade (2B W TIE, #EAEHE & HAERAR
DWF s NP TEELT 5 DOC 28 /L6 4, ##i15H 23 to, unto, with TE 41 2 #if & &
ATRETLH BRI N, WHGEPITEFATREAT 6T, SENEDL NP XE
I, to ARl CTHIL L, Dissuade IZ [NP+from+ @451, [NP+from+NP| % K
LRIN AT, 26 oflcl, TNP+to AER] b6 & FERIC, IEEZENITHD
DN oI,

5.3. BEH

Duffley (2018) %, PE ® convince & persuade |, fEHtESETH D 7 7 Vi CHIA
DAERBRNEREZRD, BEPIDICRREEEAGLIEREZRFZ LIZERL, 21
WG CTe R D IRD OB A O D Z & 216 L7, Duffley ® Z OfE4iix ModE O
RIZOWTHEZETHAS D D

Duffley @7 H 4 2 MBEORFENOBHIELZBO TV, £F, IRAEAFES, ModE (25
WU, 5.2.2.3 fillZBWTHER L7z X 512, JRZ4E4 G convincement 73 16~17 {28
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BOEW®WER LA, ZOHFEIFE)NS, EModE T convince 73 #& AR5 M A EHICRE 41T
Wi TR REMENE DN D, b L, IRAES # OB IR IRAE T OB E O Bk 2 KBk LT
5 LT, convince X ModE 2B W T PE KV HIAWVWEMEZFL, PE £ TICHEEM
BRSOV IABNPEZ T2 ENEZEAOND,

WIZ INP+into+ @45l & O AMELN, ZD/3%— 2% convince TH 6T,
persuade Tl 19 il E THNZeh > 7=, [NP+into+ &4 5l (2072 NP+ (in)to+ 4
Bl DNEFRAEW A R LS ATEREEZ YRR T E 20y, INP+into+ @45 (2B 5 [R
U, convince & persuade DEWVA L S5 DI 19 AL E WS Z LITR2 5,

IRAEAFOEKR, £ L T INP+into+ 845 & DOBEAEMEE VD 2 DD HEAED B f M4
% &, convince & persuade 3472 < & b HJH] ModE TIX PEIZEFEL D 6 D TILZ2 0
27289 Th D, Convince 7° ModE TITIERIRMAIREW®RZ bR o o/ EMENE X bR
%, &L TPEIZESFE TIZ convince BRI M AEKZ KV, MEFENZHIMEL TWho 7o
NH Liv7ewny,

ModE T convince & persuade [ZiBfRfEFAIER CHET 200 LW, MHESD
%, Persuade TlE (43) O X D IHHAE N EBET, SENED Tto NER ) THHL
THZENDoT, (43a) ZEERT D,

(43a) 1586-7 Queen Elizabeth in Scoones Four C. Eng. Lett. (1880) 31 My stable
amitie; from wiche, my deare brother, let no sinistar whisperars..persuade to

leave your surest, ...

Convince 1%, [to REFT] fXOBNIIA S 72wy, NP O EBL4 25 INP+to REF]] fili 3
IARECTH D, (24a) Z#HET 5,

(24a) 1581 J. Bell Haddon’s Answ. Osor. 276 b, You must..convince all these patcheries

to be falsly burdened upon your Church.

To REF % & el L2 W D46, ModE @ persuade I HHFE NP N EBH L2 THREW
7, ModE @ convince TIZEBTAHIVNERNH -7 LI Th D,
ZOMER, AEEHOREOKOEWICER T NL Ly, 77 VEETIE,
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convinco [T x# NP R 55E CialfF N A = £ 3 — 5 C, persuadeo [THFIGFH 03 FEAM
25k CHRBLF %, Landau (20018 157-160) (X, SREMKIAIIC, OB WRZ YT HHOD
WLIE AT REME DEWNZ D7 N A L HERET 5,

il

(56) a. Mary forced *(John) [PRO to sing]
b. John convinced *(Mary) of his innocence.
c. John convinced *(Mary) [PRO to believe him].
(57) a. John said (to Mary) [PRO to listen to him]
b. Mary helped (John) [PRO (to) do the dishes]
(58) a. Lo psichiatra (gli) ha detto [di PRO parlare de se stessil.
‘The psychiatrist said (to him) to speak about himself'.’
b. Il generale ha ordinato (ai soldati) di partire.

‘The generals ordered (to the soldiers) to leave.’

(56), (57) X PE Ol TH 5, (56) OEhFi force, convince 1 HHIFEZS E/E (kI4%) O BhFi
ThO BWGEORENAAEETH D, ZAUTX LT (57) O &5 say, help 1% B G % 68
#F (GK) THV18, RENAIETH D, (B8) FA XV TEOHITHL, WIhd HIVEE
WEEE (5K THY, BHENFRETH S, ModE @ (43a) 13X persuade T HHRIFEN
HETHLIEDIIHBETELDIEA D,

& BEWREEOBLEI D ModE @ persuade #5475 &, ZHILEDX > R& A 7D
i CholZ LI DDIEAI D, KTk, PEO LX) REBML R & ((32),
(33) ZM), DOCICBIN L Z L (49 M), £ LT HEFE THENEZID Z L ((46)
Z M), PEEFED to THMANLEIEFATRET S Z L ((63), (54) ), Z L THL
BEDHEEMNTH D &I HEE ((43) 28 MO L T, tell X say ICHHEL L 7258364k
RO CThol- L £iET 5, Persuade ® [FifFT 251 EWVWHERTHH R, [HE &
X, TRFICL-oTHEREZEEL, HFZ2HEIED] LWVWOIZLETHY, 2O0FELENR
BELTWD EEZDLND, ModE @ persuade (T2 DOHAD—HTH D [HiFIZ L D1E

18 EFEIE ModE BAME, 4 30 Ji H Z(KAZ 35\ C 54 & %R D 3538 72 < 7 278, TEIR
M1 Bt & O < RS A RET 5,
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WIGZE] CERZYCEBFE Cholt L Ao D19, D%, PEICELETICHEMLE
FLT, RECLDERICE] OLrzERTOIMENHEELZOTERVWNAEEZLN
%o

wIZ dissuade & fiL L 9, ModE @ persuade (25 545 FEG EMER 5612 X 5 H#is
] LW O EIRIREEIL dissuade b A H A, WHE OEL@EMEIIH O — oMk
2728 %, Dissuade I persuade & [AIE£IZ, TNP+to RAER) #H Y, “HHBFE THEDN
HEICITFAANAE S HIYFEIZ R Y, HOUSE 2 to TEPNL D ATE A TR L7,

(23) ¢1540 Pol. Verg. Eng. Hist. (Camden) 118 The earle had diswadyd the king not to
place his syster Margaret in maryage unto Charles.

(55) a1577 Sir T. Smith Commw. ii. ii. (1584) 40 The speaker hath no voice in the house,
nor they will not suffer him to speake in any bill to mooue or disswade it.

(48) 1560 Whitehorne Arte Warre (1573) 65 a, To perswade or to diswade a thing vnto

fewe is verye easie.

IO ORBIZAT [RFEICLHEREBE] OBFICAONIBDOTHD, LT, tell
728 AT < INP+to NER) M D55HAEIZ to ANEFIZ not BAITIME LD D, RITH&
L7z (23) #zW S,

(23) IZR N LML OEERIL, [REHIC LD EMRIBE] OB & L TOREAE B L
TW5 EEZONLD, dissuade NI CICK L THEMEGELR SO L E2E 2 5L, /T
BECTHDARBELRF LIS 2dhb Ly, LrL, NCV 28 INP+to A&
ML 2D 56, to REFICEEFERMMT 5 Z LI1FRNZ L (3.24 ) 25 2 5 & 20,
ZOWRRMEITIRASNDLERETHA I, £97DHE, not FRETRVWHEETHD Z &I
b, ZNTHE, (23) @ dissuade ZED LI TMINDIRETH A I h, @3S

5 XHRTIL, ‘the earle’ (V4 VU v 7YV F¥x—R- - XU 4)l) BT I —==2/AT ¥ )b

»

19 Persuade 78 ModE T [ REHICL A EHIsE] O L LTHEELZZ L2302 S

SIZET %,

(1) 1553 T. Wilson Rhet. (1580) Pref., These..perswaded with them what was good, what
was bad, and was gainfull for mankinde.

1) THEHANBEICEBERBNBENLTWD Z EIZEE STV,

20 HFOHSIMNIH D, FI3EIEAZ EZBZRI NIV,

120



L R > TV E W I k23 H %, ‘the king’ (= FU— RIOHE) X B & D%k Margaret
BNV ERIBESRE LI E LI EnDHEIT AL, (23) X, VAU v AR RT—
RIUHHZH L Cv—H by hOKRRICKI LTz, EWHIBKTHL EHITE5, £2T
K TlX, dissuade 28 [ 9 2] &WH 77 VDR ZEZRFLTEY, 77 VEICH
KF HEEBEE dis- S TRt LT (R %) ] LW ORBEBOERLZEH > T\ LB X 520,
7272 L, dissuade ® [NP+to NiEF | Z D /3% — T to NEFIZEHREFELAMT 2
ERBEHTIX ARV, ZORENMIL dissuade BWHEFEHREOBEGFH L L TOMEEEZEL SO
BT OB ENEEICESANREIND L SIZY NCV L LTHELODOH-TZZ
LxRT EEZDHND, Dissuade TIE, [EHYNG, 77 VEBECKRT LI LN TE R
W INP+from+NPJ & INP+from+ 845l ] 2MF(E LTz, ZD/3% —2 3 ModE T NCV
KK ABND D THY, 20 Z LT dissuade 78 ModE TNCV & LTHbh T\ -2
LERBRT L EEZOND2,

Dissuade X [NP+to ~Ewi] #H 2 ks INP+from+ (#1451 NP} 2 H 5 H
EEFD, TAZIEREREOEG, (TEHRE] oG s L ToMEEZRKM®LIZb D
To DD, [FERO i MIIfEHEE O discourage IZA OGN Z & 2R L TR, HIED
BIsC (70) %0 E,

(70) a. 1529 Supplic. to King (E.E.T.S.) 36 This they doo to dyscorage all men from the

21 PE CH#hii disagree (ZH20HEE dis- IC B EHI R BN H L I LD M, X FAE agree & [AER

(2 with TEMNDEIEGF A Z S, L L ModE Tl from T 241 2 Aij & 5l 4] & B2 1]

bR BT,

(i) 1579 Lyly Euphues (Arb.) 191 [Hel sorroweth to see thy behaviour so far to disagree
from thy birth.

Disagree @ dis-iZ23 A H W [73ff] 2R3 720, from TEI L FTE A %A LD FTRENE
N D, 7238, PE O disagree (2R 5415 with TENH 5 AiE M) 2 D k1L, agree
DOMWEZMA L= H D (Grimshaw (1990)) THHEEZE b b, B#EL T, WICETH

H @i O dissuade DBl 2 SR I 7=,
(ii) a. 1559 Homilies i. Adulteryii. (1859) 122 Holy Scripture disswadeth (or
discounselleth) from doing that filthy sinne.
b. 1598 Barret Theor. Warres ii. 1. 29 To disswade from bad factions.
B D from AJ3 dis-D R T [3HE ITHETH2HDEEZIBND,
22 3. 1 3IZR7-L BV, Dissuade 78 [NP+from+NPJ X° NP+ from+#4 5] 25
B% BN hoTz, Zhix dissuade+NP+to AEdd ] @I o2HE THH, NCV
E'iﬁ”ﬁﬁfci/\& > THD INP+from+NP) < rNP+from+@J% S ZED DS, [
W2, FEEHRREOEE & L TCOMHEEXT S B2 6D INP+to NER | XA
MEOHEEZKM LD THA D,
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studye of Gods Worde.

b. a.1698 Temple (J.) [You have kept your beauty and your health, ulnless
you[ have destroyed them yourself, or] discouraged them to stay with you by
using them 1ill.

c. 1699 W. Dampier Voy. II. i. 89 The Seamen are discouraged from fishing for

them by the King.

EFC (70a, ¢ IT discourage @ Z{E#ME] OBF L L TOMENRBENTND EBEZHIL
%, LT (70b) 1 TRFEREOEHG & L TCOMABENAKBMLIEZLDEZXOND,
Persuade, convince & W9 77 VEETAENR 2 WD EFANKEETAREM LI ->TED,

CHITHGEICEERMEN TH D L5 A2 5, W1 ModE [ZFEIRHIEE Y 3T 57 8T T
VEBEASOREENERINEZERTHY, TT UFBICEERMBHANE L S ATREM T4
ETE D, 7272 L dissuade THIBREWDIX, 77 VEBICHRIEL BT 5 RNEFZID
RER D 1= —FHT, 77 IR INP+from+ {NP/ @45} 25 HERH
Sl e THh DB, ZNE, THEMNDS] OBFETHLZ b, BEERNELT S let,
hinder 2 & L DFHEDR H -7 b D LB D, ModE 1%, 77 VEEOEAZ T 5721 T
<, MBAMELIEL WD &k,

5.4. LEEEDE LY

KRETIZ, 77 ViEN DO HZER G convince, persuade, dissuade ZH( Y LIFf<C, 7
TURBICBIT OMERAMR LK, OEDOOINE LN 3FEOER 2T Lz, Zh
SIZxIRT 5 T 7 FED convinco, persuadeo, dissuadeo I%, convince 23 fERAR MM 72 E
W% F5 b, persuadeo NG R % H &I EW, £ L T dissuadeo [TIBFRIE M OB EZ - 72,
ModE Ti%, %7, convince 7%, PE TIIFEM OWMBRIFEMIEWKOIREAGF LR -1z, -
721, OED DiE# (s.v. convince) % 75V, convince ([CIBFRIFMAIER A FF o722 &
B FFET D OIEEE LV, RIC persuade 13, [NP+HERHE | it [NP+to AEF ) i
EE DY, —RLIEZAPE LHEUL TS LY ICBbhd, LrL, Z® INP+to

28 PZUHAFE dis- X 7 7 VBB W T [t 28w L7=, INP+from+NP)] 234 U7-% &
WX ZDOBERN -T2 B2 N0, WIS TONMMICER L WD THAEMEE
RLTWB EER D,
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REF ] MSCE (22) 1ZR 5D K 91 PE TIXAFREZR, TNP+to RNER) ek LTt
BRNRERTZA T EALE, MAT, (43) 2/ X 51 PE TIEEBEHRHEHGEE N E
BLRWI ERbole, THIIEHIGEHELZRTHOKDOENTERT 206 LR,
Persuade O#HFHEIIATE M) CRBE T 572 L, 77 VLUK GHETHD Z &0
FEbNbd, KigTlx, 2 bDHEIFKEL, persuade 7% say < tell ® L H 1T [FEEHIC L 51K
WARE) OBF L L THEL WA EZ "7 280 L L, ZO0H1E, EModE
O persuade (2B 5 EEMEOKRME L FE LRV, &kIZ, dissuade iE, persuade & {2l
TR A RE7z, PE E &Y, FEFENTHY, “HBEFELEL L THWLNALGEIZHS
NAZRTHIGEZI -T2, 2O 5, dissuade b EModE (28 W T [5EEIC X 2 1F
WRE) OB Th o7 Z LR FH b 524, £ L CRKIZ dissuade O i L33 2 & EH)
BREBND, BEHL NCV &EOFEAEZ i E LT INP+from+NPJ & NP+ from+#)
A AL HENENTEEALND,

K OfE RIS % OB E 2T 72, £, persuade, dissuade T PE [Z7& > T\ 721
MBI 16~1THACICRET 200 L, 1I9MRETRONLD DN D 5, HIHIZIE, Pk
BENEBLZ2NT, SANAER (22) O X 512 INP+to A& TR 2 ik, 42)
DEIICERH TRBET 2L, (B4) 75 (59) O XD ITHHSHE D to R with 72 & TH
B o HENRETOND, BEIIIHENEN NP CRBETLIHEND L, ZOFEMIC)
STEREHOZETMBRR TH L DONBREZED DL ULEDN D D,

Wiz, INP+(@n)to+ (H) 4G #EDH3F =220 TH S bR 5 A - Ft A0
Th D, FriZ, ATEFID into TH DM to TH DM, T LTELAFHTHD DN ThHD
MIZE o TIEWVWRDH D0 E I BEF LTz,

3HBEELT, EfkdiEY EModE Tit persuade 2B W THMAGENEH LW &
DTy, DT T VEBEMNGEEF T, 77 VBB W THINEN GAEL TR Z D b
DOFHEZED T2V, KT persuade IZA T X O RERVA OGN0 EZHMET H720

24 Z OFRPIE LT NIE, ModE @ dissuade (X PE CiEST B EHEEZFF-72Z &
72 % DT, dissuade 73 [NP+to REF | i3 % 5 FEH Wierzbicka (1988:26-40) O
DEFRS~ORBIE TR DN L b, 251 BRI NV, BIEREOBEHE LTo
dissuade (X% 5 < “persuade ... not to do”DEMR EZFHoO L B bh b, ZDOEWIX OFED2,
s.v. dissuade 2 ®“To advise or exhort (a person) against; to disadvise, dehort (from). ?
Obs”IZHH¥THDTHHH, ZHILPE THENLTWD, PE TOEKIZ“To divert or draw
(a person) from a course or action by suasion or personal influence.” (s.v. dissuade 3) T

b5,
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Thbd,
mH & LT, persuade (25T 5 dissuade ([CRZFEEDOHFETH D, OB Z SRS
7z,

(59) 1585 T. Washington tr. Nicholay’s Voy. i. xii. 14 He vsed al the meanes he coulde to
perswade me from it.

(60) 1706 Royal Proclam. 11 Apr. in Lond. Gaz. No. 4218/1 It is High Treason for
any..Persons to put in Practise to Absolve, perswade or Withdraw any of Our
Subjects..from their.. Obedience to Us.

(61) 1857 Geo. Eliot Scenes Clerical Life, Janet’s Repentance vii, persuading my clients
away from me.

(62) 1724 De Foe Mem. Cavalier (1840) 264, I had persuaded him off that.

(59) ~ (62) 1%, persuade 7% [NP+{(away) from/against} +NP] #W A6 TH 5, Zh
5D HE (60c) T persuade & withdraw BNEMERINLTNWDH I L, 2L T (61) T
away DB TWD Z &b HW LT (MIE#RIE] oBKEZRS2EEZE26ND, 2D KD
7211% dissuade IZBITDHFEKDO NN = L ED XS REBVDRSH > T ONFHET D ME D
bbb, B, 69 ~ 62 ITALNDHRXZ =%, OE bR o7, FH3FED (6b) %
I A

Vaivan

(63) Hine wolde se déofol fram Gode gewéman (=% 3% (6b))

Z 2 TlE, gewéman ‘persuade, seduce’’’ [NP+from+NP| Z M- T, (LERIEDEK
ZRLTND

HBE L CERBREORE TR Fe— OB THSL, 5.3 ThR7ZLEBD,
MR IEIIBHE L2 WoIcxd L THEREIME TE S, ZOEWIPEICLALND,

(64) a. John pleaded (with Sally) for Harriet to leave.

b. John pleaded with Sally to take care of herself/*himself.

c. John pleaded to take care of himself/*him/*oneself/*yourself.
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(65) a. John beseeched *(Sally) (for Harriet) to leave.
b. John beseeched Sally to take care of herself/*himself.
c. * John beseeched to leave. ((64), (65), Jackendoff and Culicover (2001: 508-509))

(64) @ plead IX ME TH{LGENOEH S N-8F TH 5, REEE 2 PP THELT 501X
PE ® say L[EETHY, HHENGHKOBF TH L LHBICTE 5, £L T (640 IZH 5D
X OICEHWGERBET D, (65) @ beseech [IANKFEE D seek (ZFEFARE be- I X U
TCEE@HFETHD, ZOBFEITHBREENETHDL LY THY, FEE, (65c) ITHD
L OTHETE R0,

(64) (2R L= F0E, #BFEE BN 3 5 5T 5.2.2.6 1278 L7 ModE @ persuade &
AL ThHoD, EHIT, WITAD EBY, AKiE beseech & ModE THIEZ R -7-Z & 2R
TREMLDN B 5,

(66) a. a1325 (c1250) Gen. & Exod. (1968) 1. 3600 For to bi-seken god merci.
‘to ask God mercy’

b. 1598 W. Shakespeare Loves Labour’s Lostii. i. 197 1 beseech you a word.

ERE, OED (s.v. beseech 4b) \Z LT, O TOEETIIERK N to 72 ETEMNNARTE
A CHBL L,

(67) 1393 Gower Conf 11. 172 The Grekes to hem beseke.

JEH BT, beseech & plead IZMABIDOIRL BN ZRETWL EF 25, Y, PEIZEWN
THZEOWENTERE L -ONS%RHATILERD D,

6RHEELT, o MBE) OBFE ORERH L, RimOH 2TICBNT 815 ©
5 counsel ZMY L7z, Z® counsel 72 &, fihd TBYE) O#E 47 A& L, persuade
EFRIBROME Z R T ORI T OLERH D,

7 5B & LT persuade ® NP+ toPP) #Hi5 /"% —v b5, (30) #Hexd 5,

(30) 1637 A. Wright in Hist. Papers (Roxb.) I. Introd. 6 The villanous humour of Jago
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when he persuades Othello to his jealousy.

Los (2005:251) Zf¢ 2 1E, (30) i% Othello A EREETH Y, “to his jealousy” 23 % fLIH T
bHLBE2 N5, 7272 L Los (ibid.) (2 XX, NP+ to+NPJ L PE TRA[RETH %,
ZORARETH HFEHEIL, NP+ to+ NP #HD 4 — BT 25 NP+ to RER )
DRE—2 3 ModE 225 PE TRIGETHAH Z b9 5 L&, REBBKREN, 5% OFME L
L7zuy,

%12 8 H & LT, persuade, dissuade (2317 28 EMEDREICHOWVTHRHNMLEET
b5, FEHMBREERNEEOERICIVIAENTATREENRB Z DD M, FEIEIZE L
TOHMEND D,
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B6E REORKFLLSKOBRHE

AEZ, F1ENPLESEETEZIRVIRY, KaXOFHEREMEE L DD, £DIE,
SBROBEEZHT D,

Aawlx, HEEOBFOM L NNY — IR BRFIZERERICE > THESRL Y 2 &0
IMEICSL D, NCV 2, ZOMICR o EZHHA - BEL L, £7, &H
2 ETIE, JATHIZEIC BV, NCV I, JETEHIM D TNP+to A& | 4 3 #% T TNP
+from+ @45 | WL ~OHEB AR OEND Z &, £ LT, INP+to A& #iXh 5 NP
+from + B4 5l | Al S~ OHEBITAKGE LAEFE CHEL & B EN R0 D Z NS h
TWHZEEMRLE, ZNOOEMIL, H3FED 3.1 & 3.3 12mR LA LOFHAERRE
THMERTEN, KiTME O L LT 3.2.3 IZBWTEMHGEN BRI 2R 24 R
FTWDHZE LR LA, #BilxiE, PE TIENCV & LTI 5 restrain, deter (X, ME 7>
5 ModE THRREZ G ERWHEMNTOBFE L TEDbILTWZEE X b, ZORKE CV
ELTOMELF T, EHFEOBRORRMETH 5 HTRY LiF 72 persuade (23T
bR SN, ZOEEIL PEICBWTHA LW I IV E RS2 JUK (1999) ), ModE
TIHEERDOEWRICERNPE 2L Z L1372 <, BElRkEL LTORBGEZEKLIZEZ AN
Do

AGwlX, AT L 1T 872V, NCV O DOC bil&EDxf5 & L7z, £ LT, NCV® DOC
%, OE CILBKEMNGEZ L b DO ThH o722, ME LIBIZEMRK HFEEZ 51 DOC kb
nic, £ LT iE 2RI AKFEE let TDOC 2MbAfk L, let LLA O #EGE TlL DOC
2N TEEE) 2R L, EFEELE,

NCV %, HERAICERIHZILL, e THEEMHLERELZED T oo k9 Th D,
OENOLMEDHEE TIX, EREMINENEZRT LMT LI ENTELHRH 2D
BI7REYIZ“so that”’2 ETEHMAN AWM EZRTH TH L Z LIZBEVWDORWE DAL BN H -
720 L7y, ME OFR#NE ModE TIZEMGEEZIRSG I, @ErFoEKRPS KD T,
M B EEEERT Y — U NFE LT, 2L, NCV O, Song (1996) O F 9
HHAZRTHICHRT 224 7O CVH X THLZ L armld 5L Bbhd,

NCV Ik L TR EDOEEEZFROBFH TH L, Z DX A 7 OBEFEIE ModE (2B
, B2E TR LB, TOMIN to REFNLEAHFT~EHBE LIDEN, e, &
BAFOBFN to NEFM L AMRF CETICHATM XA~ EHBLIZONE V)
EH1ETITo7, TORBE~ORIZE L LT, Kzl 3.2.4 T to ANEFIH ST~

¥

<
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DEEFEAMA ShES N DB H S Z & (ef. Horn (1978)) , £ L CENITHES BED
FHEHIA~DOEELZT 72, ZOIHEIZL > T INP+to AER] MiSCEEEXIRICAEL D Z
ERROLND I IRy, FHHANPRESNTZZ LI TRIBLEELEEZZ LN D,
NP+to AiERN] A BRZ L7 NP+ from+ #4751 1%, OE T & OBl & T
R5N5 INP+from+NP] O FZ = inbAEUTEEEZ LMD, Aii U 4 3 TlE, keep
ZRD BT, INP+from+NPJ 5 NP+ from+ @45l NHETHBETELLZE
R ZB LM Lz, ZOEWZE, PEIZ2W\W T Chomsky (1971) <° Wierzbicka
(1988) TN BTV DML ORIEMENBERFIRZEICHLE T2 2R LTS,
ik o H LN, ModE (23T hinder 28 [NP+to AEF] i 304 F i S - BRI
Warner (1982) <° Rohdenburg and Schliiter (2009) 23 #ar 2O FEM DM L LT
EFFLDLORAONDZ EEW LML, £/, Fanego (1996) IX NCV 728 avoid 72 &
SR E DG E 2 Fr> ZHEEICH T 284 5 CONBICEEL 5 272 LB <53,
NCV & “H@hF OB E LT, NCV O HMGENFIRNRAFICR D Z & T, FEMIC
B AR Y L7z mTREME & R L7z,

RIZAEBOBEEER~D, T 1o01%, EHFEORREOILRIEIHRTH L, BT
FEDORF RIS N T-FTE E LT, Huber (2017) (2 X 2 BB O &l O FERAL ¥ —
(Talmy (2003)) OBENHOBEERETF S5, Huber (2 LiUE, BISR T2V ME 7%
Z FTIE, ARIIBEARRE 2 Bk L 22 W il (LGRS FE enter B EREZ G E T 2 WIRT
O BBEEICH T 20D, KEIZBRENT,

(1) a. the [...] Duc with great force assegid and entred pe said manoire of Castre.
(CME 1475 Paston)

‘The Duke, with great force, besieged and entered the said manor of Caister’
b. pat straunge pennes [...] hadden entred as enemyes into pe toun of Wynchelsee, &
slowen al Dpat euere withstode ham and wipseyd her comyng
(CME ?a1425(a1400) Brut-1377)
‘That strange men [...] had entered as enemies into the town of Winchelsea and

killed everybody who withstood them and opposed their coming.’
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(Huber (2017: 192-193))1

(1a) 1%, the Duc ‘the Duke’7s K &% (with great force) THPH (siege) L TAD &k~
TV, (1) FABOBRICI T 2522 THEFLE, EdH D, 2D X912, (1) Tl enter
DEFBHERIZOVTEBHORENRAINTND Z LIZEE SV, Huber (2 X1
X, WRT XA MEFERRT R ALK T 5L, H%E CIIREBERBNR{ED CARTHH D
WP H D L),

B#o®hEx, 55 enter MEMA L SFE (GE) OBBRELZFERNLT D LW HEE
R LT R E R DR TH L 05, KimCTHlY RiF 72 NCV L E 5 TH A 5 7, Restrain,
deter 28 CV & L CHEMRBRES L, HBDHWIEINCV &£ L TEENRBERESZONT
EHLEW LA L, EHXEET ) < hE) 2RTHFNRFETE T41E) ©
el LTIEHESN TS ZE (BE3EDE 19 25 M), £ LT, ModE ® persuade 73
FEEERERE OB E L COMEEZRF -T2 8%, WINbEHOBRICHEEBICESN Y TOHh
Tleh ThHhb L, —ERNICHEEOBFIIHRELZRTEENEBEE THIN, Z0
KO REEREMK Lo — B EZ KB L TS EEZX N5, KX TR oo
FALOPARTHRNDOT, S%HEOHBEEZILK LRFTT20ER’H 5,

BHFEOREEILIPEICBIT 22y e —LBIROEMES L bEBEL TS LD Th D,
H 5D (64), (65) % kT 5,

(64) a. John pleaded (with Sally) for Harriet to leave.

b. John pleaded with Sally to take care of herself/*himself.

c. John pleaded to take care of himself/*him/*oneself/*yourself.
(65) a. John beseeched *(Sally) (for Harriet) to leave.

b. John beseeched Sally to take care of herself/*himself.

c. *John beseeched to leave.

(64) @ plead, (65) @ beseech DWW [HEET 2] LW BEWKRTHD, BEREELD
B EREET R, PERoBGEIIa he— il oW THRIBEOMEE 27 2
EDRWIFE SIS, ZTOWMFIEIFERICL > TEMTLNRY, ZOHBIIMTH DD, K

1 (1) 1287 551X Huber (ibid.) 12X %,
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FTAVENRD D, TOBIZ, plead MEHFETH Y, beseech WANKETHLZ &, £
L T plead 134 3D to REF D FEFEN PP ThEEMIZBEBE T2 DI1zx LT, beseech X5
BRIWCEERNGE CTRIAT 2 LA2BRICANLIRETHL LEDbI S, FrIZ, plead O
IR % %\ 3 ModE (23517 % persuade OIE2 B CHEEI L TH 0, 724 persuade THD
iz 34— 8 plead TPEIZREHLD D MNBLRGEWN,

2HEBOREL LTHEMEORELZZFT D, # 18D (9) THEIF/L NCV X, £7 PE
BN TOEEMICONWTEL Eo AR 2 (f. H 15, HE7), NCV OHi LA Song
(1996) D E 5 HMERTHMNORELLL DO THL LT IE, PETOEEEICONTHE
Fafll 2 OBFICOWTH LN T DMEND D, £O®RIT, FEMENED LD Ay
WEZESTRELIZONERLIZW, 7ok, GEMEOREX, NCVET TR, HHE
THY EiF 7z persuade IZOWTHIHET DML ENH D, Persuade [2OWTIE, FFIZ
5#7E 16 TR X 912, PE TH persuade (X 2B & L CHWOLNHA, HEEEN
THbd, b L PE ITBITD persuade O FEMD, persuade &5 1 FEDEG] T <,
[persuade+NP+to REF ] &WoHEEIIH G SN0 L3R, #EEICALNS
GEMIXE DX D ITHNL LT=ODRAT 20 ERH 5,

SEHOMBEL LT INPHEL G ML OMENH D, Aiwh sz 2 Tk TINP+from
+ @4 E ] D from WK L7722 D% — %, PE Tl prevent & save T A RE
b%, INPHEIAF] ) M TZEEICT 22 LA TE RV E VS (Dixon (20050 258))

(2) *She was prevented going. (ibid.)

UL, BERAICIE (2 oA 7ofrEizsns (De Smet (2014: 233))

(3) a. but [they] were prevented doing any more damage by the Watch.

b. she was sorry [...] that she had been prevented telling me her story. (ibid.)
2) & @) OHPBIZOVWTHENLETH D,

F 72, INP+ &4 50 4l ¢ & FE{Yl4 5 3% — > & L Chinder iZhinder + NP (possessive)
+ @4 G BSARETH S (Jackendoff (1990: 131)),
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(4) Harry hindered Sam’s going away. (=% 1 &£ 7 (i)

(4) O X5 mEE CEATFNEDNLDS XX — L, fiE from OPLEIZ L > TEL D
NP+ &4 5 14 SO BIRIC DN T G, LRl RIS E E BREZED LIV ERH 5,
MZ T, 2FEDE25 TRt L72@ Y, PEIZHE W T from O A (T F RO E W% 4T (Dixon

(2005)) ., ZHICOWVWTHMELBREZEDLILEND D,

12, TNP+from+NP| OMEIZOWTELICHRET HLERDH DL L 2R,
R TlE, 4 EOFMARMAIX, ME LIE T keep ICIRESH T, UL, HI®
THREEED, INP+from+NP] (XOEbRALNS, OEICOWTELIZRAE L BLE %
O DHMENRDD, &512, INP+from+NPJ 25V Tix INP+of+NPJ & D&% B
EMCT D 0ELH D, [NP+from+NP) #2551 L [NP+of+NP) 2 Z &b
%, INP+of+NPJ 1%, OE O @k HMEE D % A 7 O8hF 2 ME LLEICH > 723 T
HHZELEEBICANT, RATHILERD S,
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